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4 English

Important

Danger

Warning

Read this important information booklet carefully before you use the appliance,
and save it for future reference.

To ensure the best performance, kindly suggest the firmware of your appliance is
upgraded to the latest version. You can do this upgrade via the Air+ app.

- Do notlet any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

- In order to avoid overheating and fire, do not cover the device.

- Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Continuously supervision has to be given where children and vulnerable
people are present.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safeway and understand the hazards
involved.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user maintenance.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not
capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is
provided.

- When device working in heating mode, the surface temperature will
gradually increase. Do not touch the air outlet to avoid being burn.

- Toreduce the risk of fire, keep textiles, curtains, beddings or any other
flammable material a minimum distance of 1 m from the air outlet. Do not
block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or in front
of the airinlet.

- Do notinsert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks, physical injury or fire.



Caution
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Device has heating component. Do not use the appliance near gas
appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

Do not use if there are visible signs of damage to the device, the plug, the
power cord.

Do not use this device if it has been dropped.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Standard WiFi interface based on 802.11b/g/n/ax at 2.4GHz with a
maximum output power of 64mW EIRP (only for products with Wi-Fi
function).

Bluetooth version 5.2 (LE) at frequency 2.4GHz with RF output less than
10mW EIRP (only for products with Bluetooth function).

Ensure the appliance plug is tightly stay put in the electrical outlet to keep
your appliance in perfect condition. A loose fit between AC outlet and plug
could cause overheating and distortion of the plug. Contact a certified
electrician to replace loose or worn outlet.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device,
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the utility.

The device must not be located immediately below a socket outlet.

Only plug in socket on the wall, do not use extension cord.

Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.

Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against appliance. Do not
place anything on top of the appliance.

Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, or
carry out other maintenance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.
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Recycling
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This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment type CX3120 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: www.philips.com.



Your heater

Product overview

A Handle

C
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Air outlets
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B Control panel
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Controls overview

0] Power on/off button D Mode switch button
~ Oscillation button = Wi-Fi indicator

B Low mode g High mode

® Auto mode

Getting started

Understanding Wi-Fi indicator

Wi-Fi icon status

Wi-Fi connection status

Blink in orange

Connecting to the smart phone

Stable in orange

Connected to the smart phone

Blink in white

Connecting to the server

Stable in white

Connected to the server

off

Wi-Fi function disabled
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Wi-Fi connection

E 1 Download and install the Philips “Air+" app from the App Store or Google
Play.

e
]

2 Putthe plug of the heater in the power socket and press the power button to
turn on the heater.

- The Wi-Fi indicator & blinks orange for the first time.

2 246Hz 3 Make sure that your smart phone or tablet is successfully connected to your
} ‘ (] = Wi-Fi network.
- Note:

Enable Bluetooth feature on your smart phone to ensure the smooth pairing.
i
M“\u_\\‘ ‘\ J

‘/‘\‘\"“?‘“\“\W

Please ensure your smart phone is connected to a 2.4GHz (home) Wi-Fi
netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. For a successful
pairing, we suggest turning off your mobile data before initiating the pairing
process.

4 Launch the Philips “ Air+" app and click on “Add a device” or press the “+"
button on the screen. Follow the on-screen instructions to connect the air
purifier to your network.

- After a successful connection, the Wi-Fi indicator remains steady in white.

Note:

This instruction is only valid when the heater is being set up for the first time. If
the network has changed or the setup needs to be performed again.

If you want to connect more than one heater to your smart phone or tablet, you
can add the heater in the app on additional smart phones without doing the Wi-
Fi connection reset on the device.

Make sure that the distance between your smart phone or tablet and the heater
is less than 10 meters without any obstructions.
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Using your heater

Turning on and off

= 1 Put the plug in the power socket.
3

2 Press the O button to switch on the heater. The appliance beeps once.
- The power indicator is on.

3 Press the O button again to switch off the heater.
- The power indicator is off.

Switching the mode

Press the mode switch button to choose between the Low mode, High mode, or
Auto mode.

Avoid touching the air outlet as it may be hot.



Oscillation
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Low mode: When in Low mode, your device provides you with a slight
comfortable heated breeze.

High mode: High speed, quick results. When your device is in high speed mode,
it operates on the highest speed for powerful, rapid heatup of the air in your
room.

Auto mode: In this mode, you can set the desired temperature in the Philips Air+
App. The heater automatically selects the heating power to keep the ambient
temperature at this desired level. The heater will automatically pause or resume
when detecting temperature changes, depending on the outside temperature
and room condition.

Press the oscillation button to activate the heater's oscillation feature. The heater
can oscillate horizontally up to 45 degrees.

Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.
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Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

outlet.

Regularly clean the outside of the heater to prevent dust from collecting.
- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Storage

2

3

4
Troubleshooting
Problem

Possible solution

My heater fails to turn on or off.

If the appliance can't be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The heater produces a strange/burnt smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My heater is too loud.

The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The heater base is wobbly or vibrating.

Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

My heater suddenly stop working.

Check if the timer function of applianceis on .
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In Auto mode, when the target temperature is reached, the
heater will stop working, and work again when the ambient
temperature is lower than the target temperature. In Low or
High mode, the heater will stop working when the sensor
detects the temperature reaches to 37 °C, and work again
when the temperature becomes lower.

When the temperature exceeds the threshold of the thermal
cut-off, the appliance will automatically cut off the power
supply. Let the appliance cool down and check if air
inlet/outlet is unobstructed before use again.

The heater is equipped with Auto shut off. Without further
operation, the appliance will shut off after running for
consecutive 16 hours.

Check if the heater tilted or tipped over.

The ambient temperature display sometimes
shows slight differences to other
thermometers or my own perception of the
temperature.

The ambient temperature can be influenced by various
factors, including room size, ventilation conditions, and the
distance between the thermometer and the heater.

Each type of the thermometer has its own measuring
accuracy, which can lead to variations in temperature
readings.

Occasionally, the residual warmth within the heater can
result in a lag effect may cause slight variances when
compared to other thermometers or your own sense of
temperature.

The Wi-Fi setup is not successful.

Please ensure your smart phone is connected to a 2.4GHz
(home) Wi-Fi netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or
public Wi-Fi. For a successful pairing, we suggest turning off
your mobile data before initiating the pairing process.

Ensure to enable the following permissions: "Location",
"Storage", "Bluetooth", and "Local Network" on your smart
phone. After a successful Wi-Fi setup, you can change
permission settings as desired.

Please verify that you have entered the correct Wi-Fi
password. The password is case-sensitive, has a limit of 63
characters. Special symbols are not accepted.

Ensure the network name of your home Wi-Fi is correct. The
network name is case-sensitive.

If you are using a VPN on your smart phone, please turn it off
before starting the pairing process.

If your router has a whitelist set up to block pairing, please
disable the whitelist to ensure successful connection.

Please ensure that both your device and smart phone are
within 10 meters of the router.
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Ensure the app has been updated to the latest version.

To ensure a strong Wi-Fi connection, avoid placing your
device near other electronic devices, bright light sources, or
signal stations that may cause interference. If you experience
connectivity issues, move the device away from these sources
and attempt to reconnect it to the Wi-Fi network.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymiinformacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, doporucujeme vam firmware pfistroje
aktualizovat na nejnovéjsi verzi. Aktualizaci miZete provést prostifednictvim
aplikace Air+.

- Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostredku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

- Pfistroj nezakryvejte, mohlo by dojit k pfehfati a pozaru.

- Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou zahtat na vysokou teplotu a zpUsobit
popaleniny. V mistech, kde jsou pfitomny déti a ohrozeni lidé, je tfeba
nepfetrzity dohled.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit.

- Déti mezi 3 a 8 lety véku mohou pfistroj zapinat/vypinat pouze za
predpokladu, Ze jsou pod dohledem, byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit, a pokud je pfistroj umistén
nebo nainstalovan v zamyslené pozici pro pouzivani.

- Déti mezi 3 a 8 lety véku nesmi pfistroj zapojovat do zasuvky, upravovat
a Cistit nebo provadét jeho udrzbu.

- Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- Citéni a Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Ohfivac nepouzivejte v malych mistnostech, ve kterych se nachazi osoby
neschopné samy opustit mistnost, pokud neni pfitomen staly dozor.

- Pokud pfistroj pracuje ve vyhfevném rezimu, teplota povrchu se postupné
zvysuje. Nedotykejte se vystupu vzduchu, mohlo by dojit k popaleni.

-V zajmu snizeni rizika pozéaru udrZujte textilie, zavésy, [Gzkoviny nebo jakykoli
jiny hoflavy materidl v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu vzduchu.
Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napt. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

- Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k drazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

- Zatizeni obsahuje topnou soucast. Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych
zafizeni nebo krbd.
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Upozornéni

Kolem pristroje nerozstrikujte zadné horlavé latky, jako jsou napiiklad
insekticidy nebo parfémy.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou na ném, na zastréce ¢i napajecim kabelu
viditelné zndmky poSkozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud spadl.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Standardni rozhrani Wi-Fi zaloZené na standardu 802.11b/g/n pfi 2,4 GHz

s maximalnim vystupnim vykonem 64 mW EIRP (pouze pro vyrobky s funkci
Wi-Fi).

Verze funkce Bluetooth 5.2 (LE) pfi frekvenci 2,4 GHz s vystupnim vykonem RF
mensim nez 10 mW EIRP (pouze pro vyrobky s funkci Bluetooth).

Aby byl pfistroj neustale v co nejlepsim stavu, ujistéte se, Ze je zastrcka pevné
vsunuta v elektrické zasuvce. Uvolnény kontakt mezi elektrickou zésuvkou

a zastr¢kou mize zpUsobit prehfivani a deformaci zastreky. Cheete-li vymeénit
opotfebovanou zastr¢ku nebo uvolnény kontakt, kontaktujte certifikovaného
elektrikare.

Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezamérnému resetovani tepelné
pojistky, nesmf byt tento ptistroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu
zafizeni, jako je napf. asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné
zapinan a vypinan.

PFistroj nesmi byt umistén bezprostiedné pod zasuvkou.

Zapojujte pouze do zasuvky ve zdi, nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim a vodorovném
povrchu.

Nepouzivejte piistroj v prostiedi s vysokou vihkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.

Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Do pfistroje nebouchejte. Na
pristroj nic nepokladejte.

Pokud chcete pfistroj presunovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky.

Pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Recyklace
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Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komundlnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobki.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze toto radiové zafizeni typu CX3120
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohladeni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese: www.philips.com.
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Vas ohrivac

Prehled vyrobku
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A Rukojet C Vystupy vzduchu

Ovladaci panel




Prehled ovladacich prvkd
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Q) Vypinac &3 Tlacitko prepinani rezima
v Tlacitko pro oscilaci = Ukazatel Wi-Fi

Q— Rezim s nizkou rychlosti [Il_ Rezim s vysokou rychlosti
®» Automaticky rezim

Vyznam ukazatele Wi-Fi
Stav ikony Wi-Fi

Stav piipojeni Wi-Fi

Blika oranzové

Pfipojovani k chytrému telefonu

Sviti oranzové

Pfipojeno k chytrému telefonu

Blika bile

Pfipojovani k serveru

Sviti bile

Pfipojeno k serveru

Zhasnuta

Funkce Wi-Fi deaktivovana
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1 Stadhnéte si a nainstalujte aplikaci Philips ,Air+" z obchodu App Store nebo
Google Play.

2 Zapojte zastrcku ohfivace vzduchu do sitové zasuvky a stisknutim vypinace
ohrivac zapnéte.

- Ukazatel Wi-Fi pfi prvnim spusténi = oranzové zablika.

& 2.4GH:z 3 Zkontrolujte, zda je chytry telefon nebo tablet Uspésné pfipojen k siti Wi-Fi.

Poznamka:

Pro spravné sparovani ve svém chytrém telefonu aktivujte funkci Bluetooth.

)‘\“
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I HM Ujistéte se, ze je vas chytry telefon pfipojen k 2,4GHz (domaci) siti Wi-Fi
namisto 5GHz sité Wi-Fi nebo verejné sité Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani

doporucujeme pred zahajenim procesu parovani vypnout mobilni data.

4 Oteviete aplikaci Philips ,Air+" a kliknéte na moznost ,Pfidat zatizeni” nebo
stisknéte tlacitko ,+" na obrazovce. Postupujte podle pokynd na obrazovce
a pripojte ¢isticku vzduchu k vasi siti.

- Po Uspésném pfipojeni zlistane kontrolka Wi-Fi svitit bile.

Poznamka:

Tyto pokyny jsou urceny pouze pro prvni nastavovani ohfivace vzduchu. Pri
zmeéng sité je tfeba zopakovat nastaven.

Pokud chcete ohfivac vzduchu pfipojit k vice nez jednomu chytrému telefonu
nebo tabletu, mizete ho pridat v aplikaci v dalsich chytrych telefonech, aniz
byste na pristroji museli provést reset pripojeni k siti Wi-Fi.

Vzdalenost mezi chytrym telefonem ci tabletem a pfistrojem musi byt mensi nez
10 m a bez jakychkoli prekazek.
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Pouzivani ohrivace vzduchu

Vypnutl a zapnuti
@ 1 Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

2 Stisknutim tlagitka (O ohtiva¢ zapnete. Pistroj jednou pipne.
- Kontrolka napdjent se rozsviti.

3 Opé&tovnym stisknutim tla¢itka (O ohfivac vypnete.
- Kontrolka napdjeni zhasne.
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Prepinani rezimu
Stisknutim tlacitka prepindni reziml muiZzete volit mezi rezimem s nizkymi
a vysokymi otackami a automatickym rezimem.

Nedotykejte se vystupu vzduchu, protoze muze byt horky.

21
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Rezim s nizkou rychlosti: Pokud je zafizeni v rezimu s nizkou rychlosti, vytvari

8_ m' @ lehky hiejivy vanek.
L]

Rezim s vysokou rychlosti: VVysoka rychlost, rychlé vysledky. V rezimu s vysokou
g_ - @ rychlosti pracuje zafizeni na nejvyssi rychlost a zajistuje tak efektivni a rychlé
ohtatf vzduchu v mistnosti.

Automaticky rezim: V tomto rezimu muzete pozadovanou teplotu nastavit
B_ m‘ Q_\) v aplikaci Philips Air+. Ohtivac automaticky vybere topny vykon k udrzeni okolni
teploty na této pozadované urovni. Kdyz ohrivac¢ detekuje zménu teploty,
° automaticky prestane nebo znovu zacne topit v zavislosti na venkovni teploté
a podminkach v mistnosti.

Oscilace

Stisknutim tlacitka oscilace aktivujete oscila¢ni funkci ohfivace. Ohfivac vzduchu
umi oscilovat horizontalné v rozmezi 45 stupn.

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.
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K cisténi zaddné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostiedky, jako je napfriklad bélidlo nebo alkohol.

Télo ohfivace vzduchu pravidelné zvenku cistéte, aby se na ném neusazoval

prach.

- Pomoci mékkého, suchého hadriku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Im
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Uskladnéni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vycistéte zarizeni.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy dikladné umyijte ruce.

A WN =

Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné reseni

Ohfivac nelze zapnout ¢i vypnout. Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stfedisko péce
o zakazniky ve vasi zemi.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny mtizky pro pfivod a odvod
vzduchu volné.

Z ohtivace vychazi neobvykly zédpach. Pri nékolika prvnich pouzitich mze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pfistroje normalini. Pokud v3ak
z pfistroje vychazi zapach spaleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce
o zakazniky ve vasi zemi.

Topné téleso je pfilis hlucné. Cim vy33i je nastavent rychlosti ventilatoru pistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventildtoru na nizsi,
hlu¢nost se snizi.

Jestlize nadmérna hlu¢nost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Zakladna ohtivace je nestabilni nebo vibruje. Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze ¢i
povrchu.

Topné téleso prestalo nahle fungovat. Zkontrolujte funkci ¢asovacle a zda je pfistroj zapnuty.
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Pokud je v automatickém rezimu dosazeno cilové teploty,
topné téleso se vypne a znovu se zapne, az bude okolnf
teplota nizsi nez cilova teplota. V rezimu s nizkou nebo
vysokou rychlostii prestane topné téleso fungovat, kdyz
snimac detekuje teplotu 37 °C a znovu se zapne, kdyz se
teplota snizi.

Pokud teplota prekroci prahovou hodnotu tepelné pojistky,
napajeni pristroje se automaticky vypne. Pfed dalsim
pouzitim nechte pfistroj vychladnout a zkontrolujte, zda je
vstup a vystup vzduchu volny.

Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Pfistroj se
po 16 hodinach provozu sam vypne.

Zkontrolujte, zda neni ohtivac¢ naklonény nebo prevraceny.

Zobrazeni okolni teploty nékdy ukazuje
mirné rozdily oproti jinym teplomérdim nebo
mému vlastnimu vnimani teploty.

Okolni teplota mdze byt ovlivnéna rliznymi faktory, véetné
velikosti mistnosti, podminek vétrani a vzdalenosti mezi
teplomérem a topnym télesem.

Kazdy typ teploméru ma svou vlastni pfesnost méteni, coz
muZze zpusobit odchylky v hodnotéch teploty.

Nékdy se mze se zpozdénim projevit zbytkové teplo
v ohfivadi, které mize zplsobit mirné odchylky ve srovnanf
s jinymi teploméry nebo vasim vlastnim vnimanim teploty.

Nastaveni Wi-Fi nenfi Gspésné.

Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pfipojen k 2,4GHz
(domdci) siti Wi-Fi namisto 5GHz sité Wi-Fi nebo verejné sité
Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani doporucujeme pred zahajenim
procesu parovani vypnout mobilni data.

Ujistéte se, Ze jsou povolena nasledujici opravnénti: ,Poloha”,
JUloZiété”, ,Bluetooth” a ,Mistni sit" ve vasem chytrém
telefonu. Po Uspésném nastaveni sité Wi-Fi m(iZete nastaveni
opravnéni libovolné zménit.

Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo sité Wi-Fi. Heslo
rozlisuje velka a mald pismena a ma limit 63 znakd. Specialni
symboly nejsou akceptovany.

Zkontrolujte, zda je nazev vasi domaci sité Wi-Fi spravny.
V nézvu sité se rozlisuji mald a velka pismena.

Pokud na chytrém telefonu pouzivéte sit VPN, pred
zahdjenim procesu parovani ji vypnéte.

Pokud je na vasem smérovaci nastaven seznam povolenych
zatizeni, ktery blokuje parovani, deaktivujte jej, abyste zajistili
Uspésné pripojeni.

Ujistéte se, ze se pristroj i chytry telefon nachazeji ve
vzdalenosti do 10 metr(i od smérovace.
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Zkontrolujte, zda byla aplikace aktualizovana na nejnovéjsi
verzi.

Chcete-li zajistit silné pripojeni k siti Wi-Fi, neumistujte
ptistroj do blizkosti jinych elektronickych zafizeni, zdrojd
jasného svétla nebo stanic se signdlem, které mohou
zpUsobovat ruseni. Pokud se vyskytnou problémy

s pfipojenim, pfemistéte pristroj mimo tyto zdroje a zkuste jej
znovu pripojit k siti Wi-Fi.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo Spatné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zékonna prdva spotrebitele.
Potiebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web
www.philips.com/support.
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Laes denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

For at sikre den bedste ydeevne skal du sgrge for, at firmwaren til dit apparat er
opgraderet til den nyeste version. Du kan foretage denne opgradering i Air+-
appen.

- For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

- Foratundga overophedning og brand ma enheden ikke tildaekkes.

- Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og forarsage
forbraendinger. Der skal lobende fores tilsyn, nar bern og sarbare personer er
til stede.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Bornfra 3 ar op til 8 ar ma kun teende og slukke for apparatet, hvis det er
placeret eller monteret i den tilsigtede normale driftsposition, og de er blevet
vejledt eller instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede
risici.

- Bern fra 3 arop til 8 ar ma ikke tilslutte, regulere og rengere apparatet eller
udfgre brugervedligeholdelse.

- Bern pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

- Lad ikke barn lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Brug ikke dette varmeapparat i sma rum, nar de benyttes af personer, der ikke
selv kan forlade rummet, medmindre der er konstant opsyn.

- Narenheden arbejder i opvarmningstilstand, @ges overfladetemperaturen
gradvist. Rer ikke ved luftudtaget for at undga forbreendinger.

- For atreducere risikoen for brand skal tekstiler, gardiner, sengetgj eller andet
brandfarligt materiale holdes i en afstand af mindst 1 m fra luftudtaget.
Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

- For at undga elektrisk stad, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

- Enheden har varmekomponent. Brug ikke apparatet i nserheden af
gasapparater, breendeovne.
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Sprojt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

Brug ikke enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa den, stikket,
stremkablet.

Brug ikke denne enhed, hvis den er blevet tabt.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Standard Wi-Fi-graenseflade baseret pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal udgangseffekt pa 64 mw EIRP (kun for produkter med Wi-Fi.).
Bluetooth version 5.2 (LE) ved frekvens 2,4 GHz ved RF-udgangseffekt lavere
end 10 mW EIRP (kun for produkter med Bluetooth).

Serg for, at stikket pa apparatet sidder godt fast i stikkontakten, for at holde
apparatet i perfekt stand. Hvis stikket sidder lgst i stikkontakten, kan det
medfgre overophedning og forvridning af stikket. Kontakt en autoriseret
elektriker for at udskifte en lgs eller defekt stikkontakt.

For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som jeevnligt slas til og
fra.

Enheden ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

Saet kun stikket i stikkontakten pa veeggen. Brug ikke forleengerledning.
Anbring og brug altid apparatet pa en ter, stabil og vandret overflade.

Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badeveerelse, toilet, kakken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

Du ma ikke sidde eller std pa apparatet. Sla ikke pa apparatet. Placer ikke
noget ovenpa apparatet.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfere anden vedligeholdelse.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.
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Genbrug

hi¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

DAP B.V. erklaerer herved, at radioudstyret af typen CX3120 overholder direktivet
2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse: www.philips.com.
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Dit varmeapparat

Produktoversigt
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A Handgreb C Luftudtag

Kontrolpanel
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Oversigt over knapper

0] Til/fra D Knap til skift af tilstand
~ Svingningsknappen = Wi-Fi-indikator

B Lav tilstand g Heoj tilstand

®» Automatisk tilstand

Kom godt i gang

Om Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonets status

Wi-Fi-forbindelsesstatus

Blinker orange

Opretter forbindelse til smartphonen

Konstant orange

Tilsluttet smartphonen

Blinker hvidt

Forbinder til serveren

Konstant hvid

Tilsluttet til serveren

Fra

Wi-Fi-funktion deaktiveret




Wi-Fi-forbindelse
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1 Download og installer appen Philips "Air+" fra App Store eller Google Play.

Seet stikket til varmeapparatet i stikkontakten, og tryk pa teend/sluk-knappen
for at teende for varmeapparatet.
Wi-Fi-indikatoren = blinker orange den forste gang.

Kontrollér, at din smartphone eller tablet har oprettet forbindelse til dit Wi-Fi-
netveerk.

Bemaerk:
Aktivér Bluetooth pa din smartphone for at sikre problemfri parring.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk (privat) i
stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler,
at du deaktiverer mobildata, for du starter parringsprocessen.

Start Philips Air+-appen, og klik pa "Tilfaj en enhed", eller tryk pa knappen
"+" pa skaermen. Felg instruktionerne pa skaermen for at slutte luftrenseren til
dit netveerk.

Efter en vellykket forbindelse lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvidt.

Bemaerk:

Denne vejledning gaelder kun, nar varmeapparatet seettes op ferste gang. Hvis
netveerket er eendret, skal opseetningen udfares igen.

Hvis du vil tilslutte mere end ét varmeapparat til din smartphone eller tablet, kan
du tilfeje varmeapparatet i appen pa yderligere smartphones uden at nulstille
Wi-Fi-forbindelsen pa enheden.

Serg for, at afstanden mellem din smartphone eller tablet og varmeapparatet er
mindre end 10 meter uden forhindringer.
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Brug af varmeapparatet

Sadan teendes og slukkes apparatet
@ 1 Seetstikket i stikkontakten.

2 Teend for varmeapparatet ved at trykke pa knappen (. Apparatet bipper én
gang.
- Stremindikatoren er taendt.

3 Tryk p& knappen O igen for at slukke varmeapparatet.
- Stremindikatoren er slukket.

} \ ‘H\ N
ul JM

Hu\
\

Skift af tilstand

Tryk pa knappen til skift af tilstand for at vaelge mellem lav, hgj eller automatisk
tilstand.

Undga at rgre ved luftudtaget, da det kan veere varmt.
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Lav tilstand: Nar enheden erilav tilstand, leverer den en let, behagelig,

8_ m' @ opvarmet brise.

Hgj tilstand: Hoj hastighed, hurtige resultater. Nar din enhed er i
g_ - @ hgjhastighedstilstand, kerer den med den hgjeste hastighed for at opna effektiv
og hurtig opvarmning af luften i rummet.

]
Automatisk tilstand: | denne tilstand kan du indstille den enskede temperatur i
B_ m‘ Q_\) Philips Air+-appen. Varmeapparatet veelger automatisk den relevante
opvarmningseffekt for at holde den omgivende temperatur pa det gnskede
° niveau. Varmeapparatet saettes automatisk pa pause eller fortseetter, nar det
registrerer temperaturaendringer, afhaengigt af udetemperaturen og forholdene
(A) i rummet.

Svingning

Tryk pa svingningsknappen for at aktivere varmeapparatets svingningsfunktion.
Varmeapparatet kan svinge vandret op til 45 grader.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.
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Anvend aldrig slibende, aggressive eller braendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at renggre nogen dele af apparatet.
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Opbevaring
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Fejlfinding

Rengor regelmaessigt varmeapparatet udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brug en bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et koligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter rengering.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lesning

Varmeapparatet kan ikke teendes eller
slukkes.

Hvis apparatet ikke kan teendes, skal du kontrollere, at
stremstikket er sat korrekt i, eller preve en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Varmeapparatet udsender en
meerkelig/braendt lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Lyden fra varmeapparatet er for hgj.

Jo hgjere ventilatorhastigheden for apparatet er, desto
hejere vil stgjen veere. Hvis du indstiller til en lavere
ventilatorhastighed, vil stgjen blive reduceret.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Varmeapparatets base er ustabil eller
vibrerer.

Kontroller, om apparatet er placeret pa jeevnt gulv eller
overflade.




Varmeapparatet holder pludselig op med at
virke.
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Kontrollér, om apparatets timerfunktion er sat til.

| automatisk tilstand, nar maltemperaturen er naet, vil
varmeapparatet holde op med at virke og kere igen, nar den
omgivende temperatur er lavere end maltemperaturen. | lav
eller hgj tilstand vil varmeapparatet holde op med at virke,
nar sensoren registrerer, at temperaturen nar op pa 37 °C, og
kore igen, nar temperaturen bliver lavere.

Nar temperaturen overstiger teersklen for termisk afbrydelse,
afbryder varmeapparatet automatisk stremforsyningen. Lad
apparatet kele af, og kontrollér, at luftindtaget/-udtaget ikke
er blokeret, for brug igen.

Varmeapparatet er udstyret med auto-sluk. Uden yderligere
betjening slukkes apparatet efter 16 timers drift i treek.

Kontrollér, om varmeapparatet vippede eller vaeltede.

Den omgivende temperatur viser nogle
gange sma forskelle i forhold til andre
termometre eller min egen opfattelse af
temperaturen.

Den omgivende temperatur kan pavirkes af forskellige
faktorer, herunder rumsterrelse, ventilationsforhold og
afstanden mellem termometeret og varmeapparatet.

Hver type termometer har sin egen malengjagtighed, hvilket
kan fore til variationer i temperaturaflaesning.

Af og til kan restvarmen inde i varmeapparatet resultere i en
forsinket effekt og forarsage sma variationer sammenlignet
med andre termometre eller din egen
temperaturfornemmelse.

Wi-Fi-opsaetning mislykkedes.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-
netveerk (privat) i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller
offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler, at du deaktiverer

mobildata, for du starter parringsprocessen.

Serg for at aktivere folgende tilladelser: "Placering", "Lager",
"Bluetooth" og "Lokalt netvaerk" pa din smartphone. Nar Wi-
Fi-opsaetning er fuldfert, kan du aendre tilladelsesindstillinger
efter behov.

Verificer, at du har indtastet den korrekte Wi-Fi-
adgangskode. Der skelnes mellem store og sma bogstaver i
adgangskoden, og den ma hgjst vaere pa 63 tegn.
Specialtegn accepteres ikke.

Kontrollér, at netvaerksnavnet pa dit private Wi-Fi er korrekt.
Netvaerksnavnet skelner mellem store og sma bogstaver.

Hvis du bruger et VPN pa din smartphone, skal du deaktivere
det, for du starter parringsprocessen.

Hvis der er konfigureret en hvidliste pa din router for at
blokere parring, skal du deaktivere hvidlisten for at sikre en
vellykket forbindelse.
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Serg for, at bade din enhed og din smartphone er inden for
10 meter fra routeren.

Serg for, at appen er opdateret til den nyeste version.

For at sikre en staerk Wi-Fi-forbindelse skal du undga at
placere enheden i naerheden af andre elektroniske enheder,
klare lyskilder eller signalstationer, der kan forarsage
interferens. Hvis du oplever forbindelsesproblemer, skal du
flytte enheden veek fra disse kilder og forsege at oprette
forbindelse til Wi-Fi-netvaerket igen.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted www.philips.com/support.



Wichtig!

Achtung!

Warnung
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Lesen Sie diese Broschiire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des
Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung
auf.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerat mit der aktuellsten Firmware aktualisiert ist,
um die beste Leistung zu gewahrleisten. Sie konnen ihn Gber die Air+ App
aktualisieren.

- Achten Sie darauf, dass keine FlUssigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Um Uberhitzung und Feuer zu vermeiden, darf das Gerat nicht abgedeckt
werden.

- Einige Teile dieses Produkts kénnen sehr hei3 werden und Verbrennungen
verursachen. Kinder und gefdhrdete Personen, die sich in der Nahe des
Geréates aufhalten, muissen standig beaufsichtigt werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts
erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nur ein- und ausschalten,
wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder
aufgebaut wurde und sie beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch
des Geréats unterwiesen wurden und sich den Gefahren bewusst sind.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlieBen, bedienen
und reinigen oder eine Wartung durchfihren.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in kleinen Raumen, wenn sich Personen darin
aufhalten, die den Raum nicht allein verlassen kénnen, es sei denn, der Raum
steht unter standiger Beaufsichtigung.

- Wenn das Gerat im Heizmodus arbeitet, steigt die Oberflachentemperatur
allmahlich an. BerUhren Sie den Luftauslass nicht, um Verbrennungen zu
vermeiden.
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Vorsicht

Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie fir Textilien, Vorhéange,
Bettdecken oder andere brennbare Materialien einen Mindestabstand von

1 m zum Luftauslass ein. Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht
verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftéffnung.
Stecken Sie keine Finger, Stébe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlage, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

Das Gerat enthalt ein Heizelement. Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von gasbetriebenen Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

Spriihen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schaden am
Gerat, am Stecker oder am Netzkabel erkennbar sind.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Standard-WLAN-Schnittstelle basierend auf 802.11b/g/n/ax bei 2,4 GHz mit
einer maximalen Ausgangsleistung von 64 mW EIRP (nur fur Produkte mit
WLAN-Funktion).

Bluetooth-Version 5.2 (LE) bei einer Frequenz von 2,4 GHz mit einer RF-
Ausgangsleistung von weniger als 10 mW EIRP (nur fur Produkte mit
Bluetooth-Funktion).

Vergewissern Sie sich, dass der Geratestecker fest in der Steckdose sitzt, damit
das Gerat in einwandfreiem Zustand bleibt. Ein locker steckender Stecker in
der Steckdose kann zu Uberhitzung und Verformung des Steckers fiihren.
Wenden Sie sich an einen zertifizierten Elektriker, um eine lose oder
verschlissene Steckdose auszutauschen.

Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des
Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht an einen
externen Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelmaBig
ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

Das Gerat darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine Wandsteckdose an. Verwenden Sie kein
Verldngerungskabel.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen und
waagerechten Flache.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Sto3en Sie nicht gegen das
Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere Wartungsarbeiten an dem Gerat
durchflihren mochten.

Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.
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Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdbnnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Rickgabe im Handel moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400

m? flr Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit

einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder

dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.



40 Deutsch

Vereinfachte

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-

/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und Gro3gerate qilt; fir die

1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie die

0:1-Ricknahme mtssen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.

Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni

Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die

Maéglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim

Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten

siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,

haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und

Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni

Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe

GmbH.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Funkanlage vom Typ CX3120 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse einsehbar: www.philips.com.
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Ihr Heizlufter
Produktilibersicht
)
C
NS s
A Handsttick C Luftauslasse

B Bedienfeld
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Ubersicht tGiber die Bedienelemente
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1 1
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0] Ein-/Ausschalter D Moduswahlschalter
— Rotationstaste = WLAN-Anzeige
B Niedriger Modus g Hoher Modus
®» Automatischer Modus
Erste Schritte
Informationen zur WLAN-Anzeige
WLAN-Symbolstatus WLAN-Verbindungsstatus
Blinkt orange Verbindung zum Smartphone wird aufgebaut
Leuchtet orange Mit dem Smartphone verbunden
Blinkt weil3 Verbindung zum Server wird aufgebaut
Leuchtet weif3 Mit dem Server verbunden

Aus WLAN-Funktion deaktiviert
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WLAN-Verbindung

i
i ‘
i
“‘-“\

1 Laden Sie die Philips "Air+" App aus dem App Store oder von Google Play
herunter und installieren Sie sie.

2 Stecken Sie den Stecker des HeizlUfters in die Steckdose und drlicken Sie den
Ein-/Ausschalter, um ihn einzuschalten.
- Die WLAN-Anzeige = blinkt das erste Mal orange.

3 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone oder Tablet erfolgreich mit lhrem
WLAN-Netzwerk verbunden wurde.

Hinweis:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone, damit die
Kopplung reibungslos ablauft.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-WLAN
(Heimnetzwerk) und nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk oder 6ffentlichen
WLAN verbunden ist. Fir eine erfolgreiche Kopplung empfehlen wir Ihnen,
die mobilen Daten auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

4 Starten Sie die Philips "Air+" App und klicken Sie auf "Gerat hinzufligen"
oder dricken Sie auf die "+"-Schaltflache auf dem Bildschirm. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Luftreiniger mit Ihrem Netzwerk
zu verbinden.

- Nach einer erfolgreichen Verbindung leuchtet die WLAN-Anzeige dauerhaft
weil3.

Hinweis:

Diese Anweisung ist nur relevant, wenn der Heizlifter zum ersten Mal
eingerichtet wird. Wenn das Netzwerk gedandert wurde, muss die Einrichtung
erneut durchgefihrt werden.

Wenn Sie mehr als ein Heizltfter mit Ihrem Smartphone oder Tablet verbinden
mochten, kénnen Sie den Heizllfter in der App zu weiteren Smartphones
hinzuftigen, ohne die WLAN-Verbindung auf dem Gerat zurlickzusetzen.
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Stellen Sie sicher, dass die Entfernung zwischen Ihrem Smartphone oder Tablet
und dem HeizlUfter weniger als 10 m betragt und keine Hindernisse vorhanden

sind.

Verwenden lhres Heizlufters

Ein- und Ausschalten
ﬁ 1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Driicken Sie die O Taste, um den Heizliifter einzuschalten. Das Gerét piept

einmal.
Die Betriebsanzeige leuchtet.

Driicken Sie die O Taste erneut, um den Heizliifter auszuschalten

Die Betriebsanzeige ist aus.

m \
\

l“\u‘”\ H”\H

Wechseln des Modus
Driicken Sie die Wahlschalter, um zwischen den Modi "Niedrig", "Hoch" oder

"Auto" zu wahlen.
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Vermeiden Sie es, den Luftauslass zu berihren, da er hei3 sein kann.

Niedriger Modus: Im niedrigen Modus bietet lhnen das Gerat eine leichte,

@_ m‘ @ angenehm warme Brise.
L]

Hoher Modus: Hohe Geschwindigkeit, schnelle Ergebnisse. Wenn sich das Gerat
g_ m' @ im hohen Modus befindet, arbeitet es mit der héchsten Geschwindigkeit fir eine
leistungsstarke und schnelle Erwarmung der Luft im Raum.
L]

Auto-Modus: In diesem Modus kdnnen Sie die gewlinschte Temperatur in der
8_ m' @ Philips Air+ App einstellen. Der Heizllfter wahlt automatisch die Heizleistung,
damit die Umgebungstemperatur die gewlinschte Temperatur beibehalt. Der
° HeizlUfter halt den Betrieb automatisch an oder setzt ihn fort, wenn
Temperaturdnderungen erkannt werden, je nach AuBentemperatur und

(A) Raumbedingungen.
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Schwingung

Drucken Sie die Rotationstaste, um die Rotationsfunktion des Heizltfters zu
aktivieren. Der HeizlUfter kann horizontal bis zu 45 Grad rotieren.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Heizllfters regelmafig, damit sich kein Staub

ansammelt.

- Saubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets grlindlich die Hande.

B WN =

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in [hrem Land.

Problem Mogliche Losung




Mein HeizlUfter lasst sich nicht ein- oder
ausschalten.
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Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose ordnungsgemaR angeschlossen ist, oder
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei
sind.

Der HeizlUfter erzeugt einen
seltsamen/verbrannten Geruch.

Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn
das Gerét jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
lhrem Land.

Mein HeizlUfter ist zu laut.

Je hoher die Luftergeschwindigkeit, desto lauter ist das Gerat.
Bei niedrigerer Luftergeschwindigkeit ist auch der
Gerduschpegel geringer.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Threm Land in Verbindung.

Die Basis des HeizlUfters wackelt oder
vibriert.

Priifen Sie, ob das Gerat auf einer ebenen Flache steht.

Mein HeizllGfter funktioniert pldtzlich nicht
mehr.

Prifen Sie, ob der Timer des Gerats eingeschaltet ist.

Wenn im Auto-Modus die Zieltemperatur erreicht ist, schaltet
sich der HeizlUfter aus und geht erst wieder an, wenn die
Umgebungstemperatur unter der Zieltemperatur liegt. Im
niedrigen oder hohen Modus funktioniert der Heizllfter
nicht mehr, wenn der Sensor eine Temperatur von 37 °C oder
mehr erkennt. Er geht erst wieder an, wenn die Temperatur
sinkt.

Wenn die Temperatur den Schwellenwert des
Uberhitzungsschutzes tiberschreitet, schaltet sich das Gerét
automatisch ab. Lassen Sie das Gerat abkuhlen und
Uberprifen Sie vor der néchsten Verwendung, ob Lufteinlass
und -auslass frei sind.

Der HeizlUfter ist mit einer automatischen Abschaltung
ausgestattet. Nach 16 Stunden ununterbrochener
Betriebszeit schaltet sich der HeizllUfter automatisch aus.

Prifen Sie, ob der HeizlUfter geneigt oder umgekippt ist.

Die Anzeige der Umgebungstemperatur
unterliegt manchmal leichten Unterschieden
zu anderen Thermometern oder der eigenen
Wahrnehmung der Temperatur.

Die Umgebungstemperatur kann durch verschiedene
Faktoren beeinflusst werden, darunter Raumgrofe,
Bellftungsbedingungen und der Abstand zwischen
Thermometer und Heizllfter.

Jede Art von Thermometer hat eine eigene Messgenauigkeit,
wodurch es zu Schwankungen der Temperaturmesswerte
kommen kann.
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Gelegentlich kann die Restwarme innerhalb des Heizltfters
zu einer Verzogerung fuhren, die leichte Abweichungen im
Vergleich zu anderen Thermometern oder Ihrem eigenen
Temperaturempfinden verursachen kann.

Die WLAN-Einrichtung ist nicht erfolgreich.  Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-
WLAN (Heimnetzwerk) und nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk
oder 6ffentlichen WLAN verbunden ist. Flir eine erfolgreiche
Kopplung empfehlen wir Ihnen, die mobilen Daten
auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Berechtigungen
aktiviert sind: "Standort", "Speicher", "Bluetooth" und
"Lokales Netzwerk" auf Inrem Smartphone. Nach
erfolgreicher WLAN-Einrichtung kénnen Sie die
Berechtigungseinstellungen nach Bedarf andern.

Bestatigen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort
eingegeben haben. Beim Passwort wird zwischen Grof3- und
Kleinschreibung unterschieden. Es sind maximal 63 Zeichen
zulassig. Sonderzeichen sind nicht erlaubt.

Stellen Sie sicher, dass der Netzwerkname lhres Heim-WLAN
korrekt ist. Beachten Sie bei der Eingabe des
Netzwerknamens die GroB3- und Kleinschreibung.

Wenn Sie ein VPN auf Ihrem Smartphone verwenden,
schalten Sie es aus, bevor Sie mit dem Kopplungsvorgang
beginnen.

Wenn fur Ihren Router eine Whitelist eingerichtet ist, die die
Kopplung blockiert, deaktivieren Sie die Whitelist, um eine
erfolgreiche Verbindung sicherzustellen.

Stellen Sie sicher, dass sich sowohl Ihr Gerét als auch Ihr
Smartphone in einem Abstand von hdchstens 10 Metern zum
Router befinden.

Stellen Sie sicher, dass die App auf die neueste Version
aktualisiert wurde.

Um eine starke WLAN-Verbindung sicherzustellen, stellen Sie
das Gerat nicht in der Nahe anderer elektronischer Gerate,
heller Lichtquellen oder Signalstationen auf, die Stérungen
verursachen kénnten. Wenn Verbindungsprobleme
auftreten, entfernen Sie das Gerat von diesen Quellen und
versuchen Sie, es erneut mit dem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Garantie und Support

Versuni bietet flir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
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unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosadiri
ja hoidke see edaspidiseks alles.

Parima joudluse tagamiseks soovitame votta kasutusele oma seadme uusim
versioon. Varskendada saab rakenduse Air+ abil.

- Elektril6dgija/vai tuleohu valtimiseks drge laske mistahes vedelikel ega
kergestisuttival pesuainel seadmesse sattuda.

- Ulekuumenemise ja tulekahju valtimiseks drge katke seadet kinni.

- Moni selle toote osa vdib vaga kuumaks minna ja pdhjustada poletusi. Lapsi
ja haavatavaid inimesi tuleb pidevalt jélgida.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning ftUsilise,
sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.

- 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed voivad seadet sisse/valja
ltlitada ainult tingimusel, et see on pandud vdi paigaldatud ettendhtud
normaalsesse tédasendisse ning nad on jarelevalve all véi neile on antud
seadme ohutu kasutamise juhised ning nad maoistavad sellega seotud
ohtusid.

- 3-aastased ja alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet elektrivorku Gihendada,
reguleerida, puhastada ega hooldada.

- Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kui seal viibivad isikud,
kes ei ole voimelised ruumist iseseisvalt lahkuma, valja arvatud juhul, kui on
tagatud pidev jarelevalve.

- Kuiseade to6tab kuumutusreziimis, tduseb pinna temperatuur jérk-jargult.
Poletuse valtimiseks arge puudutage 6hu véljalaskeava.

- Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid, voodiriideid voi muid
kergestistittivaid materjale 6hu véljalaskeavast vahemalt 1 m kaugusel. Arge
tokestage ohu sisse- ja valjavoolu avasid, nt paigutades esemeid 6hu
valjavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

- Elektril66gi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks drge pange seadmesse
sérmi, pulki ega muid esemeid.

- Seadmel on kiittekomponent. Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega
kaminate ldheduses.
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Arge pihustage seadme Idheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamdirki
voi I6hnadli.

Arge kasutage, kui seadmel, pistikul v&i toitejuhtmel on silmnahtavaid
kahjustusmarke.

Arge kasutage seda seadet, kui seda on maha pillatud.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Standardne WiFi-liides, mis pdhineb 802.11b/g/n kiirusel 2,4 GHz
maksimaalse valjundvéimsusega 64 mW EIRP (ainult WiFi-funktsiooniga
toote puhul).

Bluetoothi versioon 5.2 (LE) sagedusel 2,4 GHz RF-valjundiga alla 10 mW EIRP
(ainult Bluetooth-funktsiooniga toote puhul).

Veenduge, et seadme pistik oleks kindlalt seinakontaktis, seade pusiks
ideaalses seisukorras. Lahtine sobitus vahelduvvoolu pistikupesa ja pistiku
vahel voib pohjustada pistiku tlekuumenemist ja osade moondumist. Votke
Uhendust sertifitseeritud elektrikuga, et lahtine voi kulunud pistik asendada.

Et dra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu
lahtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet Uhendada valise lulitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.
Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.

Uhendage ainult seinakontakti, drge kasutage pikendusjuhet.

Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage seadet kdrge 6huniiskusega keskkonnas, néiteks vannitoas,
tualetis, koogis, basseinis ega valiskeskkonnas.

Arge istuge ega seiske seadmele. Arge koputage seadme vastu. Arge asetage
midagi seadme peale.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldust6id teostada.

Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.
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Umbertootlus
|
See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kdesolevaga kinnitab DAP B.V., et raadioseadme tltip CX3120 on vastavuses
direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.philips.com.
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Teie kutteseade

Toote Ulevaade

LLLLLMLL_L_;__ | |

A Kéepide C Ohu véljalaskeavad

B Juhtpaneel
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Nuppude tutvustus

Q) Toitenupp &3 Reziimi vahetamise nupp
o Vonkumisnupp = Wi-Fi naidik

B Madal reziim g Kérge reziim

®» Automaatreziim

Alustamine

Wi-Fi ndidiku moistmine
Wi-Fi ikooni olek

Wi-Fi tihenduse olek

Oranzina vilkumine

Nutitelefoniga Ghendamine

Oranzina polemine

Uhendatud nutitelefoniga

Valgena vilkumine

Serveriga Ghendamine

Valgena pdlemine

Serveriga GUhendatud

Viljas

Wi-Fi funktsioon keelatud
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Wi-Fi-Uhendus

1 Laadige alla ja installige rakendus “Air+" rakendus App Store'ist voi Google
Play'st.

2 Sisestage soojendi pistik pistikupessa ja vajutage selle sisselllitamiseks
toitenuppu.
- Wi-Fi nidik = vilgub esmakordselt oranZilt.

2 246Hz 3 Veenduge, et teie nutiseade voi tahvelarvuti on edukalt Wi-Fi vérguga
} ‘ (] - Ghendatud.
- Markus.

‘/\‘{“‘?‘“\“\W Lubage nutitelefonis Bluetooth funktsioon, et tagada sujuv sidumine.
I
"““J“-“ﬂ\‘ |

Veenduge, et teie nutitelefon oleks thendatud 2,4 GHz (kodu) WiFi-vorguga,
mitte 5 GHz WiFi-vorgu voi avaliku WiFi-vorguga. Edukaks sidumiseks
soovitame enne sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja
lGlitada.

4 Kaivitage Philips ,Air+" rakendus ja kldpsake nuppu ,Lisage seade” voi
vajutage ekraanil ,+" nuppu. Jargige dhupuhasti vérku Ghendamiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- Parast edukat Uhendamist jaab WiFi-indikaator Ghtlaselt valgeks.

Markus.

See juhis kehtib ainult siis, kui soojendit haalestatakse esimest korda. Kui vork on
muutunud voi seadistus tuleb uuesti labi viia.

Kui soovite oma nutitelefoni voi tahvelarvutiga Ghendada rohkem kui Ghe
soojendi, saate selle lisada rakenduses taiendavatele nutitelefonidele ilma
seadmes WiFi-Uhendust Idhtestamata.

Veenduge, et vahemaa teie nutiseadme voi tahvelarvuti ja soojendi vahel on ilma
takistusteta vahem kui 10 meetrit.
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Kutteseadme kasutamine

Slsse ja véljalilitamine
@ 1 Sisestage pistik pistikupessa.

2 Vajutage O nuppu, et kiitteseade sisse liilitada. Seade annab korra
helisignaali.

- Toite margutuli pdleb.

3 Kitteseadme véljalilitamiseks vajutage uuesti nuppu O.
- Toitemargutuli on kustunud.
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Reziimi vahetamine

Vajutage reziimi vahetamise nuppu, et valida madala reziimi, kérge reziimi ja
automaatreziimi vahel.

Valtige 6hu valjavooluava puutumist, kuna see vdib kuum olla.
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Madal reziim: Madalal temperatuuril pakub seade teile kerget ning mugavat

8_ m’ @ sooja 8huvoolu.
[ ]

Korge reziim: Suur kiirus ja kiire tulemus. Kui seade on kérges reziimis, to6tab
g - @ see 6hu tohusaks ja kiireks soojendamiseks kdige kiiremini.

Automaatreziim: selles reZiimis saate soovitud temperatuuri seadistada Philips
B_ m‘ Q_\) Air+ rakenduses. Kitteseade valib automaatselt soojendusvoimsuse, et hoida
Umbritsevat temperatuuri soovitud tasemel. Soojendi peatub voi jatkab
° automaatselt temperatuurimuutuste tuvastamisel, séltuvalt valistemperatuurist
ja ruumi seisukorrast.

Soojendi vonkumisfunktsiooni aktiveerimiseks vajutage vonkumisnuppu.
Soojendi voib vonkuda horisontaalselt kuni 45 kraadi.

Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.
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Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Im
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Hoiustamine
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Veaotsing

Puhastage regulaarselt kiitteseadme valispinda, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage kutteseadme vélispinna ja 6hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Seadme puhastamine.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Peske alati parast puhastamist pohjalikult kasi.

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Voimalik lahendus

Minu kitteseade ei lUlitu sisse ega valja.

Kui seadet ei saa sisse IUlitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Ghendatud voi proovige teist
pistikupesa.

Kui seade ikka ei toota, votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Veenduge, et kdik dhu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Katteseadmest tuleb imelikku/pdlenud
[6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
pdlenud Idhna, ltlitage see valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Kitteseade on liiga vali.

Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mura vaheneb.

Ebahariliku heli kélamisel péérduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Kltteseadme alus kdigub vai vibreerib.

Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele pdrandale voi
pinnale.

Mu soojendi lakkas dkitselt todtamast.

Kontrollige, kas seadme taimeri funktsioon on sisse lulitatud.
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Automaatreziimis, kui sihttemperatuur on saavutatud,
|dpetab soojendi todtamise ja todtab uuesti, kui Umbritseva
ohu temperatuur on sihttemperatuurist madalam. Madalal
voi korgel reziimil lakkab soojendi tédtamast, kui andur
tuvastab temperatuuri 37 °C-ni, ja tootab uuesti, kui
temperatuur langeb.

Kui temperatuur Uletab termilise katkestuse lave, katkestab

seade automaatselt toiteallika. Enne uuesti kasutamist laske
seadmel jahtuda ja kontrollige, kas 6hu sisse-/valjalaskeava

on takistusteta.

Soojendil on automaatse valjaltlitumise funktsioon. llma
edasise tootluseta lulitub seade parast 16-tunnist tootamist
vélja.

Kontrollige, kas soojendi on viltu v&i Gmber kukkunud.

Umbritseva 6hu temperatuuri naidik naitab
maonikord kergeid erinevusi teiste
termomeetritega voi minu enda ettekujutust
temperatuurist.

Umbritseva 8hu temperatuuri véivad méjutada erinevad
tegurid, sealhulgas ruumi suurus, ventilatsiooni tingimused
ning termomeetri ja soojendi vaheline kaugus.

Igal termomeetri tllbil on oma médtmistapsus, mis vdib
pdhjustada temperatuuride muutusi.

Ménikord véib kerise jadksoojus pdhjustada viivitusefekti, mis
voib pohjustada kergeid erinevusi vorreldes teiste
termomeetrite voi teie enda temperatuuritunnetusega.

Wi-Fi-seadistus ei Gnnestunud.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks thendatud 2,4 GHz
(kodu) WiFi-vérguga, mitte 5 GHz WiFi-vdrgu vai avaliku
WiFi-vérguga. Edukaks sidumiseks soovitame enne
sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja lulitada.

Veenduge, et olete andnud jargmised load: ,Asukoht”,
,Hoiustamine”, ,Bluetooth” ja ,Kohalik vork” teie
nutitelefonis. Parast edukat WiFi seadistamist saate lubade
seadeid vastavalt soovile muuta.

Veenduge, et olete sisestanud dige WiFi parooli. Parool on
tostutundlik ja voib olla maksimaalselt 63 tahemarki.
Erisimboleid ei aktsepteerita.

Veenduge, et teie koduse WiFi-vorgu nimi oleks dige. Vorgu
nimi on téstutundlik.

Kui kasutate oma nutitelefonis VPN-i, lUlitage see enne
sidumisprotsessi alustamist valja.

Kui teie ruuteril on sidumise blokeerimiseks seadistatud valge
nimekiri, keelake see eduka Uhenduse tagamiseks.

Veenduge, et teie seade ja nutitelefon oleksid ruuterist 10
meetri raadiuses.
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Veenduge, et rakendus oleks varskendatud viimasele
versioonile.

Tugeva WiFi-Uhenduse tagamiseks valtige seadme asetamist
muude elektroonikaseadmete, eredate valgusallikate voi
signaalijaamade ldhedusse, mis vivad pdhjustada héireid.
Kui teil on Ghenduvusprobleeme, viige seade nendest
allikatest eemale ja proovige see uuesti WiFi-vorguga
Ghendada.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
voi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.
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Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones, que
contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara consultarlo en el
futuro.

Para garantizar el mejor rendimiento, le recomendamos actualizar el firmware
del aparato a la versién mas reciente. Puede realizar esta actualizacion a través
de la aplicacion Air+.

No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

Para evitar el sobrecalentamiento e incendios, no cubra el dispositivo.

Algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho y provocar
quemaduras. Debe ejercerse una supervision continua en presencia de nifios
y personas vulnerables.

Este aparato pueden usarlo nifios a partir de 8 afos, personas con capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y personas sin los conocimientos y la
experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma segura 'y
conozcan los riesgos que conlleva su uso.

Los menores entre 3y 8 aflos solo podran encender y apagar el aparato si
este se ha colocado o instalado en la posicién de funcionamiento normal
prevista, lo hacen bajo supervision, han recibido las instrucciones de
seguridad oportunas acerca de su uso y son conscientes de los riesgos que
conlleva su uso.

Los menores entre 3y 8 anos no podran enchufar, regular o limpiar el
aparato, ni realizar tareas de mantenimiento.

Mantenga el producto alejado de los nifios de 3 afios a menos que se les
supervise continuamente.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

No utilice este calefactor en habitaciones pequefias si hay en ellas personas
que no puedan salir de la habitacién por su cuenta, a menos que la
supervision sea constante.

Cuando el dispositivo funcione en modo de calefaccién, la temperatura
superficial aumenta gradualmente. No toque la salida de aire para evitar
quemaduras.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga tejidos, cortinas, ropa de cama o
cualquier otro material inflamable a una distancia minima de 1 m de la salida
de aire. No bloquee la entrada y salida de aire con ningun objeto.
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- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- Eldispositivo incorpora un componente calefactor. No utilice el aparato cerca
de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- No utilice el aparato si muestra signos visibles de dafios en el propio
dispositivo, el enchufe o el cable de alimentacion.

- No utilice el aparato si se ha caido.

- Siel cable de alimentacion estd dafado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- Interfaz Wi-Fi estandar basada en 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con una
potencia de salida maxima de 64 mW EIRP (solo para productos con Wi-Fi).

- Bluetooth version 5.2 (LE) a una frecuencia de 2,4 GHz con salida de RF
inferior a 10 mW EIRP (solo para productos con Bluetooth).

- Asegurese de que la clavija del aparato esté bien enchufada a la toma de
corriente para mantener el aparato en perfecto estado. Un ajuste suelto entre
la toma de corriente y el conector podria hacer que el conector se
sobrecaliente y se distorsione. Contacte con un electricista certificado para
reemplazar un conector suelto o desgastado.

Precaucion

- Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor
térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un temporizador, ni a un circuito que
se encienda o se apague a intervalos.

- Eldispositivo no debe colocarse justo debajo de una toma de corriente.

- Enchufe el aparato Unicamente a una toma de corriente de pared; no utilice
un cable alargador.

- Coloquey utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable y
horizontal.

- No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como banos, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

- No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No golpee el aparato. No
coloque nada sobre el aparato.

- Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento.

- El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.
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Reciclaje

hi¢
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Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Declaracion de conformidad de la UE simplificada

Por la presente, DAP B.V. declara que el equipo de radio tipo CX3120 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: www.philips.com.



64 Espanol

Su calefactor

Descripcion del producto

A
B
C
NS
A Asa C Salidas de aire

Panel de control
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Descripcién de los controles

' =) N G '
X v B [ﬂ O !
1 1
! ° ° ° ° ° 1
1 1
1 1
: 1
1 1
I I loeo) w_A
| O A !
Q) Botdn de encendido/apagado &3 Botdn de conmutador de modo
v Botdn de oscilacion = Indicador de Wi-Fi
B Modo Bajo g Modo Alto
® Modo Auto
LI 4
Introducciéon
Explicacion del indicador de Wi-Fi
Estado del icono de Wi-Fi Estado de la conexién Wi-Fi
Parpadeo en naranja Conexion a un smartphone
Estable en naranja Conectado al smartphone
Parpadeo en blanco Conectandose al servidor
Estable en blanco Conectado al servidor

Desactivado Funcién Wi-Fi desactivada
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Conexion Wi-Fi
1 Descargue e instale la aplicacion "Air+" de Philips desde el App Store o
Google Play.

2 Enchufe el calefactor a la toma de corriente y pulse el boton de encendido
para encenderlo.
- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja por primera vez.

2 246Hz 3 Asegurese de que su smartphone o tableta estdn correctamente conectados
} ‘ (] - a la red Wi-Fi.
- Nota:

i
M

Active la funcién Bluetooth en su smartphone para garantizar un
emparejamiento sencillo.

il
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Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) y no a una publica o de 5 GHz. Para que el emparejamiento se
realice correctamente, le recomendamos que desactive los datos moéviles
antes de iniciar el proceso.

4 Abra la aplicacion Philips "Air+" y toque "Afadir un dispositivo" o el boton
"+" de la parte superior de la pantalla. Siga las instrucciones en pantalla para
conectar el purificador de aire a su red.

- Cuando la conexidn se haya establecido correctamente, el indicador Wi-Fi se
encenderd en blanco fijo.

Nota:

Esta instruccion es valida Unicamente cuando el calefactor se configura por
primera vez. Si la red ha cambiado, se debe realizar de nuevo la configuracion.

Si quiere conectar mas de un calefactor al smartphone o tableta, puede afadirlos
en la aplicacion en otros smartphones sin tener que restablecer la conexién Wi-Fi
del dispositivo.

Asegurese de que la distancia entre su smartphone o tableta y el calefactor sea
inferiora 10 m y de que no haya obstaculos entre ellos.
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Uso del calefactor

Encendldo y apagado

@ 1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.

2 Pulse el botén O para encender el calefactor. El aparato emite un pitido.
- El piloto de encendido se enciende.

3 Vuelva a pulsar el botén O para apagar el calefactor.
- El piloto de encendido se apaga.
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Cambio de modo

Presione el botén conmutador de modo para elegir entre Bajo, Alto o Auto.

Evite tocar la salida de aire, ya que puede estar caliente.
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Modo Bajo: en el modo Bajo, el dispositivo produce una ligera y agradable brisa

0 ® calida.

Modo Alto: alta velocidad para resultados répidos. Cuando el dispositivo esta en
g - @ modo de alta velocidad, funciona a la velocidad mas alta para un calentamiento
rapido y potente del aire de la habitacién.

Modo Auto: en este modo, puede ajustar la temperatura deseada en la
B_ m‘ Q_\) aplicacién Philips Air+. El calefactor selecciona automaticamente la potencia de
calefaccién para mantener la temperatura ambiente al nivel deseado. El
° calefactor se detendrd o reactivard automéaticamente al detectar cambios de
temperatura en funcién de la temperatura exterior y el estado de la habitacién.

Oscilacion
Presione el botdn de oscilacidn para activar esta funcién del calefactor. El
calefactor puede oscilar horizontalmente hasta 45°.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.
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Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del calefactor para evitar que se acumule el

polvo.

/ - Utilice un pafio suave y seco para limpiar el exterior del aparato y la salida de

B (I aire.
/ J“m“\‘”m
(i

Almacenamiento
1 Apaguey desconecte el aparato de la toma de corriente.
2 Limpie el aparato.
3 Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.
4 Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacién, péngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su
pals.

Problema Posible solucion

El calefactor no se enciende ni se apaga. Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pdngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente en su pafs.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El calefactor produce un olor extrafio o a El aparato puede desprender cierto olor a plastico las

quemado. primeras veces que lo use. Esto es normal en un aparato
nuevo. Sin embargo, si el aparato produce un olor a
quemado, apaguelo y desenchufelo inmediatamente y
contacte con el Servicio de Atencién al Cliente en su palis.

El calefactor hace demasiado ruido. Cuanto mas alta sea la posicién de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.

La base del calefactor se tambalea o vibra. Compruebe si el aparato esta colocado sobre un suelo o
superficie planos.
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Mi calefactor deja de funcionar de repente.

Compruebe si la funcién de temporizador del aparato esta
activada.

En el modo Auto, cuando se alcanza la temperatura objetivo,
el calefactor deja de funcionar y vuelve a funcionar cuando la
temperatura ambiente es inferior a la temperatura objetivo.
En los modos Bajo o Alto, el calefactor dejara de funcionar
cuando el sensor detecte que la temperatura alcanza los

37 °Cy volverd a funcionar cuando la temperatura baje.

Cuando la temperatura supera el umbral del disyuntor
térmico, el aparato interrumpe automaticamente la
alimentacién. Deje que el aparato se enfrie y compruebe si la
entrada o salida de aire no esta obstruida antes de volver a
utilizarlo.

El calefactor dispone de una funcion de desconexién
automatica. Si no se sigue utilizando, el aparato se apagara
después de funcionar durante 16 horas consecutivas.

Compruebe si el calefactor esté inclinado o volcado.

La pantalla de temperatura ambiente
muestra a veces ligeras diferencias con
respecto a otros termdémetros o a mi propia
percepcion de la temperatura.

La temperatura ambiente puede verse afectada por diversos
factores, como el tamano de la habitacién, las condiciones de
ventilacion y la distancia entre el termémetro y el calefactor .

Cada tipo de termdmetro tiene su propia precisién de
medicion, lo que puede provocar variaciones en las lecturas
de temperatura.

En ocasiones, el calor residual dentro del calefactor puede
provocar un efecto de retardo que puede causar ligeras
variaciones en comparacion con otros termdémetros o con su
propia sensacion de temperatura.

No se ha configurado la conexién Wi-Fi
correctamente.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red
Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) y no a una publica o de 5 GHz.
Para que el emparejamiento se realice correctamente, le
recomendamos que desactive los datos mdéviles antes de
iniciar el proceso.

Asegurese de activar los permisos de ubicacién,
almacenamiento, Bluetooth y red local en el smartphone.
Una vez configurada la red Wi-Fi correctamente, podra
modificar los ajustes de permisos a su gusto.

Compruebe que ha introducido la contrasena de la red Wi-Fi
correctamente. La contrasefa distingue entre mayusculas y
minusculas, y tiene un limite de 63 caracteres. No se aceptan
simbolos especiales.

Asegurese de que el nombre de la red Wi-Fi doméstica sea
correcto. El nombre de la red distingue entre mayusculas y
minusculas.

Si estd utilizando una VPN en el smartphone, desactivela
antes de iniciar el proceso de emparejamiento.
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Si su router se basa en una lista de dispositivos permitidos
para bloquear el emparejamiento, desactivela para
garantizar que la conexién se realiza correctamente.

Asegurese de que tanto el dispositivo como el smartphone
estén a menos de 10 metros del router.

Asegurese de que la aplicacion esté actualizada a la version
mas reciente.

Para garantizar una conexién Wi-Fi potente, evite colocar el
aparato cerca de otros dispositivos electrénicos, fuentes de
luz brillante o estaciones de sefal que puedan causar
interferencias. Si tiene problemas de conectividad, aleje el
aparato de estas fuentes y pruebe a volver a conectarlo a la
red Wi-Fi.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener més informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Important

Danger

Avertissement

Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Pour garantir des performances optimales, nous vous conseillons de mettre le
logiciel de votre appareil a niveau vers la derniere version. Vous pouvez effectuer
cette mise a niveau via l'application Air+.

- Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Afin d'éviter toute surchauffe et tout incendie, ne couvrez pas I'appareil.

- Certaines pieces de ce produit peuvent devenir trés chaudes et causer des
brilures. Une surveillance continue doit étre assurée lorsque des enfants et
des personnes vulnérables sont présents.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
comprennent les dangers encourus.

- Les enfants dgés de 3 a 8 ans ne doivent allumer/éteindre I'appareil que s'il a
été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et a
condition d'étre sous surveillance ou d'avoir recu des instructions quant a une
utilisation sécurisée de |'appareil et de comprendre les risques encourus.

- Lesenfants agés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer
I'appareil ni effectuer d'entretien.

- Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- N'utilisez pas ce chauffage dans de petites pieces lorsqu'elles sont occupées
par des personnes qui ne sont pas en état de quitter la piéce par elles-mémes,
sauf en cas de surveillance constante.

- Lorsque I'appareil fonctionne en mode chauffage, la température de surface
augmente progressivement. Ne touchez pas la sortie d'air afin d'éviter toute
bralure.

- Pour réduire le risque d'incendie, maintenez les textiles, rideaux, linges de lit
ou tout autre matériau inflammable a une distance minimale de 1 m de la
sortie d'air. Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en placant
des objets sur la sortie d'air ou devant I'entrée d'air).
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N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

L'appareil est doté d'un composant chauffant. N'utilisez pas I'appareil a
proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou d'une cheminée.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil si celui-ci, sa fiche ou son cordon d'alimentation
présentent des signes visibles de détérioration.

N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Interface Wi-Fi standard basée sur la norme 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz avec
une PIRE maximale de 64 mW (uniquement pour les produits dotés d'une
fonction Wi-Fi).

Bluetooth® version 5.2 (LE) a une fréquence de 2,4 GHz avec une PIRE de
sortie RF inférieure a 10 mW (uniquement pour les produits dotés d'une
fonction Bluetooth®).

Veillez a ce que la fiche électrique de I'appareil reste bien en place dans la
prise secteur pour maintenir votre appareil en parfait état. La présence d'un
jeu trop important entre la prise secteur et la fiche électrique risque
d'entrainer une surchauffe et une déformation de la fiche. Contactez un
électricien certifié pour remplacer une prise secteur lache ou usée.

Afin d'éviter tout accident di a une réinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a
un circuit régulierement allumé ou éteint par le fournisseur d'électricité.
L'appareil ne doit pas étre placé directement sous une prise électrique.
Branchez-le uniquement sur une prise murale. N'utilisez pas de rallonge.
Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable et
horizontale.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement trés humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne tapez pas sur
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.
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Recyclage
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Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Déclaration de conformité UE simplifiée

DAP B.V. déclare par la présente que I'équipement radio CX3120 est en
conformité avec la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : www.philips.com.
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Votre appareil de chauffage

Présentation du produit
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Panneau de commande




76 Francais

Apercu des commandes

0] Bouton marche/arrét D Sélecteur de mode
~ Bouton d'oscillation = Voyant Wi-Fi
B Mode Réduit g Mode Elevé

®

Mode automatique

Guide de démarrage

Comprendre le voyant Wi-Fi
Etat de l'icobne Wi-Fi

Etat de la connexion Wi-Fi

Orange clignotant

En cours de connexion au smartphone

Orange stable

Connecté au smartphone

Blanc clignotant

Etablit une connexion au serveur

Blanc stable

Connecté au serveur

Eteint

Fonction Wi-Fi désactivée
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Connexion Wi-Fi
1 Téléchargez et installez I'application Philips Air+ via I'App Store ou
Google Play.

2 Branchez le chauffage sur la prise secteur et appuyez sur le bouton
marche/arrét pour l'allumer.
- Levoyant Wi-Fi = clignote en orange lors de la premiére connexion.

Assurez-vous que votre smartphone ou votre tablette est correctement
connecté-e a votre réseau Wi-Fi.

Remarque :
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Activez la fonction Bluetooth® sur votre smartphone pour assurer un
appairage fluide.

Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz
(domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz ou un réseau Wi-Fi public. Pour
que l'appairage soit réussi, nous vous conseillons de désactiver vos données
mobiles avant de lancer le processus d'appairage.

4 Lancez l'application Philips Air+ et cliquez sur Ajouter un appareil ou
appuyez sur le bouton + sur I'écran. Suivez les instructions a |'écran pour
connecter le purificateur d'air a votre réseau.

- Une fois la connexion établie, le voyant Wi-Fi reste allumé en blanc.

Remarque :

Cette instruction est valable uniquement lorsque le chauffage est configuré pour
la premiere fois. Si le réseau a changé ou si la configuration doit étre réalisée a

nouveau.

Si vous souhaitez connecter plusieurs chauffages a votre smartphone ou votre
tablette, vous pouvez ajouter le chauffage dans I'application sur d'autres
smartphones sans réinitialiser la connexion Wi-Fi sur I'appareil.

Assurez-vous que la distance entre votre smartphone ou votre tablette et le
chauffage est inférieure a 10 metres et qu'aucun obstacle n'interfere.
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Utilisation de votre appareil de chauffage

Mise en marche et arrét
@ 1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
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2 Appuyez sur le bouton O pour allumer le chauffage. L'appareil émet un bip
unique.
- Levoyant de marche/arrét est allumé.

3 Appuyez sur le bouton o pour éteindre le chauffage.
- Levoyant de marche/arrét est éteint.
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Changement de mode

Appuyez sur le sélecteur de mode pour sélectionner le mode Réduit, le mode
Elevé ou le mode automatique.

Evitez de toucher la sortie d'air car elle peut étre chaude.
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Oscillation
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Mode Réduit : En mode Réduit, votre appareil vous procure une légére brise
chauffante confortable.

Mode Elevé : Vitesse élevée, résultats rapides. Lorsque votre appareil est en
mode Haute vitesse, il fonctionne a vitesse maximale pour réchauffer I'air de la
piece rapidement et efficacement.

Mode Automatique : Ce mode vous permet de régler la température souhaitée
dans I'application Philips Air+. Le chauffage sélectionne automatiquement la
puissance de chauffage pour maintenir la température ambiante au niveau
souhaité. Le chauffage se met en pause ou se réactive automatiquement
lorsqu'il détecte des changements de température, en fonction de la
température extérieure et de I'état de la piece.

Appuyez sur le bouton d'oscillation pour activer la fonction d'oscillation du
chauffage. Le chauffage peut osciller horizontalement jusqu'a 45 degrés.

Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.
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Rangement

Dépannage

Probléme

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur de l'appareil de chauffage pour éviter que la
poussiere ne s'accumule.

- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez |'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir nettoyé l'appareil.

A WN =

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

Solution possible

Mon chauffage ne s'allume pas ou ne

s'éteint pas.

Si vous ne parvenez pas a allumer I'appareil, vérifiez que la
fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.

Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de 'appareil n'est obstruée.

Le chauffage émet une odeur étrange ou de Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une

bralé.

odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
brllé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon chauffage est trop bruyant.

Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.




Le socle de I'appareil de chauffage est
instable ou vibre.
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Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Mon chauffage cesse de fonctionner de
maniére soudaine.

Vérifiez si la fonction de minuterie de I'appareil est activée.

Lorsque la température cible est atteinte en mode Auto, le
chauffage s'éteint, puis se rallume si la température
ambiante devient inférieure a la température cible. En mode
Bas ou Elevé, le chauffage cesse de fonctionner lorsque le
capteur détecte que la température atteint 37 °C. Il s'allume a
nouveau lorsque la température diminue.

Lorsque la température dépasse le seuil du dispositif
antisurchauffe, I'appareil coupe automatiquement
I'alimentation électrique. Laissez I'appareil refroidir et vérifiez
que I'entrée/la sortie d'air n'est pas obstruée avant de
['utiliser a nouveau.

Le chauffage est doté de la fonction Arrét automatique. Sans
action de votre part, I'appareil s'éteint apres 16 heures de
fonctionnement continu.

Vérifiez que 'appareil de chauffage n'est pas penché oun'a
pas basculé.

La température ambiante affichée peut
parfois différer de celle indiquée par
d'autres thermometres ou de votre ressenti
de la température.

De nombreux facteurs tels que la taille de la piece, les
conditions de ventilation ou encore la distance entre le
thermometre et le chauffage influencent la température
ambiante.

Chaque type de thermomeétre présente une précision de
mesure qui lui est propre. Les relevés de températures
peuvent donc varier.

Parfois, la chaleur résiduelle du chauffage peut entrafner un
décalage et, par extension, de légeres variations par rapport a
d'autres thermometres ou a votre propre ressenti de la
température.

La configuration Wi-Fi a échoué.

Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau
Wi-Fi 2,4 GHz (domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz
ou un réseau Wi-Fi public. Pour que I'appairage soit réussi,
nous vous conseillons de désactiver vos données mobiles
avant de lancer le processus d'appairage.

Veillez a activer les autorisations suivantes : « Localisation »,

« Stockage », « Bluetooth® » et « Réseau local » sur votre
smartphone. Une fois la configuration Wi-Fi réussie, vous
pouvez modifier les parametres d'autorisation comme vous le
souhaitez.

Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi. Le mot
de passe est sensible a la casse et est limité a 63 caracteres.
Les caracteres spéciaux ne sont pas acceptés.

Assurez-vous que le nom de votre réseau Wi-Fi domestique
est correct. Le nom de réseau est sensible a la casse.
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Sivous utilisez un VPN sur votre smartphone, désactivez-le
avant de commencer le processus d'appairage.

Sivotre routeur dispose d'une liste blanche bloquant
I'appairage, désactivez-la pour que la connexion réussisse.

Veillez a ce que votre appareil et votre smartphone se
trouvent a moins de 10 métres du routeur.

Assurez-vous que I'application a été mise a jour vers la
version la plus récente.

Pour garantir une connexion Wi-Fi solide, évitez de placer
votre appareil a proximité d'autres appareils électroniques,
de sources de lumiére vive ou d'émetteurs susceptibles de
provoquer des interférences. Si vous rencontrez des
problémes de connectivité, éloignez I'appareil de ces sources
et essayez de le reconnecter au réseau Wi-Fi.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Opasnost

Upozorenje
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Prije uporabe aparata paZzljivo proditajte ovu knjizicu s informacijama i spremite
je za buduce potrebe.

Kako bi se osigurala najbolja ucinkovitost, preporucujemo nadogradnju
programskih datoteka aparata na najnoviju verziju. Tu nadogradnju mozete
izvrsiti putem aplikacije Air+.

- Onemogudite prodiranje tekucina ili zapaljivog sredstva za Cis¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

- Aparat nemojte pokrivati kako biste sprijecili pregrijavanje i pozar.

- Neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekline. Ako
se u blizini zadrzavaju djeca ili osjetljive osobe, nuzan je neprekidan nadzor.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

- Djeca u dobiod 3 do 8 godina smiju ukljucivati/iskljucivati aparat samo pod
uvjetom da je smjesten ili montiran u predvidenom normalnom radnom
polozaju te ako su pod nadzorom ili su primili upute o rukovanja aparatom na
siguran nacin i razumiju moguce opasnosti.

- Djeca u dobiod 3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, regulirati i Cistiti aparat niti
izvrsavati korisnicko odrzavanije.

- Djeci mladoj od 3 godine treba onemoguditi pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Grijalicu nemojte upotrebljavati u malim prostorijama dok u njima borave
osobe koje nisu u mogucnosti samostalno napustiti prostoriju, osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

- Kada aparat radi u nacinu za grijanje, temperatura povrsine postupno se
povecava. Nemojte dirati izlaz zraka kako se ne biste opekli.

- Kako biste smanjili opasnost od pozara, tkanine, zavjese, posteljinu i sav drugi
zapaljivi materijal drzite udaljene najmanje 1 m od izlaza zraka. Nemojte
blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz zraka ili
ispred izlaza zraka.

- Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

- Aparatima grijacu komponentu. Aparat nemojte upotrebljavati u blizini
plinskih aparata i kamina.



84 Hrvatski

Oprez

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Ako na aparatu, utikacu i kabelu napajanja ima vidljivih tragova ostecenja,
nemojte ga upotrebljavati.

Ako vam je aparat pao na pod, nemojte ga upotrebljavati.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Standardno Wi-Fi sucelje utemeljeno na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz s
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP (samo za proizvode s
funkcijom Wi-Fi).

Bluetooth verzije 5.2 (LE) na frekvenciji od 2,4 GHz s RF izlaznom snagom
manjom od 10 mW EIRP (samo za proizvode s funkcijom Bluetooth).

Kako biste aparat odrzali u savrsenom stanju, pazite da utikac aparata bude
¢vrsto prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu. Labava veza izmedu AC uticnice i
utika¢a moze uzrokovati pregrijavanje i izoblicenje utikaca. Obratite se
certificiranom serviseru radi zamjene labave ili istrosene utic¢nice.

Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim
ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikad nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti na
strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

Aparat se ne smije postaviti neposredno ispod elektri¢ne uti¢nice.
Ukopcavajte ga iskljucivo u zidnu uti¢nicu, nemojte upotrebljavati produzni
kabel.

Aparat uvijek upotrebljavajte i postavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte udarati aparat. Nemojte nista
stavljati na aparat.

Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kad ga zelite premjestiti ili ocistiti, ili
provoditi druga odrzavanja.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje
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Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Ovim putem DAP B.V. izjavljuje da je radijska oprema tipa CX3120 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com.
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Vasa grijalica

Pregled proizvoda
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A Drska C Izlazi zraka

B Upravljacka ploca
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Pregled kontrola
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Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje Gumb za izmjenu nacina rada

C

Gumb za oscilaciju Indikator veze Wi-Fi

= 9 O

Niski nacin rada Visoki nacin rada

Automatski nacin rada

& = (

Pocetak
Tumacenje indikatora veze Wi-Fi

Status ikone za Wi-Fi Status veze Wi-Fi

Bljeska narancasto Povezivanje s pametnim telefonom
Svijetli narancasto Povezano s pametnim telefonom
Bljeska bijelo Povezivanje s posluZiteljem

Svijetli bijelo Uspostavljena je veza s posluziteljem

Isklju¢eno Funkcija Wi-Fi je onemogucena
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Veza Wi-Fi
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1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips s web-mjesta App Store
ili Google Play.

2 Ukopcajte utikac grijalice u strujnu uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.
- Indikator za Wi-Fi ® prvi puta bljeska narancasto.

3 Provjerite jesu li se pametni telefon ili tablet uspjesno povezali s vasom Wi-Fi
mrezom.

Napomena:

Omogucite znacajku Bluetooth na pametnom telefonu kako biste osigurali
glatko uparivanje.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (ku¢nom) Wi-Fi mrezom od 2,4
GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javnhom Wi-Fi mrezom. Kako bi
uparivanje uspjelo, preporucujemo da iskljucite mobilnu podatkovnu vezu
prije pokretanja uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips i pritisnite ,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite gumb ,+" na zaslonu. Slijedite upute na zaslonu kako biste
grijalicu povezali s mrezom.

- Nakon uspjesnog povezivanja indikator za Wi-Fi postojano svijetli bijelo.

Napomena:

Ove upute primjenjive su samo prilikom prvog postavljanja grijalice. Ako je doslo
do promjene mreze, treba ponoviti postavljanje.

Ako Zelite povezati vise od jedne grijalice s pametnim telefonom ili tabletom,
grijalicu mozete dodati u aplikaciji na dodatnim pametnim telefonima bez
ponovnog postavljanja veze Wi-Fi na uredaju.

Udaljenost izmedu pametnog telefona ili tableta i grijalice mora biti manja od
10 m i bez prepreka.
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Upotreba grijalice

Ukljucwanje i iskljucivanje
@ 1 Utikac ukopdajte u zidnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb O za ukljucivanje grijalice. Aparat ce se oglasiti jednom.
- Indikator napajanja je ukljucen.

3 Ponovo pritisnite gumb O kako biste iskljucili grijalicu.
- Indikator napajanja je iskljucen.
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Promjena nacina rada

Pritisnite gumb za promjenu nacina rada kako biste odabrali izmedu niskog,
visokog ili automatskog nacina rada.

Izbjegavajte dodirivanje izlaza zraka jer moZze biti vru¢.
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Niski nacin rada: Kad je u niskom nacinu rada, uredaj pruza ugodan topli

8_ m' @ povjetarac.
L]

Visoki nacin rada: Velika brzina, brzi rezultati. Kad je uredaj u nacinu rada velike
g - @ brzine, radi najve¢om brzinom radi snaznog, brzog zagrijavanja zraka u
prostoriji.

Automatski nacin rada: U ovom nacinu rada moZzete postaviti zeljenu
B_ m‘ Q_\) temperaturu u aplikaciji Philips Air+. Grijalica automatski bira snagu grijanja radi
odrzavanja temperature okruzenja na toj zeljenoj razini. Grijalica ¢e automatski
° pauzirati ili nastaviti kada prepozna promjene temperature, ovisno o vanjskoj
temperaturi i stanju u prostoriji.

Oscilacija

Pritisnite gumb za oscilaciju kako biste aktivirali znacajku oscilacije na grijalici.
Grijalica moze oscilirati vodoravno do 45 stupnjeva.

Cid¢enje i odrzavanje

Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu.
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Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Redovito Cistite vanjstinu grijalice kako se ne bi nakupljala prasina.
- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢iS¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.
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Spremanje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uti¢nice.
Odistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢iséenja.

A WN =

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potro3ace u svojoj drzavi.

Problem Moguce rjesenje

Grijalica se ne moze ukljuditi ili iskljuciti. Ako se aparat ne moze ukljuciti, provjerite je li utikac pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Provjerite jesu li sve resetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Grijalica proizvodi neobic¢an miris ili miris Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris

paljevine. plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moja je grijalica previse glasna. Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ¢e se smanijiti.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Postolje grijalice nestabilno je ili vibrira. Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Moja je grijalica iznenada prestala raditi. Provjerite je li ukljucena funkcija mjeraca vremena aparata.
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U automatskom nacinu rada, kad se dosegne ciljna
temperatura, grijalica ¢e prestati raditi i ponovo poceti raditi
kad temperatura okruzenja bude niza od ciljne temperature.
U niskom ili visokom nacinu rada grijalica e prestati raditi
kad senzor otkrije da je temperatura dosegla 37 °C i ponovo
poceti raditi kad se temperatura spusti.

Kad temperatura prijede prag zastite od pregrijavanja, aparat
¢e automatski iskljuciti napajanje. Ostavite aparat da se
ohladi i prije ponovne uporabe provjerite je li ulaz/izlaz zraka
neometan.

Grijalica ima funkciju automatskog iskljucivanja. Ako nema
nikakve operacije, aparat ce se iskljuciti nakon 16 sati
kontinuiranog rada.

Provjerite je li se grijalica nagnula ili prevrnula.

Prikaz temperature okruzenja ponekad
pokazuje male razlike u temperaturi u
odnosu na druge termometre ili moju
vlastitu percepciju temperature.

Na temperaturu okruzenja mogu utjecati razni ¢imbenici,
ukljucujudi velicinu prostorije, uvjete ventilacije i udaljenost
izmedu termometra i grijalice.

Svaka vrsta termometra ima svoju mjernu preciznost, sto
moze dovesti do varijacija u ocitanjima temperature.

Ponekad, preostala toplina unutar grijalice moze rezultirati
efektom kasnjenja koji moze uzrokovati male varijacije u
usporedbi s drugim termometrima ili vlastitom percepcijom
temperature.

Postavljanje veze Wi-Fi nije uspjelo.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (ku¢nom) Wi-Fi
mrezom od 2,4 GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili
javnom Wi-Fi mrezom. Kako bi uparivanje uspjelo,
preporucujemo da iskljucite mobilnu podatkovnu vezu prije
pokretanja uparivanja.

Omogudite sljedeca dopustenja: ,Lokacija”, ,Pohrana”,
.Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom telefonu. Nakon
uspjesnog postavljanja veze Wi-Fi postavke dopustenja
mozete promijeniti po Zelji.

Provjerite jeste li unijeli to¢nu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje velika i mala slova, a maksimalna duljina je 63 znaka.
Nisu dopusteni posebni simboli.

Provjerite je li to¢an mrezni naziv vase ku¢ne Wi-Fi mreze. U
nazivu mreze razlikuju se velika i mala slova.

Ako upotrebljavate VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga
prije pokretanja uparivanja.

Ako usmijerivac ima postavljen popis odobrenih uredaja radi
blokiranja uparivanja, onemogucdite taj popis kako bi
povezivanje uspjelo.

Pazite da uredaj i pametni telefon budu do 10 metara od
usmjerivaca.
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Pazite da aplikacija bude azurirana na najnoviju verziju.

Kako bi se osigurala jaka veza Wi-Fi, nastojte ne stavljati
uredaj blizu drugih elektronickih uredaja, izvora jarke
svjetlostiili signalnih stanica koje mogu uzrokovati smetnje.
Ako dode do problema s povezivanjem, premjestite uredaj
dalje od tih izvora i pokusajte ponoviti povezivanje s Wi-Fi
mrezom.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.
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Importante

Pericolo

Avvertenza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente libretto e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Per prestazioni ottimali, si consiglia di aggiornare il firmware dell'apparecchio
alla versione pili recente. E possibile eseguire questo aggiornamento tramite
I'app Air+.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Per evitare surriscaldamento e incendio, non coprire il dispositivo.

- Alcune parti del prodotto possono surriscaldarsi e causare ustioni. Occorre
una supervisione costante nei casi in cui siano presenti bambini e persone
vulnerabili.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e siano consapevoli
dei potenziali pericoli associati a tale uso.

- I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono accendere/spegnere
I'apparecchio solo a condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione
per utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e siano consapevoli dei potenziali
pericoli associati a tale uso.

- | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare e
pulire I'apparecchio o eseguire interventi di manutenzione.

- I bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Non utilizzare questo termoventilatore in locali di piccole dimensioni quando
sono occupati da persone che non sono in grado di lasciare il locale da sole, a
meno che non sia garantita una supervisione costante.

- Quando il dispositivo funziona in modalita di riscaldamento, la temperatura
della superficie aumenta gradualmente. Non toccare I'uscita dell'aria per
evitare ustioni.

- Perridurre il rischio di incendi, tenere tessuti, tende, lenzuola o altro materiale
inflammabile a una distanza minima di 1 metro dall'uscita dell'aria. Non
ostruire I'ingresso e l'uscita dell'aria, ad esempio posizionando oggetti
sull'uscita dell'aria o davanti all'ingresso dell'aria.
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Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

Il dispositivo & dotato di un componente riscaldante. Non utilizzare
I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.

Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

Non utilizzare in presenza di segni visibili di danni al dispositivo, alla spina o al
cavo di alimentazione.

Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n a 2,4 GHz con potenza
massima in uscita di 64 mW EIRP (solo per i prodotti dotati di funzione Wi-Fi).
Bluetooth versione 5.2 (LE) a una frequenza di 2.4 GHz con potenzia in uscita
RF inferiore a 10 mW EIRP (solo per i prodotti dotati di funzione Bluetooth).
Assicurarsi che lo spinotto dell'apparecchio sia inserito correttamente nella
presa elettrica per mantenerlo in perfette condizioni. Per evitare il
surriscaldamento e la distorsione dello spinotto, collegare saldamente lo
spinotto alla presa CA. Per sostituire una presa allentata o usurata, contattare
un elettricista certificato.

Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del
termostato di sicurezza, questo apparecchio non deve essere alimentato
attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un
timer, né collegato a un circuito che viene acceso e spento a intervalli regolari
dalla rete elettrica.

Il dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di
corrente.

Collegare solo a una presa a muro, non utilizzare prolunghe.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile e orizzontale.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare I'apparecchio. Non
posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio &€ conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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Riciclaggio
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Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo CX3120 &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita europea e disponibile al seguente indirizzo web: www.philips.com.
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Termoventilatore

Panoramica del prodotto

A
B
)
C
NS
A Impugnatura C Prese di aerazione

Pannello di controllo
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Panoramica dei comandi
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Connessione Wi-Fi
1 Scaricare e installare I'app Philips "Air+" dall'App Store o da Google Play.

2 |Inserire la spina del termoventilatore nella presa di corrente e premere il
pulsante di accensione.
- L'indicatore Wi-Fi ® lampeggia in arancione per la prima volta.

2 246Hz 3 Verificare che lo smartphone o il tablet siano collegati correttamente alla rete
} ‘ ° Wi-Fi.
- Nota:

T
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Attivare la funzione Bluetooth sullo smartphone per associare correttamente
il dispositivo.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz
(domestica) invece di una rete Wi-Fi a 5 GHz o pubblica. Per eseguire
correttamente |'associazione, si consiglia di disattivare i dati mobili prima di
procedere.

4 Avviare I'app Philips "Air+" e fare clic su "Aggiungi un dispositivo" o
premere il pulsante "+" sullo schermo. Seguire le istruzioni sullo schermo per
collegare il purificatore d'aria alla rete.

- Una volta stabilita la connessione, I'indicatore Wi-Fi rimane bianco fisso.

Nota:

Questa istruzione e valida soltanto quando il termoventilatore viene configurato
per la prima volta. Se si modifica la rete, la configurazione deve essere eseguita
di nuovo.

Se si desidera connettere piu di un termoventilatore al proprio smartphone o
tablet, & possibile aggiungerlo nell'app su altri smartphone senza dover
ripristinare la connessione Wi-Fi sul dispositivo.

Assicurarsi che la distanza tra lo smartphone o il tablet e il termoventilatore sia
inferiore a 10 m e che non siano presenti ostacoli.
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Utilizzo del termoventilatore

AccenS|one e speghimento
@ 1 Inserire la spina nella presa di corrente.

2 Premere il pulsante O per accendere il termoventilatore. L'apparecchio
emette un segnale acustico.
- Laspia diaccensione siillumina.

3 Premere nuovamente il pulsante O per spegnere il termoventilatore.
- Laspia diaccensione si spegne.

i
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Come cambiare la modalita

Premere il pulsante di selezione della modalita per scegliere tra la modalita
bassa, alta o automatica.

Non toccare le prese di aerazione poiché potrebbero essere calde.



O

Oscillazione
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Modalita bassa: in modalita bassa, il dispositivo offre una piacevole brezza
riscaldata.

Modalita alta: velocita elevata, risultati rapidi. Quando il dispositivo € in questa
modalita, funziona alla massima velocita per un riscaldamento potente e rapido
dell'aria nella stanza.

Modalita automatica: In modalita automatica, € possibile impostare la
temperatura desiderata nell'app Philips Air+. Il termoventilatore seleziona
automaticamente la potenza di riscaldamento per mantenere la temperatura
ambiente al livello desiderato. Il termoventilatore si ferma o riprende
automaticamente quando rileva variazioni di temperatura, a seconda della
temperatura esterna e delle condizioni della stanza.

Premere il pulsante di oscillazione per attivare questa funzione del
termoventilatore. Il termoventilatore puo oscillare orizzontalmente fino a
45 gradi.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
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Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente I'esterno del termoventilatore per prevenire I'accumulo di

polvere.

- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
['uscita dell'aria.

Conservazione

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

A WN =

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

Il termoventilatore non si accende o non'si Se non & possibile accendere I'apparecchio, verificare che la
spegne. spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.

Se I'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Assicurarsi che tutte le griglie diingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il termoventilatore emana un odore L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi

strano/di bruciato. utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il termoventilatore & troppo rumoroso. Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

La base del termoventilatore ¢ instabile o Verificare che I'apparecchio sia posizionato su una superficie
vibra. piana.




Il termoventilatore smette improvvisamente
di funzionare.
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Verificare se e attiva la funzione timer dell'apparecchio.

In modalita automatica, quando viene raggiunta la
temperatura target, il termoventilatore smette di funzionare
e si riaccende quando la temperatura ambiente scende al di
sotto della temperatura target. In modalita bassa o alta, il
termoventilatore smette di funzionare quando il sensore
rileva che la temperatura ha raggiunto i 37 °Ce torna a
funzionare quando la temperatura diminuisce.

Quando la temperatura supera la soglia del termostato di
sicurezza, |'apparecchio interrompe automaticamente
I'alimentazione. Lasciare raffreddare I'apparecchio e
controllare che le prese d'aria non siano ostruite prima di
riutilizzarlo.

Il termoventilatore & dotato di spegnimento automatico. In
assenza di ulteriori operazioni, I'apparecchio si spegne dopo
16 ore consecutive di funzionamento.

Verificare che il termoventilatore non sia inclinato o ribaltato.

Il display della temperatura ambiente a volte
mostra lievi differenze rispetto ad altri
termometri o non corrisponde alla mia
percezione della temperatura.

La temperatura ambiente puo essere influenzata da vari
fattori, tra cui le dimensioni della stanza, le condizioni di
ventilazione e la distanza tra il termometro e il
termoventilatore.

Ogni tipo di termometro ha la propria precisione di
misurazione, che pud portare a variazioni nelle letture della
temperatura.

Occasionalmente, il calore residuo all'interno del
termoventilatore puo provocare un effetto diritardo, che
causa lievi variazioni rispetto ad altri termometri o alla
propria percezione della temperatura.

Configurazione Wi-Fi non riuscita.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz (domestica) invece di una rete Wi-Fia 5 GHz o
pubblica. Per eseguire correttamente |'associazione, si
consiglia di disattivare i dati mobili prima di procedere.

Assicurarsi di abilitare le autorizzazioni relative a "Posizione",
"Archiviazione", "Bluetooth" e "Rete locale" sullo
smartphone. Dopo aver eseguito correttamente la
configurazione Wi-Fi, & possibile modificare liberamente le
impostazioni delle autorizzazioni.

Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta. La
password fa distinzione tra maiuscole e minuscole e ha un
limite di 63 caratteri. | caratteri speciali non sono ammessi.

Verificare che il nome della rete Wi-Fi domestica sia corretto.
I nome di rete fa distinzione tra maiuscole e minuscole.

Se si utilizza una VPN sul proprio smartphone, & necessario
disattivarla prima di avviare |'associazione.
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Se il router dispone di un elenco delle eccezioni che
impedisce |'associazione, disabilitarlo per garantire la riuscita
della connessione.

Assicurarsi che sia I'apparecchio che lo smartphone si trovino
a una distanza massima di 10 metri dal router.

Assicurarsi che I'app sia aggiornata alla versione pil recente.

Per garantire una connessione Wi-Fi forte, evitare di
posizionare I'apparecchio vicino ad altri dispositivi elettronici,
a sorgenti luminose o a stazioni di segnalazione che
potrebbero causare interferenze. In caso di problemi di
connettivita, allontanare il dispositivo da queste sorgenti e
provare a riconnetterlo alla rete Wi-Fi.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.
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Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja ari turpmak.

Lai nodrosinatu vislabako sniegumu, iesakam atjauninat lietotnes programmu
nodrogindjumu uz jaunako versiju. So jauninajumu var veikt, izmantojot lietotni
Air+.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

- Lai noverstu parkarsanu un aizdegsanos, neparklajiet ierici.

- Dazas Siizstradajuma dalas var |oti sakarst un izraisit apdegumus. Vietas, kur
atrodas béerni un viegli ievainojami cilvéki, ierici nepiecieSsams pastavigi
uzraudzit.

- Soierici var izmantot bérni vecuméa no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un vini
izprot iespéjamo bistamibu.

- Bérnivecuma no 3 gadiem lidz 8 gadiem ierici drikst ieslegt/izslégt tikai tad,
ja ta ir novietota vai uzstadita tai paredzétaja parastaja darba vieta un
bérniem ir nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par ierices drosu lietoSanu
un vini saprot ar to saistito bistamibu.

- Bérnivecuma no 3 gadiem lidz 8 gadiem nedrikst ierici pieslégt elektrotiklam,
to regulét un tirit vai veikt lietotaja apkopi.

- Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Nelietojiet So silditaju nelielas telpas, ja tajas atrodas personas, kas saviem
spékiem nevar pamest telpu, ja vien netiek nodrosinata pastaviga uzraudziba.

- Jaierice darbojas apkures rezima, tas virsmas temperatUra pakapeniski
pieaug. Nepieskarieties gaisa izpludei, lai izvairitos no apdegumiem.

- Lai mazinatu aizdegsanas risku, nenovietojiet tekstilizstradajumus, aizkarus,
mébeles vai citus ugunsnedrosus materialus tuvak par 1 m no gaisa izpludes.
Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpltdi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izpludes vai gaisa iepludes atveru prieksa.

- Lai novérstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka rasanos, neievietojiet
pirkstus, stienus vai citus priekSmetus iericé.

- lericeiir silditajelements. Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.
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Uzmanibu!

Neizmantojiet ierici, ja iericei, spraudnim vai stravas vadam ir redzami
bojajumi.

Neizmantojiet ierici, ja ta ir kritusi.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

Standarta Wi-Fi saskarne atbilstosa 802.11b/g/n/ax standartam ar 2,4 GHz
savienojumu un maksimalo izejas jaudu 64 mW EIRP (tikai iericém, kas
atbalsta Wi-Fi funkciju).

Bluetooth versija 5.2 (LE) ar 2,4 GHz savienojumu un RF izejas jaudu, kas
mazaka neka 10 mW EIRP (tikai iericém ar Bluetooth funkciju).
Parliecinieties, vai ierices kontaktdaksa ir stingri pievienota kontaktligzda, lai
nodrosinatu, ka ierice ir nevainojama stavokli. Ja savienojums starp
mainstravas kontaktligzdu un kontaktdaksu ir valigs, kontaktdaksa var
parkarst un deforméties. Sazinieties ar sertificétu elektriki, lai nomainitu
valigu vai nolietotu kontaktligzdu.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, kuras var izraisit neuzmaniga termiskas
atslégsanas atiestate, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju
komutacijas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslegt to stravas kédei, kura
regulari tiek ieslegta un izslégta.

lerice nedrikst atrasties tiesi zem sienas kontaktligzdas.

Piesledziet ierici vienigi sienas kontaktligzdai, neizmantojiet pagarinataju.
Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuvé, peldbaseina vai ara.

Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nesitiet pret ierici. Nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz ierices.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit vai veikt
cita veida apkopi.

lerice ir paredzeta izmanto3anai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Otrreizeja parstrade
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Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidésana palidz noverst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar so DAP B.V. deklare, ka radioiekarta CX3120 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
www.philips.com.
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Jusu silditajs

Produkta parskats
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Vadibas pogu parskats
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~ Svarstibu poga = Wi-Fi indikators

B Zemais rezims g Augstais rezims

® Automatiskais rezims

Darba saksana

Wi-Fi indikatora radijumu nozime

Wi-Fi ikonas statuss Wi-Fi savienojuma statuss
Mirgo oranza krasa Veido savienojumu ar viedtalruni
Vienmeérigi deg oranza krasa Savienojums ar viedtalruni izveidots
Mirgo balta krasa Veido savienojumu ar serveri
Vienmeérigi deg balta krasa Savienojums ar serveri izveidots

Nedeg Wi-Fi funkcija atspéjota
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Wi-Fi savienojums
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1 Lejupieladéjiet Philips lietotni “Air+" no platformas App Store vai Google Play
un instaléjiet to.

2 Laiieslégtu silditaju, iespraudiet silditaja spraudni kontaktligzda un
nospiediet barosanas pogu.
- Pirmaja reizé Wi-Fi indikators

=

mirgo oranza krasa.

3 Parliecinieties, vai viedtalrunis vai plansetdators ir sekmigi savienots ar Wi-Fi
tiklu.

Piezime.

lespéjojiet viedtalruna Bluetooth funkciju, lai nodrosinatu vieglu savienosanu
pari.

Gadajiet, lai viedtalrunis batu pieslégts 2,4 GHz (majas) Wi-Fi tiklam, nevis

5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskam Wi-Fi tiklam. Lai savienoSana pari noritétu
sekmigi, iesakam pirms tas uzsaksanas izslegt mobilos datus.

4 Palaidiet Philips lietotni “Air+” un noklikskiniet uz opcijas Pievienot ierici vai
ekrana nospiediet pogu “+". Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
izveidotu gaisa attiritaja savienojumu ar tiklu.

- Kad sekmigi izveidots savienojums, Wi-Fi indikators nepartraukti deg balta
krasa.

Piezime.

Sis noradijums ir speka tikai tad, ja silditajs tiek iestatits pirmo reizi. Ja ir mainTts
tikls, iestatiSana javeic atkartoti.

Ja viedtalrunim vai plansetdatoram vélaties pievienot vairak neka vienu silditaju,
varat pievienot silditaju lietotné papildu viedtalrunos, neveicot Wi-Fi
savienojuma atiestatisanu ierice.

Parliecinieties, ka attalums starp viedtalruni vai plansetdatoru un silditaju
neparsniedz 10 metrus un cela nav skérs|u.
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Silditaja lietoSana

Ieslegsana un izslégsana
@ 1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Laiieslégtu silditaju, nospiediet pogu (. lerice vienreiz nopikst.
- Baro$anas indikators deg.

3 Laiizslegtu silditaju, vélreiz nospiediet pogu O.
- Barosanas indikators nedeg.
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Rezimu parslegsana
Nospiediet reZimu parslégsanas pogu, lai izvélétos zemo rezimu, augsto rezimu
vai automatisko rezimu.

Nepieskarieties gaisa izpludes atverei, jo ta var but karsta.
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Zemais rezims: zemaja rezima ierice nodrosina nelielu, patikami siltu véjinu.

O

Augstais rezims: liels atrums, atrs rezultats. Kad ierice darbojas liela atruma
g - @ rezima, ta darbojas ar vislielako atrumu, lai nodrosinatu spécigu, atru gaisa
uzsildisanu.

Automatiskais rezZims: Saja rezima vélamo temperatdru varat iestatit lietotné
B_ m‘ @ Philips Air+. Silditajs automatiski iestata sildisanas jaudu, lai gaisa temperatdra
paliktu vélamaja liment. Konstatéjot izmainas saistiba ar ara temperatdru un
° apstakliem telpa, silditajs automatiski partrauks vai atsaks darbibu.

Lai aktivizétu silditaja svarstibu funkciju, nospiediet silditaja svarstibu pogu.
Silditajs var kustéties horizontala virziena lidz 45 gradu lenkim.

Tirnsana un kopsana

Pirms tirat ierici, vienmeér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici adeni vai kada cita Skidruma.
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Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet silditaja arpusi, lai neJautu uzkraties putekliem.

- GaniekSpuses, gan arpuses un gaisa izplides atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izsleédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Notiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tirisanas vienmér ripigi nomazgajiet rokas.

A WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noverst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums

Silditaju nevar ieslégt vai izslégt. Jaierici nevar ieslégt, Itdzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jdsu valsti.

Parliecinieties, vai neviens gaisa ieplides un izplUdes rezgis
nav nosprostots.

Silditajs izdala divainu/deguma aromatu. Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja
ierice rada deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Silditajs ir parak skals. Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bUs. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bts mazaks.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valstl.

Silditaja pamatne ir nestabila vai vibreé. Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Silditajs péksni parstaj darboties. Parbaudiet, vai ir ieslégta ierices taimera funkcija.
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Automatiskaja rezima silditajs partrauks darboties, kad mérka
temperatdra bls sasniegta, un atsaks darboties, kad
apkartéja temperattra bls zemaka par mérka temperataru.
Zemaja vai augstaja rezima silditajs partrauks darboties, kad
sensors noteiks, ka temperatdra sasniedz 37 °C, un atsaks
darboties, kad temperatara k|as zemaka.

Ja temperatlra parsniedz termiskas atslégsanas robezvértibu,
ierice automatiski atvieno stravas padevi. Pirms atkartotas
lietosanas |aujiet iericei atdzist un parbaudiet, vai gaisa
ieplide/izplude nav blokéta.

Silditajam ir automatiskas izslégsanas funkcija. Ja ierice
16 stundas nepartraukti darbojas un netiek veiktas
turpmakas darbibas, ta automatiski izslégsies.

Parbaudiet, vai silditajs nav sasvéries vai apgazies.

Apkartéjas vides temperaturas displeja
dazreiz ir redzamas nelielas atskiribas no
citiem termometriem vai uztvertas
temperaturas.

Apkartéjas vides temperataru var ietekmét dazadi faktori,
tostarp telpas lielums, ventilacijas apstak|i un attalums starp
termometru un silditaju.

Katram termometra tipam ir sava mérisanas precizitate, kas
var izraisit temperatdras radijumu svarstibas.

Dazreiz atlikusais siltums silditaja var izraisit aizkaves efektu,
kas var radit at3kiribu, salidzinot ar citiem termometriem vai
uztverto temperatdru.

Wi-Fi iestatiSana neizdevas.

Gadajiet, lai viedtalrunis butu pieslégts 2,4 GHz (majas) Wi-Fi
tiklam, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskam Wi-Fi tiklam.
Lai savienoSana pari noritétu sekmigi, iesakam pirms tas
uzsakSanas izslégt mobilos datus.

Parliecinieties, vai ir iespéjotas talak noraditas atlaujas:
viedtalruni — atrasanas vieta, kratuve, Bluetooth un lokalais
tikls. Kad Wi-Fi tikls sekmigi iestatits, varat mainit atlauju
iestatijumus, ka vélaties.

Parbaudiet, vai ievadijat pareizu Wi-Fi paroli. Parole ir
registrjutiga un nedrikst bGt garaka par 63 rakstzimém. Ipasie
simboli netiek pienemti.

Parliecinieties, vai majas Wi-Fi tikla nosaukums ir pareizs. Tikla
nosaukums ir registrjutigs.

Ja viedtalruni izmantojat VPN, pirms pari savienosanas
procesa saksanas izslédziet so funkciju.

Ja marsrutétaja ir iestatits atlauto vienumu saraksts, lai
bloketu savienoSanu pari, atspéejojiet atlauju sarakstu, lai
nodrosinatu veiksmigu savienojumu.

Gadajiet, lai ierice un viedtalrunis butu 10 metru attaluma no
marsrutetaja.
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Parliecinieties, vai lietotne ir atjauninata uz jaunako versiju.

Lai nodrosinatu spécigu Wi-Fi savienojumu, nelieciet So ierici
citu elektronisku iericu, spilgtu gaismas avotu vai signala
staciju tuvuma, citadi var rasties darbibas traucéjumi. Ja rodas
savienojamibas problémas, parvietojiet ierici prom no Siem
avotiem un méginiet to atkartoti savienot ar Wi-Fi tiklu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél. MUsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet masu timek|a vietné www.philips.com/support.
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Svarbu

Pavojus

Ispéjimas

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite Sig informacine knygele ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Kad baty uztikrintas geriausias nasumas, siilome atnaujinti prietaiso
programinés aparatinés jrangos versija j naujausia. Atnaujinti galite naudodami
programéle ,Air+".

- Saugokite, kad j prietaisg nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir blty iSvengta elektros smugio ir (arba) gaisro pavojaus.

- Siekdami iSvengti perkaitimo ir gaisro, prietaiso neuzdenkite.

- Kai kurios Sio gaminio dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Esant vaiky ir
pazeidziamy asmeny reikalinga nuolatiné priezitra.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba asmenys, neturintys patirties ir
Ziniy, su salyga, kad jie bus priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
bei supras su tuo susijusius pavojus.

- Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik jjungti / iSjungti prietaisa su salyga, kad jis
buvo pastatytas arba sumontuotas numatytoje jprasto veikimo vietoje ir
vaikai yra prizitirimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa,
ir jie supranta susijusius pavojus.

- Vaikams nuo 3 iki 8 mety negalima prijungti prietaiso prie el. lizdo, jo
reguliuoti ir valyti arba atlikti techninés priezitros.

- Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty buti laikomi atokiai, nebent jie buty nuolat
priziGrimi.

- Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be priezitros.

- Nenaudokite Sio sSildytuvo mazose patalpose, kai jose yra zmoniy, kurie negali
savarankiskai iseiti iS patalpos, nebent jie yra nuolat priezitrimi.

- Prietaisui veikiant kaitinimo rezimu pavirsiaus temperattra palaipsniui kils.
Nelieskite oro isleidimo angos, kad nenusidegintumeéte.

- Siekiant iSvengti gaisro pavojaus, tekstilé, uzuolaidos, patalyné ar bet kokios
kitos degios medziagos turi buti bent 1 m atstumu nuo oro isleidimo angos.
Neblokuokite oro jleidimo ir isleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- ] prietaisa nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtuméte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

- Prietaise yra kaitinamy komponenty. Nenaudokite prietaiso Salia dujiniy
prietaisy, zidiniy.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.
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Nenaudokite, jei yra matomy prietaiso, kistuko, maitinimo laido pazeidimy
pozymiy.

Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Standartiné ,WiFi" sgsaja — 802.11b/g/n, 2,4 GHz su maksimalia 64 mW EIRP
iséjimo galia (tik gaminiams su , Wi-Fi" funkcija).

,Bluetooth” versija 5.2 (LE) — 2,4 GHz su RD iSéjimu, mazesne nei 10 mW EIRP
galia (tik gaminiams su ,Bluetooth” funkcija).

Jsitikinkite, kad prietaiso kistukas tvirtai prijungtas prie sieninio elektros lizdo,
kad prietaisas buty puikios baklés. Jei kiStukas netvirtai prijungtas prie
kintamosios srovés lizdo, jis gali perkaisti arba deformuotis. Kreipkités |
sertifikuota elektrika, kad pakeisty netvirtai sumontuota ar nusidévéjusj lizda.

Tam, kad isvengtumeéte pavojaus, galincio kilti neapdairiai isjungus termine
sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per isorinj perjungimo jtaisa, pvz.,
laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir
isjungiama.

Prietaiso negalima déti iSkart po kistukiniu lizdu.

Jjunkite tik j sieninj lizda, nenaudokite ilginamojo laido.

Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmeés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Netrenkite j prietaisa. Nieko nedékite
ant prietaiso virsaus.

Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa ar atlikti kitokia technine prieZzilra, visada
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.



118 Lietuviskai

Perdirbimas
|
Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras

elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente DAP B.V. patvirtina, kad CX3120 tipo radijo jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: www.philips.com.
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Jusy Sildytuvas

Gaminio apzvalga
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B
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A Rankenélé C Oro isleidimo angos

B Valdymo skydelis
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Valdikliy apzvalga

Q) Maitinimo jjungimo / isjungimo &3 Rezimo perjungimo mygtukas
mygtukas

x Pasvirimo mygtukas = ,Wi-Fi” indikatorius

g Silpno veikimo rezimas g Stipraus veikimo rezimas

®» Automatinis rezimas

Pradzia

,Wi-Fi” indikatoriaus reikSmeés
«Wi-Fi” piktogramos busena

~Wi-Fi” rySio busena

Mirksi oranzine spalva

Jungiama prie iSmaniojo telefono

Nuolat sviecia oranzine spalva

Prijungta prie iSmaniojo telefono

Miksi baltai

Jungiama prie serverio

Nuolat sviecia baltai

Prijungta prie serverio

ISjungta

LWi-Fi” funkcija iSjungta




~Wi-Fi” rysys
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1 Atsisiyskite programéle ,Philips Air+" is ,App Store” arba ,Google Play” ir ja
jdiekite.

2 Norédami jjungti sildytuva, jkiskite jo kiStuka j elektros lizdg ir paspauskite
maitinimo mygtuka.
- Pirmga kartg ,Wi-Fi" indikatorius & mirksi oranzine spalva.

3 [sitikinkite, kad iSmanusis telefonas ar plan3etinis kompiuteris sekmingai
prijungtas prie ,Wi-Fi” tinklo.

Pastaba:

Jjunkite ,Bluetooth” funkcija iSmaniajame telefone, kad uztikrintuméte
sklandy siejima.

Jsitikinkite, kad jdsy ismanusis telefonas yra prijungtas prie 2,4 GHz (namy)
L, Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo ar vieSojo , Wi-Fi" tinklo. Kad
susiejimas buty sekmingas, pries pradédami susiejimo procesa sitlome
iSjungti mobiliuosius duomenis.

4 Paleiskite programéle ,Philips Air+" ir spustelékite ,,Pridéti prietaisa” ar
paspauskite ,+" mygtuka ekrane. Norédami prijungti oro valytuvg prie tinklo,
vykdykite ekrane teikiamus nurodymus.

- Sékmingai uzmezgus rysj, ,Wi-Fi” indikatorius islieka pastoviai baltos spalvos.

Pastaba:

Siinstrukcija taikoma tik tuomet, kai $ildytuvas nustatomas pirma karta. Jei buvo
pakeistas tinklas, jrenginj reikia nustatyti is naujo.

Jei prie iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio norite prijungti daugiau
nei viena Sildytuva, juos galite pridéti programeéléje papildomuose
iSmaniuosiuose telefonuose neatlikdami , Wi-Fi” rysio atkdrimo jrenginyje.

Jsitikinkite, kad atstumas tarp iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio ir
Sildytuvo yra mazesnis nei 10 m ir tarp jy néra kliticiy.
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Jusy Sildytuvo naudojimas

[junglmas ir iSjungimas
@ 1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtuméte Sildytuva. Prietaisas pypteli vieng
karta.
- Maitinimo indikatorius yra jjungtas.

3 Paspauskite mygtuka OO dar karta, jei norite Sildytuva i$jungti.
- Maitinimo indikatorius yra isjungtas.
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Rezimo perjungimas
Paspauskite rezimo perjungimo mygtuka, kad pasirinktumete silpno veikimo
rezima, stipraus veikimo rezima arba automatinj rezima.

Nelieskite oro isleidimo angos, nes ji gali bati karsta.



Pasvirimas
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Silpno veikimo rezimas. Kai jjungtas silpno veikimo rezimas, prietaisas pucia
malony sildoma ora.

Stipraus veikimo rezimas. Didelis greitis, greiti rezultatai. Kai prietaisas veikia
didelio greicio rezimu, jo greitis yra didZiausias, kad galingai ir greitai susildytu
kambario ora.

Automatinis rezimas. Siuo reZimu norima temperatra galite nustatyti ,Philips

Air+" programéléje. Sildytuvas automatiskai parinks sildymo galia, kad palaikyty

norima aplinkos temperatira. Sildytuvas automatiskai pristabdys arba atnaujins

veikima, kai aptiks temperattros pokycius, priklausomai nuo lauko temperatdros
ir patalpos buklés.

Paspauskite pasvirimo mygtuka, kad jjungtumeéte sildytuvo pasvirimo funkcija.
Sildytuvas gali pasvirti horizontaliai iki 45 laipsniy kampu.

Valymas ir prieziura

Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.
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Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniy, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite Sildytuvo isore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso iSorei bei oro isleidimo angai valyti.

[l
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Laikymas

I8junkite prietaisa ir atjunkite ji nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

A WN =

Trikciy diagnostika ir salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant

$j prietaisa. Jei negalite isspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo $alies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas

Sildytuvas nejsijungia arba neisijungia. Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo 3alies klienty
aptarnavimo centra.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

1$ Sildytuvo sklinda keistas arba degésiy Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko

kvapas. kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei is
prietaiso sklinda degésiy kvapas, ijunkite prietaisa ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkités j
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Sildytuvas veikia per garsiai. Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus grei¢io nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.

Sildytuvo pagrindas yra nestabilus arba Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
vibruojantis. pavirsiaus.




Sildytuvas staiga nustoja veikti.
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Patikrinkite, ar jjungta prietaiso laikmacio funkcija.

Veikdamas automatiniu rezimu ir pasiekes tiksline
temperatirg, Sildytuvas nustos veikti. Jis vel veiks, kai aplinkos
temperatra bus Zemesné uz tiksline temperatara.
Veikdamas stipraus arba silpno veikimo rezimu, sildytuvas
nustos veikti, kai jutiklis nustatys, kad temperattra pasieké 37
°C, ir vél veiks, kai temperattra bus Zemesneé.

Kai temperatUra virsija terminio isjungimo ribg, prietaisas
automatiskai atjungiamas nuo maitinimo Saltinio. Leiskite
prietaisui atvésti ir pries naudojima dar kartg patikrinkite, ar
oro jleidimo / idleidimo anga atvira.

Sildytuve yra automatinio idsijungimo funkcija. Jei nebus
atliekamas joks veiksmas, po 16 nuolatinio veikimo valandy
prietaisas iSsijungs.

Patikrinkite, ar Sildytuvas nepasviro arba neapvirto.

Kartais aplinkos temperatUros ekrane
rodoma temperatura Siek tiek skiriasi nuo
kity termometry rodomos temperattros
arba nuo to, kaip patys jauc¢iame
temperatura.

Aplinkos temperatUrai jtakos gali turéti jvairQs veiksniai,
jskaitant kambario dydj, védinimo salygas ir atstuma nuo
termometro iki Sildytuvo.

Kiekvienas termometras matuoja skirtingai tiksliai, todél
temperattry rodmenys gali skirtis.

Kartais dél Sildytuvo likutinés Silumos temperatiros
rodmenys gali pasikeisti Siek tiek véliau, palyginti su kitais
termometrais arba jusy temperatdros pojuciu.

Nesékmingas ,Wi-Fi" nustatymas.

Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie
2,4 GHz (namy) ,Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo
ar vieSojo ,Wi-Fi" tinklo. Kad susiejimas buty sékmingas, pries
pradédami susiejimo procesg sitlome iSjungti mobiliuosius
duomenis.

Jsitikinkite, kad suteikéte toliau nurodytus leidimus: Funkcijos
JVieta”, ,Saugykla”, ,Bluetooth” ir ,Vietinis tinklas” jusy
iSmaniajame telefone. Sékmingai atlike ,Wi-Fi” sgranka,
galite keisti leidimy nustatymus pagal pageidavima.

Patikrinkite, ar jvedéte teisinga ,Wi-Fi" slaptazodj.
Slaptazodis priklauso nuo didziyjy raidziy, turi 63 simboliy
limita. Specialiyjy simboliy naudoti negalima.

Jsitikinkite, kad namy ,Wi-Fi” rysio tinklo pavadinimas yra
teisingas. Tinklo pavadinime svarbios didziosios ir mazosios
raidés.

Jei iSmaniajame telefone naudojate VPN, pries pradédami
susiejimo procesa jj isjunkite.

Jei jusy marsruto parinktuve nustatytas baltasis sgrasas,
blokuojantis susiejima, iSjunkite jj, kad uztikrintuméte
sekminga rys;.
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Jsitikinkite, kad jdsy prietaisas ir iSmanusis telefonas yra ne
toliau kaip 10 metry atstumu nuo marsruto parinktuvo.

Jsitikinkite, kad programélés versija buvo atnaujinta j
naujausia versija.

Kad uztikrintuméte stipry , Wi-Fi” rysj, nedékite prietaiso salia
kity elektroniniy prietaisy, ryskios Sviesos saltiniy ar signalo
stociy, galinciy sukelti trukdziy. Jei kyla rysio problemy,
perkelkite prietaisa toliau nuo $iy Saltiniy ir pabandykite jj vél
prijungti prie , Wi-Fi" tinklo.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitlo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba noréedami pasinaudoti garantija, aplankykite masy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.
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Veszély

Figyelmeztetés
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A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az informacids
flizetet, és Orizze meg késdbbi hasznalatra.

A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk gyéz&édjon meg réla, hogy a
flitéegyséqg a legfrissebb szoftver verzidt hasznalja. Ezt a frissitést az Air+
alkalmazason keresztll végezheti el.

- Az dramUtés és tlz elkerilése érdekében Ugyeljen, hogy a készllékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

- Atulmelegedés és a tliz elkertilése érdekében ne takarja le a készuléket.

- Atermék egyes részei nagyon felforrosodhatnak, és égési sériiléseket
okozhatnak. Folyamatosan felligyeletet kell biztositani ott, ahol gyermekek és
kiszolgaltatott helyzetben lévé emberek vannak jelen.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készilék biztonsdgos muikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

- A3évnéliddsebb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be/ki a készlléket, ha felligyelet alatt alinak, illetve ismerik a készulék
biztonsdgos mikddtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket, valamint ha
a készulék rendeltetésszerlien van elhelyezve, illetve telepitve.

- A 8évesnél fiatalabb gyermekek nem csatlakoztathatjak halézatra, nem
szabalyozhatjdk és nem tisztithatjdk a készuléket, valamint nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast.

- A3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem feltgyelik
Oket folyamatosan.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel.

- Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

- Ne hasznalja ezt a fitéberendezést kis helyiségekben, ha azokat olyan
személyek foglaljak el, akik nem képesek egyedil elhagyni a helyiséget,
kivéve, ha folyamatos felligyelet all rendelkezésre.

- Amikor a készulék fitési Gzemmddban mikadik, a feltleti hémérséklet
fokozatosan emelkedik. Az égési sériilések elkerlilése érdekében ne érintse
meg a levegbékimenetet.
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Vigyazat!

A tlzveszély csokkentése érdekében a textilidkat, figgdonyoket, dgytakarot és
az egyéb gyulékony anyagokat tartsa legaldbb 1 m tavolsagra a
levegbkimenettdl. Ne zarja el a levegébemeneti és a levegékimeneti
nyildsokat, példaul ne helyezzen targyakat a levegékimeneti nyildsra vagy a
leveg&bemeneti nyilas elé.

Az dramdités, a fizikai sérilések és a tlz elkerilése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikdval vagy mas targgyal a gépbe.

A készllék fitéelemmel rendelkezik. Ne haszndlja a késziléket gazkészilék
vagy kandallé kozelében.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositot a
készulék kozelében.

Ne haszndlja a készuléket, ha a készulék, a csatlakozddugd, a téapkabel
ldthatdan sérdilt.

Ne haszndlja az eszkdzt, ha el6zdleg leejtette.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkerilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Normal Wi-Fi interfész 802.11b/g/n/ax alapon, 2,4 GHz-en, 64 mW-os EIRP
maximalis kimeneti teljesitménnyel (csak Wi-Fi-vel rendelkezé termékek
esetében).

Bluetooth-verzié: 5.2 (LE) 2,4 GHz frekvencidn, 10 mW-os EIRP értéknél kisebb
RF-kimeneti teljesitménnyel (csak Bluetooth funkcidval rendelkezé termékek
esetében).

A készulék tokéletes dllapotanak fenntartasa érdekében tgyeljen arra, hogy a
csatlakozédugodja szorosan az elektromos aljzatba legyen illesztve. A hdldzati
aljzat és a dugasz kozotti laza illeszkedés a dugo tdlmelegedését és torzuldsat
okozhatja. A laza vagy kopott aljzat cseréjéhez forduljon szakképzett
villanyszereléhoz.

A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitadsa miatti veszély elkerilése
érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztil
biztositsa a készulék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre,
amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

A készlléket nem szabad kozvetlendl a fali aljzat alatt elhelyezni.

Kozvetlendl a fali aljzathoz csatlakoztassa a készuléket, ne hasznaljon
hosszabbitdt.

Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készlléket.
Ne haszndlja a készlléket magas pdratartalmu kérnyezetben, példaul
flrdészobaban, WC-ben, konyhaban, uszémedence mellett vagy barmilyen
kiltéri kornyezetben.

Ne Uljon vagy alljon a készulékre. Ne UGsson ra a készllékre. Ne tegyen semmit
a készilékre.

Mindig huzza ki a fali aljzatbdl a készllék halozati csatlakozddugojat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikodési
kortlmények kozott.
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Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

Ujrahasznositas

)¢

—

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A DAP B.V. igazolja, hogy a CX3120 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléséqgi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: www.philips.com.
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A flitéegység

A termék rovid bemutatasa

A
B
C
NS
A Markolat C Levegékimeneti nyilasok

Kezelépanel
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Vezérloszervek attekintése
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Q) Be-/kikapcsold gomb &3 Uzemmadvéltd gomb
— Oszcilldcios gomb = Wi-Fi jelz6fény
B Enyhe Gzemmdd g Erés izemmaod
®» Automatikus tizemmad
r
Bevezetes
A Wi-Fi jelz6fény megismerése
Wi-Fi ikon allapota Wi-Fi kapcsolat allapota
Narancssargan villog Csatlakozas okostelefonhoz
Folyamatos narancssarga fénnyel vilagit Csatlakoztatva az okostelefonhoz
Fehéren villog Csatlakozik a szerverhez
Folyamatos fehér fénnyel vildgit Csatlakoztatva a szerverhez

Ki Wi-Fi funkcio kikapcsolva
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Wi-Fi kapcsolat
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1 Toltse le és telepitse a Philips ,Air+" alkalmazast az App Store vagy a Google
Play aruhazbdl.

2 Csatlakoztassa a fitéegység csatlakozédugojat a fali aljzathoz, majd nyomja
meg a bekapcsoldgombot a flitéegység bekapcsoldsédhoz.
- A Wi-Fi jelz6fény = narancssargan villog az elsé alkalommal.

3 Ellendrizze, hogy az okostelefon vagy téblagép csatlakoztatva van-e a Wi-Fi
hélézathoz.

Megjegyzés:

A z6kkendmentes parositas érdekében engedélyezze okostelefonjan a
Bluetooth funkciot.

Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es (otthoni) Wi-Fi-
halézathoz csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es Wi-Fi-hdlézathoz vagy nyilvanos
Wi-Fi-hez. A sikeres parositas érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, miel6tt elinditja a parositasi folyamatot.

4 Inditsa el a Philips ,Air+" alkalmazast, és kattintson az , Eszk6z hozzaadasa”
gombra, vagy nyomja meg a képernyén taldlhatd ,+" gombot. Kévesse a
képernyén megjelend utasitadsokat a légtisztitd haldzathoz térténd
csatlakoztatasahoz.

- Sikeres csatlakozas utan a Wi-Fi jelz&fény folyamatos fehér fénnyel vildgit.

Megjegyzés:

Ez az utasitas csak a fitéegység elsé beallitasakor érvényes. Ha a halézat
megvaltozott, a beallitast ismét el kell végezni.

Ha tobb flitéegységet szeretne csatlakoztatni okostelefonhoz vagy tablagéphez,
tovabbi okostelefonokon az alkalmazédsban hozzdadhatja a fitéegységet
anélkil, hogy a készlléken vissza kellene éllitani a Wi-Fi-kapcsolatot.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az okostelefon vagy tablagép és a flitéegység kozotti
tavolsdg nem nagyobb 10 méternél, és nincs akadaly kdzottik.
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A flitdegység hasznalata

Be- és klkapcsolas
@ 1 Csatlakoztassa a haldzati dugdt a csatlakozdaljzatba.

2 Afltéegység bekapcsoldsahoz nyomja meg a(z) O gombot. A késziilék egy
hangjelzést ad.
- Afeszlltségjelzé vilagit.

3 Afltéegység kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a(z) O gombot.
- Afeszlltségjelzé fény nem vildgit.
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Uzemmodd modositasa

Nyomja meg az izemmodvalté gombot az enyhe lizemmad, az erds izemmaod
vagy az automatikus Gzemmaod kivalasztasadhoz.

Ne érjen hozzd a levegékimeneti nyilashoz, mivel az forré lehet.
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Enyhe lizemmod: Alacsony Gzemmodban a késziilék enyhe, kényelmes, flitott

8_ m’ @ szellt biztosit.
[ ]

Erés lizemmod: Nagy sebesség, gyors eredmények. Erés izemmaddban a
g_ - @ készulék a legnagyobb sebességgel miikddik a helyiségben a levegd erételjes,
gyors felflitése érdekében.

Automatikus izemmoéd: Ebben az tizemmddban a kivant hémérsékletet a
B_ m‘ Q_\) Philips Air+ alkalmazasban éllithatja be. A fitéegység automatikusan kivalasztja
a fitési teljesitményt, hogy a kdrnyezeti hémérsékletet a kivant szinten tartsa. A
° fltéegység a kilsé hémérséklettdl és a helyiség allapotatdl figgden
automatikusan szlinetelteti vagy folytatja a mikodést a hémérséklet-valtozas

észlelésekor.
®

Oszcillacié
Nyomja meg az oszcillaciés gombot a fitéegység oszcillacios funkcidjanak
bekapcsolasahoz. A flitéegység vizszintesen akar 45 fokban is tud oszcillalni.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.




Magyar 135

A készulék alkatrészeinek tisztitasdhoz soha ne hasznaljon suroldszert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakédasanak megelézése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
flitéegység kulsejét.
- Puha, szdraz ruhaval torolje at a készulék kilsejét és a levegékimeneti nyilast.

Tarolas
1 Akikapcsolds utdn hizza ki a késztléket a halozati aljzatbdl.
2 Tisztitsa meg a készlléket.
3 Tarolja a készuléket hlivds, széraz helyen.
4 Akészllék tisztitasa utdn mindig alaposan mosson kezet.

- V 4 r I 4

Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha a hibat az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma Lehetséges megoldas

A flitéegység nem kapcsol be vagy ki. Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a

haldzati csatlakozé megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
probaljon meg egy masik haldzati aljzatot.

Ha a készulék tovébbra sem mukadik, forduljon az
orszagaban muikédo vevészolgalathoz.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 0sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.

A fltéegység furcsa/égett szagot bocsat ki, Eléfordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készllék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készilék esetében
normalis jelenség. Ugyanakkor ha a készilék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és hiizza ki csatlakozédugdjat a
halozati aljzatbdl, majd [épjen kapcsolatban az orszdgaban
mUkoédd vevdszolgalattal.

A flitéegység tul zajos. Minél magasabbra 4llitja a készuléken a ventildtor
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

Aflitéegység talpa billeg vagy rezeg. Ellendrizze, hogy a készilék lapos fellleten all-e.




136 Magyar

A flitéegység hirtelen leall.

Ellendrizze, hogy a készllék iddzitd funkcidja be van-e
kapcsolva.

Automatikus Gzemmaddban, amikor a hémérséklet eléria
célértéket, a fitéegység ledll, majd Ujra mikodésbe 1ép,
amikor a kérnyezeti hémérséklet alacsonyabba valik a
célhédmérsékletnél. Enyhe vagy erés tzemmaodban a
fltéegység ledll, ha az érzékeld azt érzékeli, hogy a
hémérséklet eléria 37 °C-ot, majd Ujra mikodésbe 1ép, ha a
hémérséklet csokken.

Ha a hémérséklet meghaladja a biztonsagi hékioldo
kuszobértékét, a készulék automatikusan megszinteti az
aramellatast. Az Ujbdli hasznalat eldtt hagyja lehtini a
készuléket, és ellendrizze, hogy a levegébemenet/-kimenet
nem témdédott-e el.

A fltéegység automatikus kikapcsolds funkcioval
rendelkezik. Ha nem torténik tovabbi mdvelet, a készulék
16 dra folyamatos mukodést kovetden kikapcsol.

Ellendrizze, hogy a flitéegység nincs-e megddlve vagy nem
borult-e fel.

A kornyezeti hdmérséklet kijelzéje néha
enyhe eltérést mutat mas hémérdékhoz vagy
az altalam érzékelt hdmérséklethez képest.

A kornyezeti hdmérsékletet kiilonbozé tényezdk
befolydsolhatjak, példaul a helyiség mérete, a szellézési
feltételek, valamint a héméré és a flitéegység kdzotti
tavolsag.

Akulonféle hdmeérék kildnféle mérési pontossaggal
rendelkeznek, ami eltéréseket eredményezhet a leolvasott
hémérsékletben.

Esetenként a flitdegységben Iévé maradék meleg faziskésést
eredményezhet, ami mas hémérékhoz vagy az On dltal
érzékelt hdmérséklethez képest enyhe eltéréseket okozhat.

A Wi-Fi beallitds nem sikerdlt.

Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es
(otthoni) Wi-Fi-halézathoz csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es
Wi-Fi-hédlézathoz vagy nyilvanos Wi-Fi-hez. A sikeres parositas
érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, mielétt elinditja a parositasi folyamatot.

Ne felejtse engedélyezni a kdvetkezdket az okostelefonjan:
JHely”, , Tarhely”, ,Bluetooth” és ,Helyi hdlozat". A sikeres
Wi-Fi-bedllitas utan tetszés szerint médosithatja az
engedélyekkel kapcsolatos beallitadsokat.

Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi-jelszét adott-e meg. A jelszd
megkUlonbozteti a kis- és nagybetlket, és legfeljebb 63
karakterbdl allhat. A kilonleges szimbdlumok nem
fogadhatok el.

Ellendrizze, hogy az otthoni Wi-Fi haldzat neve helyes-e. A
haldzat neve kisbet-nagybetl érzékeny.

Ha VPN-t hasznal az okostelefonjan, a parositasi folyamat
megkezdése elétt kapcsolja ki.
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Ha a routeren be van éllitva engedélyezési lista a parositas
blokkolasara, kapcsolja ki az engedélyezési listat a sikeres
csatlakozas érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék és az okostelefon is a routertd|
10 méteres tdvolsagon belll legyen.

Ellendrizze, hogy az alkalmazas frissitve lett-e a legujabb
verziora.

Az erés Wi-Fi-kapcsolat biztositésa érdekében ne tegye a
készlléket mas elektromos eszkdz, erds fényforrds vagy
jeldllomas kozelébe, mert azok interferenciat okozhatnak. Ha
csatlakozasi problémat tapasztal, vigye tavolabb ezeket az
eszkozoket, és probalja Ujra csatlakoztatni a készuléket a Wi-
Fi-halézathoz.

Garancia és terméktamogatas

AVersuni a vasarlas utdn két év jotéllast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jétallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.philips.com/support.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Voor de beste prestaties dient u ervoor te zorgen dat de firmware van uw
apparaat is gelipgraded naar de nieuwste versie. U kunt deze upgrade uitvoeren
via de Air+-app.

- Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Dek het apparaat niet af, om oververhitting en brand te voorkomen.

- Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en
brandwonden veroorzaken. Er moet voortdurend toezicht worden gehouden
bij aanwezigheid van kinderen en kwetsbare mensen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen
als het apparaat correct is geplaatst of geinstalleerd en iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op de kinderen houdt of hun
heeft uitgelegd hoe het apparaat gebruikt dient te worden.

- Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten op het
stopcontact, instellen en schoonmaken. Ze mogen ook geen
gebruikersonderhoud uitvoeren.

- Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- Gebruik het verwarmingselement niet in kleine ruimten wanneer deze wordt
gebruikt door mensen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij
er voortdurend toezicht is.

- Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus zit, stijgt de
oppervlaktetemperatuur geleidelijk. Raak de luchtuitlaat niet aan, om
brandwonden te voorkomen.
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Houd textiel, gordijnen, beddengoed of ander brandbaar materiaal op een
afstand van minimaal 1 m van de luchtuitlaat om het risico op brand te
verkleinen. De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg
dus geen voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

Het apparaat heeft een verwarmingselement. Gebruik het apparaat niet in de
buurt van apparaten die op gas werken of open haarden.

Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade zijn aan het
apparaat, de stekker of het netsnoer.

Gebruik dit apparaat niet als het is gevallen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

Standaard Wi-Fi-interface op basis van 802.11 b/g/n bij 2,4 GHz met een
maximaal uitgangsvermogen van 64 mW EIRP (alleen voor producten met
Wi-Fi-functie.

Bluetooth-versie 5.2 (LE) op een frequentie van 2,4 GHz met RF-uitgang
minder dan 10 mW EIRP (alleen voor producten met Bluetooth-functie).
Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat goed in het stopcontact zit,
zodat uw apparaat in goede staat blijft. Een te losse verbinding tussen het
stopcontact en de stekker kan leiden tot oververhitting en vervorming van de
stekker. Neem contact op met een gecertificeerde elektricien om een
loszittend of versleten stopcontact te vervangen.

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten
op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door het
nutsbedrijf.

Het apparaat mag zich niet rechtstreeks onder een stopcontact bevinden.
Steek de stekker rechtstreeks in een stopcontact en gebruik geen
verlengkabel.

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale
ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats
geen voorwerpen op het apparaat.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.
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Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

)¢

—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring (EU)

DAP B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type CX3120 voldoet
aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring (EU)
kan worden gevonden op de volgende website: www.philips.com.
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Uw verwarming

Productoverzicht

A
B
)
C
NS
A Handgreep C Luchtuitlaatopeningen

Bedieningspaneel
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Overzicht van knoppen
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0] Aan/uit-knop D Modusschakelaar
* Oscillatie-knop = Wi-Fi-indicator
B Lage stand g Hoge stand
®» Automatische modus
Aan de slag
De werking van de Wi-Fi-indicator
Wi-Fi-pictogramstatus Wi-Fi-verbindingsstatus
Knippert oranje Maakt verbinding met de smartphone
Brandt oranje Verbonden met de smartphone
Knippert wit Maakt verbinding met de server
Brandt wit Verbonden met de server

Uit Wi-Fi-functie uitgeschakeld
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Wi-Fi-verbinding

E 1 Download en installeer de Philips Air+-app via de App Store of via Google
Play.

e
]

]

2 Steek de stekker van de verwarming in het stopcontact en druk op de aan-
uitknop om de verwarming in te schakelen.
- De Wi-Fi-indicator & knippert de eerste keer oranje.

4 24GH:Z 3 Controleer of uw smartphone of tablet met uw Wi-Fi-netwerk is verbonden.

Opmerking:

. . Schakel Bluetooth in op uw smartphone om eenvoudig te koppelen.
T

"‘“““m\‘ W |

’\Hh |
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Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2.4 GHz (thuis)Wi-Fi-
netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of openbare Wi-Fi. Om het koppelen
te laten slagen raden we u aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u
begint met het koppelingsproces.

4 Open de Philips 'Air+'-app en klik op 'Een apparaat toevoegen' of druk op
de knop '+' op het scherm. Volg de instructies op het scherm om de
luchtzuiveraar met uw netwerk te verbinden.

- Als de verbinding tot stand is gekomen, blijft de Wi-Fi-indicator continu wit
branden.

Opmerking:

Deze instructie geldt alleen wanneer de verwarming voor de eerste keer wordt
ingesteld. Als het netwerk is gewijzigd, dan moet de installatie opnieuw moet
worden uitgevoerd.

Als u meer dan één verwarming met uw smartphone of tablet wilt verbinden,
kunt u de verwarming toevoegen in de app op extra smartphones, zonder dat u
hiervoor de Wi-Fi-verbinding op het apparaat hoeft te resetten.

Zorg ervoor dat de afstand tussen uw smartphone of tablet en de verwarming
minder dan 10 meter is en dat er geen obstakels zijn.
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Uw verwarming gebruiken

In-en ultschakelen
@ 1 Steek de stekker in het stopcontact.

2 Druk op de knop O om de verwarming in te schakelen. Het apparaat piept
één keer.
- Devoedingsindicator brandt.

3 Druk opnieuw op de knop O om de verwarming uit te schakelen.
- De voedingsindicator is uit.
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Van modus wisselen

Druk op de modusschakelaar om te kiezen tussen de lage stand, hoge stand en
automatische stand.

Raak de luchtuitlaat niet aan, want deze kan heet zijn.
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Oscillatie
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Lage stand: Als het apparaat op de laagste stand is ingesteld, levert het een
lichte, comfortabele, verwarmde bries.

Hoge stand: Hoge snelheid, snel resultaat. Wanneer uw apparaat in de
hogesnelheidsmodus staat, werkt het op de hoogste stand om een krachtige,
snelle verwarming van de lucht in uw ruimte te realiseren.

Automatische modus: In deze modus kunt u de gewenste temperatuur
instellen in de Philips Air+-app De verwarming selecteert automatisch het
verwarmingsvermogen om de omgevingstemperatuur op dit gewenste niveau
te houden. De verwarming wordt automatisch gepauzeerd of hervat wanneer
temperatuurveranderingen worden gedetecteerd, afhankelijk van de
buitentemperatuur en de toestand van de ruimte.

Druk op de oscillatieknop om de oscillatiefunctie van de verwarming in te
schakelen. De verwarming kan horizontaal oscilleren tot 45 graden.

Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.




146 Nederlands

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Maak de buitenkant van de verwarming regelmatig schoon om ophoping van

stof te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.
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Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

A WN =

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing
De verwarming kan niet worden in- of Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
uitgeschakeld. dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat

aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De verwarming produceert een vreemde De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er

geur/brandlucht. mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn verwarming maakt teveel geluid. Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.
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Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.

De werking van mijn verwarming stopt
ineens.

Controleer of de timerfunctie van het apparaat is
ingeschakeld.

Wanneer in de Auto mode (automatische modus) de
doeltemperatuur wordt bereikt, stopt de werking van de
verwarming. De werking start opnieuw wanneer de
omgevingstemperatuur lager is dan de doeltemperatuur. In
Low (lage) of High mode (hoge modus) stopt de werking van
de verwarming wanneer de sensor detecteert dat de
temperatuur 37 °C bereikt, en start opnieuw wanneer de
temperatuur zakt.

Wanneer de temperatuur de drempel van de
oververhittingsbeveiliging overschrijdt, wordt de
stroomtoevoer naar het apparaat automatisch onderbroken.
Laat het apparaat afkoelen en controleer voordat u het
opnieuw gebruikt of de luchtinlaat/-uitlaat niet is
geblokkeerd.

De verwarming is uitgerust met Auto shut off (automatische
uitschakeling). Als het apparaat niet langer in werking is,
wordt het na 16 opeenvolgende uren uitgeschakeld.

Controleer of de verwarming gekanteld of omgevallen is.

De display voor de omgevingstemperatuur
laat soms kleine verschillen zien ten opzichte
van andere thermometers of mijn eigen
beleving van de temperatuur.

De omgevingstemperatuur kan worden beinvioed door
verschillende factoren, waaronder de grootte van de ruimte,
de ventilatieomstandigheden en de afstand tussen de
thermometer en de verwarming.

Elk type thermometer heeft zijn eigen meetnauwkeurigheid,
die kan leiden tot verschillen in de temperatuurmetingen.

De restwarmte in de verwarming kan soms een
vertragingseffect tot gevolg hebben. Dit kan leiden tot kleine
verschillen ten opzichte van andere thermometers of uw
eigen beleving van de temperatuur.

De Wi-Fi-installatie is mislukt.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2.4 GHz
(thuis)Wi-Fi-netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of
openbare Wi-Fi. Om het koppelen te laten slagen raden we u
aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u begint met
het koppelingsproces.

Controleer of u de volgende machtigingen op uw
smartphone hebt ingeschakeld: 'Locatie', 'Opslag’,
'Bluetooth' en 'Lokaal netwerk'. Als het instellen van de Wi-Fi
is voltooid, kunt u de machtigingsinstellingen naar wens
aanpassen.

Controleer of u het juiste Wi-Fi-wachtwoord hebt ingevoerd.
Het wachtwoord is hoofdlettergevoelig en heeft een limiet
van 63 tekens. Speciale symbolen worden niet geaccepteerd.
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Controleer of de naam van uw thuisnetwerk juist is. De naam
van het netwerk is hoofdlettergevoelig.

Als u een VPN gebruikt op uw smartphone, schakelt u deze
uit voor u begint met het koppelingsproces.

Als uw router een whitelist heeft om pogingen tot koppelen
te blokkeren, schakelt u deze whitelist uit zodat u de
verbinding tot stand kunt brengen.

Controleer of zowel uw apparaat als uw smartphone zich
binnen 10 meter van de router bevinden.

Controleer of de app is gelipdatet naar de nieuwste versie.

Om zeker te zijn van een sterke Wi-Fi-verbinding, moet u uw
apparaat niet in de buurt van andere elektronische
apparaten, felle lichtbronnen of signaalstations plaatsen,
omdat dit voor storing kan zorgen. Als u
connectiviteitsproblemen ervaart, haalt u het apparaat uit de
buurt van deze bronnen en probeert u opnieuw verbinding
te maken met het Wi-Fi-netwerk.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Les dette viktige informasjonsheftet ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa
det for senere referanse.

For & sikre best mulig ytelse ma du serge for at apparatets fastvare er oppgradert
til nyeste versjon. Du kan gjere denne oppgraderingen via Air+-appen.

- Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

- Ikke dekk til enheten for & unnga overoppheting og brann.

- Noen deler av dette produktet kan bli sveert varme og fordrsake brannskader.
Det ma gis kontinuerlig tilsyn der barn og sarbare personer er til stede.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

- Barnfra 3 arog under 8 ar skal bare sla apparatet av/p3, forutsatt at det er
plassert eller montert i den tiltenkte normale driftsstillingen, og de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farer involvert.

- Barn fra 3 ar og under 8 ar skal ikke koble til, regulere og rengjere apparatet
eller utfere brukervedlikehold.

- Barnunder 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Barnskal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

- Ikke bruk denne varmeren i sma rom nar de er opptatt av personer som ikke
er i stand til a forlate rommet pa egen hand, med mindre konstant tilsyn er
gitt.

- Nar enheten arbeider i varmemodus, okes overflatetemperaturen gradvis.
Ikke bergr luftuttaket for & unnga brannskader.

- For a redusere brannfaren ma tekstiler, gardiner, sengetey og annet
brennbart materiale holdes minst 1 m unna luftuttaket. Apningene for innluft
og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som plasseres foran
apningene.

- Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for a unnga
elektrisk stot, fysisk skade eller brann.

- Enheten har en varmekomponent. Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av
gassdrevne apparater eller peiser.

- Ikke spray brennbar veaeske, som insektmiddel eller parfyme i neerheten av
apparatet.
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Forsiktig

Ikke bruk enheten hvis det er synlige tegn til skade pa selve enheten,
stopselet eller stremledningen.

Ikke bruk denne enheten hvis den har falt i gulvet.

Hvis stramforsyningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Standard WiFi-grensesnitt basert pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal utgangseffekt pa 64 mW EIRP (kun for produkter med WiFi-
funksjon).

Bluetooth-versjon 5.2 (LE) med en frekvens pa 2,4 GHz med RF-utgangseffekt
pa mindre enn 10 mW EIRP (kun for produkter med Bluetooth-funksjon).
Serg for at apparatstepselet sitter godt fast i stikkontakten, slik at du kan
holde apparatet i perfekt stand. En las sammenkobling mellom stikkontakten
og stopselet kan fore til overoppheting og deformering av stopselet. Kontakt
en sertifisert elektriker for a skifte ut lese eller slitte uttak.

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen
tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning via en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til
en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

Enheten ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.

Ikke bruk skjoteledninger. Sett stopselet direkte inn i stikkontakten.

Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hey luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utendors.

Ikke sitt eller std pa apparatet. Ikke sla mot apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppé apparatet.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

2



Forenklet EU-
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Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

samsvarserklzering

DAP B.V. erklaerer herved at radioutstyrstypen CX3120 er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. Hele EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-
adresse: www.philips.com.

Varmeapparatet ditt

Produktoversikt

PHiLIpg
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A Handtak

C Luftuttak

B Kontrollpanel

Oversikt over kontrollknapper

0) Av/pa-knapp &3 Bytte modus-knapp
~ Svingningsknapp = Wi-Fi-indikator

B Lavt modus g Heyt modus

® Automodus

Komme i gang

Forklaring av Wi-Fi-indikator
Wi-Fi-ikonstatus

Status for Wi-Fi-tilkoblingen

Blinkende oransje

Koble til smarttelefonen

Vedvarende oransje

Koblet til smarttelefonen

Blinkende hvitt

Kobler til serveren

Vedvarende hvitt

Koblet til serveren

Av

Wi-Fi-funksjon deaktivert
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Wi-Fi-tilkobling

E 1 Last ned og installer Philips-appen Air+ fra App Store eller Google Play.

e
]

2 Sett stgpselet til varmeovnen i stikkontakten, og trykk pa av/pa-knappen for a
sla pa varmeovnen.
- Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje for ferste gang.

& 2.4GH:z 3 Kontroller at smarttelefonen eller nettbrettet er koblet til Wi-Fi-nettverket.
B Merk:

. : Aktiver Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen for a sikre enkel paring.
T

"‘“““m\‘ W ‘

’\Hh \‘
il

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz (hjemmenettverk) Wi-Fi-
nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For
en vellykket parkobling foreslar vi at du slar av mobildata for du starter
paringsprosessen.

4 Start Philips «Air+»-appen og klikk pa «Add a device» (Legg til en enhet),
eller trykk pa «+»-knappen pa skjermen. Felg instruksjonene pa skjermen for a
koble luftrenseren til nettverket ditt.

- Etter en vellykket tilkobling lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvitt.

Merk:

Denne instruksjonen er bare gyldig nar varmeovnen konfigureres for farste
gang. Nar nettverket har blitt endret, ma oppsettet utfgres pa nytt.

Hvis du vil koble mer enn én varmeovn til smarttelefonen eller nettbrettet, kan
du legge til varmeovnen i appen pa flere smarttelefoner uten a tilbakestille Wi-
Fi-tilkoblingen pa enheten.

Serg for at avstanden mellom smarttelefonen eller nettbrettet og varmeovnen er
mindre enn 10 meter og uten hindringer.
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Bka av varmeapparatet

SIa av og pa
= @ 1 Sett stopseletinn i stikkontakten.

2 Trykk pa O-knappen for & sl& p& varmeovnen. Apparatet piper kontinuerlig.
- Stremindikatoren er pa.

3 Trykk pd O-knappen pa nytt for & sl& av varmeovnen.
- Stremindikatoren er av.

W 1
il

I
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I
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T
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Bytte modus

| \w |
i
“““ ﬂ M

|
|

Trykk pa Bytte modus-knappen for a velge mellom lavt, heyt eller automatisk
modus.

Unnga a bergre luftuttaket da det kan veere varmt.



Norsk 155

Lavt modus: | lavt modus avgir apparatet en lett behagelig, oppvarmet bris.

O

Hayt modus: Hoy hastighet, raske resultater. Nar enheten er i
g_ - @ heyhastighetsmodus, fungerer den pa heyeste hastighet for a gi kraftig, rask
oppvarming av luften i rommet.

Automodus: | denne modusen kan du stille inn @nsket temperatur i Philips Air+-
B_ m‘ Q_\) appen Varmeovnen velger automatisk varmeeffekten for & holde
omgivelsestemperaturen pa dette nivaet. Varmeovnen settes automatisk pa
° pause eller gjenopptar nar den registrerer temperaturendringer, avhengig av
utetemperaturen og romtilstanden.

Svingning

==N=

Trykk pa svingningsknappen for a aktivere svingningsfunksjonen pa
varmeovnen. Varmeovnen kan svinge horisontalt opptil 45 grader.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stopselet for du rengjer apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.
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Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjgringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjore noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av varmeovnen regelmessig for & hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

Sla av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.
Rengjer apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

A WN =

Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.

Problem Mulig lesning

Varmeovnen slar seg ikke av eller pa. Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prever en annen
stikkontakt.

Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Varmeovnen avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker produktet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sl& av apparatet og
trekke ut stgpselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstatten i landet der du bor.

Varmeovnen steyer for mye. Desto heyere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hoyere blir steyen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil steyen bli redusert.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor i.

Sokkelen pa varmeovnen vakler eller Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.
vibrerer.




Varmeovnen sluttet plutselig a virke.
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Sjekk om tidsstyringsfunksjonen til apparatet er pa.

Nar maltemperaturen er nddd i automodus, vil varmeovnen
sl seg av, og sla seg pa igjen nar omgivelsestemperaturen er
lavere enn maltemperaturen. | lav eller hgy modus vil
varmeovnen sla seg av nar sensoren registrerer at
temperaturen nar 37 °C, og sla seg pa igjen nar temperaturen
blir lavere.

Nar temperaturen overstiger terskelen for varmeutkobling, vil
apparatet automatisk sla av stremforsyningen. La apparatet
kjole seg ned og sjekk om luftinntak/-utlep er uhindret for du
bruker det igjen.

Varmeovnen er utstyrt med automatisk utkobling. Uten
ytterligere betjening vil apparatet sld seg av etter & ha veert i
drifti 16 timer pa rad.

Sjekk om varmeovnen stér skjevt eller har veltet.

Visningen av omgivelsestemperaturen viser
noen ganger sma forskjeller i forhold til
andre termometre eller min egen
oppfatning av temperaturen.

Omagivelsestemperaturen kan pavirkes av ulike faktorer,
inkludert romstarrelse, ventilasjonsforhold og avstanden
mellom termometeret og varmeovnen.

Hver type termometer har sin egen malengyaktighet, noe
som kan fore til variasjoner i temperaturavlesninger.

Noen ganger kan restvarmen i varmeovnen fore til en
etterslepseffekt som forarsaker variasjoner sammenlignet
med andre termometre eller din egen temperaturfelelse.

Wi-Fi-oppsettet er ikke vellykket.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz
(hjemmenettverk) Wi-Fi-nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-
nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For en vellykket
parkobling foreslar vi at du slar av mobildata fer du starter
paringsprosessen.

Serg for a aktivere folgende tillatelser: «Plassering,
«Lagring», «Bluetooth» og «Lokalt nettverk» pa
smarttelefonen. Etter et vellykket Wi-Fi-oppsett kan du endre
tillatelsesinnstillingene etter eget onske.

Kontroller om du har angitt riktig WiFi-passord. Passordet
skiller mellom store og sma bokstaver og har en grense pa 63
tegn. Spesialtegn aksepteres ikke.

Kontroller at nettverksnavnet til Wi-Fi-hjemmenettverket er
riktig. Nettverksnavnet skiller mellom sma og store bokstaver.

Hvis du bruker VPN pa smarttelefonen din, ma du sla den av
for du starter paringsprosessen.

Hvis ruteren har en hviteliste satt opp for & blokkere paring,
ma du deaktivere hvitelisten for a sikre vellykket tilkobling.

Serg for at bade enheten og smarttelefonen er innen 10
meter fra ruteren.
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Serg for at appen er oppdatert til den nyeste versjonen.

For & sikre en god Wi-Fi-tilkobling ma du unnga & plassere
enheten i neerheten av andre elektroniske enheter, sterke
lyskilder eller signalstasjoner som kan fordrsake forstyrrelser.
Hvis du opplever tilkoblingsproblemer, flytter du enheten
bort fra disse kildene og preaver a koble til Wi-Fi-nettverket
igjen.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z ta
broszura informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.

Aby urzadzenie dziatato optymalnie, upewnij sie, ze oprogramowanie sprzetowe
zostafo zaktualizowane do najnowszej wersji. Aktualizacje mozna przeprowadzic¢
za pomoca aplikacji Air+.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

- Nie wolno dopuscic¢ do dostania sie ptyndw ani fatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

- Aby nie dopusci¢ do przegrzania lub pozaru, nie przykrywaj urzadzenia.

- Niektdre czesci tego produktu moga stac sie bardzo gorace i moga
spowodowad poparzenia. W przypadku obecnosci dzieci i 0séb szczegdlnie
narazonych urzadzenie musi by¢ pod statym nadzorem.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat powinny wigczaé/wyfaczac urzadzenie tylko pod
warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane zgodnie z
przeznaczeniem w normalnej pozycji pracy, a dzieci beda nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podtgcza¢, regulowac i czyscic
urzadzenia ani przeprowadzac konserwacji.

- Urzadzenie powinno znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla dzieci
ponizej 3. roku zycia, chyba ze nad dzieckiem sprawowany jest staty nadzér.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

- Grzejnika nie nalezy uzywac w matych pomieszczeniach, w ktérych
przebywaja osoby niezdolne do samodzielnego ich opuszczenia, chyba ze
zapewniony jest staty nadzér.

- Gdy urzadzenie pracuje w trybie ogrzewania, temperatura powierzchni
stopniowo wzrasta. Dotkniecie wylotu powietrza grozi oparzeniem.
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Uwaga

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tkaniny, zastony, posciel lub inne materiat
fatwopalne nalezy przechowywac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu
powietrza. Nie ktadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza,
aby nie blokowac przeptywu powietrza.

Aby unikna¢ porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcow, pateczek ani innych przedmiotdw.

Urzadzenie jest wyposazone w element grzewczy. Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu instalacji gazowych i kominkow.

Nie rozpylaj wokdt urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Nie uzywaj, jesli widoczne jest uszkodzenie urzadzenia, wtyczki lub przewodu
zasilajacego.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono upuszczone.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiana uszkodzonego przewodu
zasilajgcego musi zosta¢ wykonana przez autoryzowane centrum serwisowe
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujacy protokét 802.11b/g/n,
czestotliwosc¢ 2,4 GHz i maksymalna moc wyjsciowa 64 mW EIRP (tylko dla
produktow z funkcja Wi-Fi).

Bluetooth w wersji 5.2 (LE) przy czestotliwosci 2,4 GHz z wyjsciem RF ponizej
10 mW EIRP (tylko dla produktéw z funkcjg Bluetooth).

Upewnij sie, ze wtyczka urzadzenia jest szczelnie zamocowana do gniazdka
elektrycznego, aby utrzymadc urzadzenie w idealnym stanie. Luzne
dopasowanie miedzy gniazdkiem zasilania a wtyczka moze spowodowac
przegrzanie i znieksztatcenie wtyczki. W celu wymiany luznego lub zuzytego
gniazdka skontaktuj sie z certyfikowanym elektrykiem.

Aby wyeliminowad niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania
wytacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktory
jest regularnie wtaczany i wylaczany przez takie urzadzenie.

Urzadzenie nie moze by¢ umieszczone bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

Podtgczaj wylacznie bezposrednio do gniazdka elektrycznego. Nie podtaczaj
do przedtuzacza.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie uderzaj urzadzenia. Nie stawiaj
zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia ub przeprowadzania innych czynnosci
konserwacyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

Uproszczona

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcédw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

deklaracja zgodnosci UE

DAP B.V. niniejszym o$wiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego CX3120 jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.philips.com.
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Twoj grzejnik

Opis produktu

LLLLMLL_L_;__ | |

A Uchwyt C Wyloty powietrza

B Panel sterowania




Elementy sterowania
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Q) Wyfacznik zasilania &3 Przycisk przetgcznika trybdw
~ Przycisk oscylacji = Wskaznik Wi-Fi

B Tryb niski g Tryb wysoki

®

Tryb automatyczny

Czynnosci wstepne

Znaczenie wskaznika Wi-Fi
Stan ikony Wi-Fi

Stan potaczenia Wi-Fi

Miga na pomarariczowo

Podtaczanie do smartfona

Ciagte pomaranczowe swiatfo

Podtaczone do smartfona

Miga na biafto

taczenie z serwerem

Ciggte biate swiatto

Potagczono z serwerem

Wyt

Funkcja Wi-Fi wytaczona
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Potaczenie Wi-Fi
1 Pobierz aplikacje ,Air+" marki Philips ze sklepu App Store lub Google Play i
zainstaluj ja.

2 Podfacz zasilacz grzejnika do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk
zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie.
- Wskaznik Wi-Fi & miga na pomaranczowo po raz pierwszy.

& 2.4GH:z 3 Upewnijsie, ze smartfon lub tablet jest potaczony z siecig Wi-Fi.

Uwaga:

wigcz funkcje Bluetooth w smartfonie, aby zapewni¢ ptynne parowanie.
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Upewnij sie, ze smartfon jest podtagczony do domowej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a

nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto
prawidfowo, zalecamy wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem
procesu parowania.

4 Uruchom aplikacje Philips ,Air+" i kliknij polecenie ,,Dodaj urzadzenie” lub
nacisnij przycisk ,+" na gorze ekranu. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby podfaczyc oczyszczacz powietrza do sieci.

- Po pomysinym nawiazaniu pofaczenia wskaznik Wi-Fi swieci stale na biafo.

Uwaga:

Niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej konfiguracji grzejnika. Jesli sie¢ ulegta
zmianie lub nalezy ponownie przeprowadzi¢ konfiguracje, patrz rozdziat
,Resetowanie potaczenia Wi-Fi".

Jesli chcesz podtaczy¢ wiecej niz jeden grzejnik do smartfona lub tabletu, mozesz
dodac grzejnik w aplikacji na innych smartfonach bez resetowania potaczenia
Wi-Fi na urzadzeniu.

Upewnij sie, ze odlegtos¢ pomiedzy smartfonem lub tabletem i grzejnik jest
mniejsza niz 10 m i nie ma pomiedzy nimi zadnych przeszkdd.
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Korzystanie z grzejnika

Wiqczanle i wytaczanie
@ 1 Podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2 Aby wiaczy¢ grzejnik, naciénij przycisk 0. Urzadzenie wyemituje jeden sygnat
dzwiekowy.
- Wskaznik zasilania jest wigczony.

3 Aby wytaczy¢ grzejnik, ponownie naciénij przycisk O.
- Wskaznik zasilania jest wytaczony.
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Przetaczanie trybu

Nacisnij przycisk przetacznika trybu, aby wybrad tryb niski, wysoki lub
automatyczny.

Nalezy unikac dotykania wylotu powietrza, poniewaz moze on byc¢ goracy.
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Tryb niski: W trybie niskim urzadzenie zapewnia lekki, komfortowy powiew

8_ m' @ ciepfa.

Tryb wysoki: wysoka predkos¢, szybkie rezultaty. Gdy urzadzenie pracuje w
g_ - @ trybie wysokim, dziata z najwyzsza szybkoscia, co zapewnia szybkie i skuteczne
ogrzewanie powietrza w pomieszczeniu.

Tryb automatyczny: W tym trybie mozna ustawi¢ zadana temperature w
B_ m‘ Q_\) aplikacji Philips Air+. Grzejnik automatycznie wybiera moc grzania, aby utrzymac
temperature otoczenia na zadanym poziomie. Grzejnik automatycznie wstrzyma
° lub wznowi prace po wykryciu zmian temperatury, w zaleznosci od temperatury
zewnetrznej i warunkéw panowania w pomieszczeniu.

Nacisnij przycisk oscylacji, aby wiaczy¢ funkcje oscylacji grzejnika. Grzejnik moze
oscylowad w poziomie w maksymalnym zakresie 45 stopni.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.
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Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkéw czyszczacych.

Regularnie czys¢ zewnetrzna czesc grzejnika, aby zapobiec gromadzeniu sie
kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.
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Przechowywanie
1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wyczysc urzadzenie.
3 Przechowuj urzadzenie w chfodnym i suchym miejscu.
4 Zawsze doktadnie umyj rece po czyszczeniu.

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Grzejnik nie wiacza lub nie wytacza sie. Jesli nie mozna wiaczyc¢ urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest
podtaczony prawidtowo lub spréobuj podtgczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.

Jesli urzadzenie nadal nie dziafa, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sa

odstoniete.
Grzejnik wytwarza specyficzny zapach / Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach spalenizny. zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku nowego

urzadzenia. Jedli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Grzejnik pracuje zbyt gtosno. Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym gtosniej bedzie ono dziata¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jedli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Podstawa grzejnika chwieje sie lub wibruje.  Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na ptaskiej podfodze lub
powierzchni.
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Grzejnik nagle przestaje dziafac.

Sprawdz, czy w urzadzeniu nie jest witgczona funkcja zegara
programowanego.

W trybie automatycznym, gdy osiggnieta zostanie
temperatura docelowa, grzejnik przestaje dziata¢ i uruchamia
sie ponownie, gdy temperatura otoczenia jest nizsza niz
temperatura docelowa. W trybie niskim lub wysokim grzejnik
przestanie dziata¢, gdy czujnik wykryje wzrost temperatury
do 37°C, i wlaczy sie ponownie, gdy temperatura spadnie
ponizej tego poziomu.

Gdy temperatura przekroczy prég odciecia termicznego,
urzadzenie automatycznie odfgczy sie od zasilania. Przed
ponownym uzyciem poczekaj, az urzadzenie ostygnie i
sprawdz, czy wlot/wylot powietrza nie jest zatkany.

Grzejnik jest wyposazony w funkcje automatycznego
wyfaczania. Gdy urzadzenie pracuje nieprzerwanie przez 16
godzin bez zadnych dziatan ze strony uzytkownika, zostanie
wytgczone.

Sprawdz, czy grzejnik nie przechylit sie lub nie przewrdcit.

Wyswietlacz temperatury otoczenia czasami
pokazuje niewielkie réznice w stosunku do
innych termometréw lub mojego osobistego
odczuwania temperatury.

Na temperature otoczenia moga wptywad rézne czynniki, w
tym wielkos¢ pomieszczenia, warunki wentylacji i odlegtos¢
miedzy termometrem a grzejnikiem.

Kazdy typ termometru ma wtasna doktadno$c¢ pomiaru, co
moze prowadzi¢ do réznic w odczytach temperatury.

Czasami ciepfo resztkowe w grzejniku moze powodowac
efekt opdznienia, ktéry z kolei powoduje niewielkie réznice
w poréwnaniu z innymi termometrami lub temperaturg
odczuwang przez uzytkownika.

Konfiguracja sieci Wi-Fi sie nie powiodta.

Upewnij sie, ze smartfon jest podtgczony do domowej sieci
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci
Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto prawidtowo, zalecamy
wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem procesu
parowania.

Upewnij sie, ze wigczone sg nastepujace uprawnienia:
,Lokalizacja", ,Pamiec”, ,Bluetooth” i ,Siec¢ lokalna” na
smartfonie. Po pomysinym skonfigurowaniu sieci Wi-Fi
mozna dowolnie zmieni¢ ustawienia uprawnien.

Upewnij sie, ze wprowadzono prawidfowe hasto Wi-Fi. W
hasle rozrézniana jest wielkos¢ liter, a jego limit dtugosci
wynosi 63 znaki. Znaki specjalne nie sg akceptowane.

Upewnij sie, ze nazwa sieci domowej sieci Wi-Fi jest
prawidtowa. W nazwie sieci rozrézniana jest wielkos¢ liter.

Jesli korzystasz z sieci VPN na smartfonie, wylacz ja przed
rozpoczeciem procesu parowania.
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Jedli router ma ustawiona biata liste blokujaca parowanie,
wylacz ja, aby umozliwic prawidtowe pofaczenie.

Upewnij sie, ze zaréwno urzadzenie, jak i smartfon znajduja
sie w odlegtosci do 10 m od routera.

Upewnij sie, ze aplikacja zostata zaktualizowana do
najnowszej wersji.

Aby zapewnic silne potaczenie Wi-Fi nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu innych urzadzen elektronicznych,
zrédet jasnego swiatfa lub stacji sygnatowych, ktére moga
powodowac zaktdcenia. Jesli wystapia problemy z tacznoscia,
odsun urzadzenie od tych zrédet i sprobuj ponownie
podtaczy¢ je do sieci Wi-Fi.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie s objete usterki bedace nastepstwem niewlfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.
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Importante

Perigo

Aviso

Leia cuidadosamente este folheto informativo antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para eventuais consultas futuras.

Para garantir o melhor desempenho, sugerimos que o firmware do aparelho seja
atualizado para a versdo mais recente. Pode fazer esta atualizacdo através da
aplicagdo Air+.

- N&o permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

- Nao cubra o dispositivo para evitar sobreaquecimento e incéndios.

- Algumas pecas deste produto podem ficar muito quentes e provocar
queimaduras. Assegure uma supervisao continua na presenca de criancas e
de pessoas vulneraveis.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriancas com idade igual e superior a 3 anos e inferior a 8 anos s6 devem
ligar/desligar o aparelho desde que este tenha sido colocado ou instalado na
posicdo normal de funcionamento pretendida e desde que tenham sido
supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriancas com idade igual e superior a 3 anos e inferior a 8 anos ndo devem
ligar a respetiva tomada, regular e limpar o aparelho nem efetuar a sua
manutencao.

- Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a nao
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

- Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencdo nao podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

- N&o utilize este aquecedor em salas pequenas quando estas estiverem
ocupadas por pessoas que nao possam sair da sala por conta propria, a
menos que sejam constantemente supervisionadas.

- Quando o modo de aquecimento é ativado, a temperatura da superficie do
dispositivo aumentara gradualmente. Para evitar queimaduras, ndo toque na
saida dear.
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Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os produtos téxteis, as cortinas, a
roupa de cama ou qualquer outro material inflaméavel a uma distancia
minima de 1 m da saida de ar. Ndo bloqueie a entrada e a saida de ar, por
exemplo, ao colocar objetos na saida de ar ou em frente da entrada de ar.
Né&o coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

O dispositivo tem um componente de aquecimento. Nao utilize o aparelho
junto de equipamentos a gas ou lareiras.

N&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Né&o utilize o aparelho se existirem sinais visiveis de danos no dispositivo, na
ficha ou no cabo de alimentacéo.

Né&o utilize o dispositivo se o tiver deixado cair.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacdes de perigo.
Interface Wi-Fi padrdo baseada em 802.11b/g/n a 2,4 GHz com uma
poténcia de saida maxima de 64 mW EIRP (apenas para produtos com funcéo
Wi-Fi).

Versdo Bluetooth 5.2 (LE) a uma frequéncia de 2,4 GHz com saida RF inferior a
10 mW EIRP (apenas para produtos com func¢ao Bluetooth).

Certifique-se de que a ficha do aparelho estd bem colocada na tomada
elétrica para manter o aparelho em perfeitas condi¢des. Um encaixe incorreto
entre a tomada de CA e a ficha pode causar sobreaquecimento e distorcdo da
ficha. Contacte um eletricista certificado para substituir uma tomada solta ou
gasta.

Para evitar perigos devido a reposicdo inadvertida do dispositivo de corte
térmico, este aparelho nao deve ser alimentado através de um dispositivo de
ligacdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja
regularmente ligado e desligado pelo utilitdrio.

O dispositivo ndo deve ser colocado por baixo de uma tomada elétrica.
Ligue diretamente a uma tomada elétrica, ndo utilize um cabo de extensdo.
Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel e
horizontal.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

N&o se sente nem fique de pé no aparelho. Evite pancadas e choques no
aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o
aparelho ou efetuar outros trabalhos de manutencéo.

O aparelho s6 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.
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Reciclagem

hi¢

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e

eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.

Declaracao de Conformidade simplificada da UE

A DAP B.V. declara, por este meio, que o equipamento de radio CX3120 estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de
conformidade da UE estd disponivel através do seguinte endereco eletrénico:
www.philips.com.
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O seu aquecedor

Descricdo do produto

A
B
)
C
NS
A Pega C Safdas de ar

Painel de controlo
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Visao geral dos controlos
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Q) Botdo de ligar/desligar &3 Botdo para mudar de modo
* Botdo de oscilacdo = Indicador de Wi-Fi
B Modo baixo g Modo alto

® Modo automético

Introducéo

Compreender o indicador de Wi-Fi

Estado do icone de Wi-Fi Estado da ligacao Wi-Fi
Pisca a laranja Aligar ao smartphone
Estdvel em laranja Ligado ao smartphone
Pisca a branco A ligar ao servidor

Estdvel em branco Ligado ao servidor

Desligado Funcionalidade de Wi-Fi desativada




Ligacao Wi-Fi
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1 Transfira e instale a aplicacao Philips "Air+" a partir da App Store ou do
Google Play.

2 Ligue a ficha do aquecedor a tomada elétrica e prima o botdo de alimentacdo
para ligar o aquecedor.
- Oindicador de Wi-Fi ® pisca a laranja pela primeira vez.

3 Assegure-se de que o seu smartphone ou tablet estd devidamente ligado a
rede Wi-Fi.

Nota:

ative a funcionalidade Bluetooth no seu smartphone para garantir um
emparelhamento sem complicagoes.

Certifique-se de que o seu smartphone estd ligado a uma rede Wi-Fi de 2,4
GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-Fi de 5 GHz ou Wi-Fi publica. Para
um emparelhamento bem-sucedido, sugerimos que desligue os dados
mdveis antes de iniciar o processo de emparelhamento.

4 Abra a aplicacdo Philips "Air+" e clique em "Adicionar um dispositivo" ou
prima o botdo "+" no ecra. Siga as instruc¢des apresentadas no ecra para ligar
o purificador de ar a rede.

- Apds uma ligacdo bem-sucedida, o indicador Wi-Fi mantém-se
continuamente aceso a branco.

Nota:

Esta instrucdo sé é vdlida quando o aquecedor estd a ser configurado pela
primeira vez. Se a rede tiver sido alterada ou se a configuracao tiver de ser
executada novamente, consulte o capitulo "Repor a ligacdo Wi-Fi".

Se pretender ligar mais do que um aquecedor ao seu smartphone ou tablet,
pode adicionar o aquecedor na aplicacdo em smartphones adicionais sem
efetuar a reposicao da ligacao Wi-Fi no dispositivo.

Certifique-se de que a distancia entre o seu smartphone ou tablet e o aquecedor
é inferior a 10 metros sem quaisquer obstrucoes.
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Utilizar o aquecedor

Ligar e desligar
= @ 1 Ligue a ficha a tomada elétrica.

2 Prima o botdo O para ligar o aquecedor. O aparelho emite um sinal sonoro
uma vez.
- Oindicador de alimentagdo estd ligado.

3 Prima novamente no botao O para desligar o aquecedor.
- Oindicador de alimentagdo esta desligado.
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Mudar de modo

Prima no botéo de alteracdo de modo para escolher entre 0 modo Baixo, modo
Alto ou modo Auto.

|
|

Evite tocar na saida de ar pois pode estar quente.
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Modo baixo: No modo Baixo, o dispositivo proporciona-lhe uma brisa
8_ m’ @ confortével ligeiramente aquecida.

Modo alto: Velocidade elevada, resultados répidos. Quando o dispositivo esta
g - @ no modo de velocidade elevada, funciona a velocidade mais elevada para um
aquecimento potente e rapido do ar na divisao.

]
Modo Automatico: Neste modo, pode definir a temperatura pretendida na
I;l m‘ Q_\) aplicacdo Philips Air+. O aquecedor seleciona automaticamente a poténcia de
aquecimento para manter a temperatura ambiente neste nivel pretendido. O
° aquecedor ird parar ou retomar automaticamente quando detetar mudancas de

temperatura, dependendo da temperatura exterior e da condicdo da sala.

Prima o botdo de oscilacdo para ativar a funcionalidade de oscilagcdo do
aquecedor. O aquecedor pode oscilar horizontalmente até 45 graus.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
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Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou dlcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

ar.

Armazenamento

Limpe regularmente o exterior do aquecedor para evitar a acumulacdo de pé.
- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

A WN

Limpe o aparelho.
Guarde o aparelho num local fresco e seco.
Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se néo for possivel resolver o problema com a ajuda das informacdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Solucao possivel

O meu aquecedor ndo liga ou ndo desliga.

Se ndo for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo estd ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.

Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

O aquecedor produz um odor estranho/a
queimado.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

O meu aquecedor produz demasiado ruido.

Quanto mais elevada for a regulagdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pais.
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Verifique se o aparelho esta colocado numa superficie ou
num chao plano.

O meu aquecedor deixou subitamente de
funcionar.

Verifique se a funcdo do temporizador do aparelho esta
ligada.

No modo Automatico, quando a temperatura alvo é atingida,
0 aquecedor deixa de funcionar e volta a funcionar quando a
temperatura ambiente for inferior a temperatura alvo. No
modo Baixo ou Elevado, o aquecedor deixa de funcionar
quando o sensor detetar que a temperatura atinge os 37 °Ce
volta a funcionar quando a temperatura descer.

Quando a temperatura exceder o limiar do corte térmico, o
aparelho desliga automaticamente a alimentacédo. Deixe o

aparelho arrefecer e verifique se a entrada/saida de ar esta
desobstruida antes de o voltar a utilizar.

O aquecedor estd equipado com a funcdo de desativagdo
automatica. O aparelho desliga-se apds 16 horas de
funcionamento continuo sem qualquer operacéo.

Verifique se o aquecedor estd inclinado ou virado ao
contrério.

O visor da temperatura ambiente apresenta,
por vezes, ligeiras diferencas em relagao a
outros termdémetros ou a minha prépria
percecao da temperatura.

A temperatura ambiente pode ser influenciada por varios
fatores, incluindo o tamanho da divisao, as condi¢des de
ventilacdo e a distancia entre o termémetro e o aquecedor.

Cada tipo de termdmetro tem a sua propria precisao de
medicdo, o que pode levar a variacdes nas leituras de
temperatura.

Ocasionalmente, o calor residual no aquecedor pode resultar
num efeito de atraso, o que pode provocar ligeiras variagdes
quando comparado com outros termdémetros ou com a sua
propria percecdo de temperatura.

A configuragdo de Wi-Fi ndo foi bem-
sucedida.

Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a uma
rede Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-
Fi de 5 GHz ou Wi-Fi publica. Para um emparelhamento bem-
sucedido, sugerimos que desligue os dados méveis antes de
iniciar o processo de emparelhamento.

Certifique-se de que ativa as seguintes permissoes:
"Localizacdo", "Armazenamento", "Bluetooth" e "Rede local"
no seu smartphone. Depois de uma configuracdo Wi-Fi bem-
sucedida, pode alterar as definicdes de permissdo conforme
pretendido.

Verifique se introduziu a palavra-passe Wi-Fi correta. A
palavra-passe € sensivel a maitsculas e minUsculas e tem um
limite de 63 caracteres. Nao sao aceites simbolos especiais.

Certifique-se de que o nome da sua rede Wi-Fi doméstica
estd correto. O nome da rede diferencia maiusculas de
minusculas.
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Se estiver a utilizar uma VPN no seu smartphone, desligue-a
antes de iniciar o processo de emparelhamento.

Se o seu router tiver uma lista de permissdes configurada
para bloquear o emparelhamento, desative a lista de
permissdes para garantir uma ligacdo bem-sucedida.

Certifique-se de que o seu dispositivo e o smartphone estao a
menos de 10 metros do router.

Certifique-se que a aplicacdo foi atualizada para a versdo
mais recente.

Para garantir uma ligagdo Wi-Fi forte, evite colocar o
dispositivo perto de outros dispositivos eletrénicos, fontes de
luz brilhantes ou estacdes de sinal que possam causar
interferéncias. Se ocorrerem problemas de conectividade,
afaste o dispositivo destas fontes e tente ligé-lo novamente a
rede Wi-Fi.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicéo.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutencdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislagdo enquanto consumidor. Para obter mais informacdes ou
invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.
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Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

Pentru a asigura cea mai buna performantd, asigura-te ca aparatul este
actualizat la cea mai recentd versiune de firmware. Poti face acest upgrade prin
aplicatia Air+.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Pentru a evita supraincadlzirea si incendiul, nu acoperi dispozitivul.

- Unele parti ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri.
Trebuie sa se asigure o supraveghere continud in cazul in care sunt prezenti
copii i persoane vulnerabile.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 anisi
persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea n conditii de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele pe care le prezinta.

- Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani vor porni/opri
aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost amplasat sau instalat in pozitia
normald de functionare si daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le
implica.

- Copiii cu varsta intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa
regleze si sa curete aparatul si nici sa efectueze intretinerea de catre utilizator.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie |dsati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Nu utiliza acest Tncalzitor in camere mici ocupate de persoane care nu pot
pardsi camera pe cont propriu, cu exceptia cazuluiin care este asigurata o
supraveghere constanta.

- Cand dispozitivul functioneaza in modul de incdlzire, temperatura suprafetei
va creste treptat. Nu atinge fanta de evacuare a aerului pentru a evita arsurile.

- Pentru a reduce riscul de incendiu, tine materialele textile, perdelele,
asternuturile sau orice alt material inflamabil la o distanta minimd de 1 m de
fanta de evacuare a aerului. Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a
aerului, de exemplu, prin plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in
fata fantei de admisie a aerului.
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Atentie

Nu introduce degetele, bete sau alte obiecte in aparat pentru a evita
electrocutarea, vatdmarea corporala sau incendiul.

Dispozitivul are o componenta de incalzire. Nu utiliza aparatul in apropierea
aparatelor cu gaz sau a semineelor.

Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

Nu utiliza daca exista semne vizibile de deteriorare a dispozitivului, a
stecdrului sau a cablului de alimentare.

Nu utiliza acest dispozitiv daca a fost scapat pe jos.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat Tn
domeniu pentru a evita orice pericol.

Interfatd Wi-Fi standard bazatd pe 802.11 b/g/n/axla 2,4 GHz cu o putere
maxima de iesire de 64 mW EIRP (numai pentru produsele cu functie Wi-Fi).
Bluetooth versiunea 5.2 (LE) la frecventa de 2,4 GHz cu putere de iesire RF mai
micd de 10 mW EIRP (numai pentru produsele cu functie Bluetooth).

Pentru a mentine aparatul in stare perfectd, asigura-te ca stecarul sau este
introdus corespunzator in priza electrica. Dacd stecarul nu este bine introdus
n priza c.a., acesta se poate supraincalzi si deforma. Contacteaza un
electrician autorizat pentru a inlocui o priza slabita sau uzata.

Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de cdtre aparat.

Dispozitivul nu trebuie amplasat imediat sub o priza electrica.

Conecteaza-l doar la o priza de perete, nu folosi un cablu prelungitor.
Aseaza si utilizeaza Intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald, stabila si
uscata.

Nu utiliza aparatul Tn medii cu umiditate ridicata, cum ar fi bai, toalete,
bucatarii, bazine de fnot sau orice mediu exterior.

Nu te aseza si nu sta in picioare pe aparat. Nu lovi aparatul. Nu aseza nimic pe
aparat.

Scoate Tntotdeauna aparatul din prizd cand doresti sa il muti sau sd 1l cureti
sau sa efectuezi alte operatii de intretinere.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca echipamentul radio de tip CX3120 respecta
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet: www.philips.com.
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incalzitorul tau

Prezentare generala a produsului

A
B
C
NS
A Maner C Orificii de iesire a aerului

Panou de control




Prezentarea comenzilor
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Q) Butonul de pornire/oprire &3 Buton de schimbare a modului
* Buton de oscilatie = Indicator Wi-Fi

B Mod scizut g Mod ridicat

- Modul automat

Primii pasi

Descrierea indicatorului Wi-Fi
Starea pictogramei Wi-Fi

Starea conexiunii Wi-Fi

Lumineaza intermitent in portocaliu

Se conecteaza la smartphone

Lumineazd continuu in portocaliu

Conectat la smartphone

Lumineaza intermitent in alb

Conectare la server

Lumineaza continuu n alb

Conectat la server

Stins

Functie Wi-Fi dezactivata
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Conexiunea Wi-Fi

|
i
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Ui

i
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1 Descarca si instaleaza aplicatia Philips ,Air+" de pe App Store sau Google Play.

2 Introdu in priza stecdrul ncdlzitorului si apasa butonul de alimentare pentru a
porni aparatul.
Indicatorul Wi-Fi ® lumineazs intermitent in portocaliu pentru prima dat.

3 Asigurd-te cd smartphone-ul sau tableta este conectata cu succes la reteaua
Wi-Fi.
Nota:

Activeaza functia Bluetooth pe smartphone pentru a asigura o asociere fara
probleme.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (de
acasd) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica. Pentru o asociere reusitd, iti
sugeram sa dezactivezi datele mobile fnainte de a initia procesul de asociere.
4 Lanseaza aplicatia Philips ,Air+" si fa clic pe ,Adauga un dispozitiv” sau
apasa butonul ,+" de pe ecran. Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a
conecta purificatorul de aer la retea.
- Dupa o conexiune reusitd, indicatorul Wi-Fi rdmane aprins constant in alb.

Nota:

Aceste instructiuni sunt valabile numai la prima configurare a incalzitorului. Daca
reteaua s-a schimbat, trebuie efectuata din nou configurarea.

Daca doresti sa conectezi mai mult de un incdlzitor la smartphone sau la tableta,
poti adauga incalzitorul Tn aplicatie pe smartphone-uri suplimentare, fara a
reseta conexiunea Wi-Fi pe dispozitiv.

Asigura-te ca distanta dintre smartphone sau tableta si incdlzitor este mai mica
de 10 metri si nu exista obstacole Tntre acestea.
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Utilizarea incalzitorului

Pornirea si oprirea

@ 1 Introdu stecarul in priza.

2 Apasi butonul O pentru a porni aparatul. Aparatul emite un semnal sonor
scurt o data.

- Indicatorul de alimentare este pornit.

3 Apasi din nou butonul O pentru a inchide incélzitorul.
- Indicatorul de alimentare este pornit.
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Schimbarea modului

Apasd butonul comutatorului de mod pentru a alege intre modul scazut, modul
ridicat sau modul automat.

Evita atingerea orificiului de evacuare a aerului, deoarece poate fi fierbinte.
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Mod scazut: Atunci cand se afla Tn Modul redus, dispozitivul oferd o briza usor
ncalzitd, confortabild.

Mod ridicat: Viteza mare, rezultate rapide. Cand dispozitivul este in modul cu
viteza mare, functioneaza la cea mai mare turatie pentru o incélzire rapida si
eficienta a aerului din camera.

Modul automat: in acest mod, poti seta temperatura dorit3 in aplicatia Philips
Air+. Incalzitorul selecteazd automat puterea de fncélzire pentru a mentine
temperatura ambiant la acest nivel dorit. inc3lzitorul se va opri sau va porni
automat la detectarea modificarilor de temperatura, in functie de temperatura
exterioard si de starea camerei.

Apasa butonul de oscilatie pentru a activa functia de oscilatie a incalzitorului.
ncélzitorul poate oscila pana la 45 de grade pe orizontala.

Curatare si intretinere

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.
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Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
fnalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

prafului.

Depozitarea

A WN =

Depanare

Curatd periodic partea exterioard a incalzitorului pentru a evita depunerea

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curata aparatul.

Depoziteaza aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa operatiunea de curatare.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie posibila

Incdlzitorul nu porneste sau nu se opreste.

Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de
alimentare este conectat corect sau incearca sa folosesti alta
priza.

Daca aparatul tot nu functioneaza, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Asigura-te cd grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Tncalzitorul produce un miros ciudat/de ars.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
priza, apoi contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din
tara ta.

Incalzitorul meu este prea zgomotos.

Cu cat este mai ridicatd setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Tn caz de sunet anormal, contacteazé centrul de asistents
pentru clienti din tara ta.

Baza incalzitorului este instabilad sau
vibreaza.

Verifica daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
plata.
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Tncalzitorul meu a fncetat brusc s3 mai
functioneze.

Verificd daca functia de temporizare a aparatului este
pornita.

Tn Modul automat, cdnd temperatura tintd este atins3,
fncalzitorul nu va mai functiona si va functiona din nou cand
temperatura ambianta este mai mica decat temperatura
tinta. In Modul intensitate scdzutd sau ridicatd, incalzitorul nu
va mai functiona atunci cand senzorul detecteazd ca
temperatura atinge 37 °Csi va functiona din nou atunci cand
temperatura devine mai mica.

Atunci cand temperatura depdseste pragul de intrerupere
termicd, aparatul va intrerupe automat sursa de alimentare.
Lasa aparatul sa se raceasca si verifica daca orificiul de
intrare/iesire a aerului este neobstructionat fnainte de a-|
utiliza din nou.

Inc3lzitorul este dotat cu o functie de oprire automats. F&r3
alte operatiuni, aparatul se va opri dupa ce a functionat timp
de 16 ore consecutive.

Verifica daca Tncalzitorul este Inclinat sau rasturnat.

Afisajul temperaturii ambiante arata uneori
mici diferente fatd de alte termometre sau
propria perceptie a temperaturii.

Temperatura ambianta poate fi influentata de diversi factori,
inclusiv dimensiunea fncdperii, conditiile de ventilatie si
distanta dintre termometru si incalzitor.

Fiecare tip de termometru are propria precizie de mdsurare,
ceea ce poate duce la variatii ale citirilor de temperatura.

Ocazional, caldura reziduala din incalzitor poate duce la un
efect de Intarziere care poate provoca variatii usoare in
comparatie cu alte termometre sau cu propria perceptie a
temperaturii.

Configurarea Wi-Fi nu a reusit.

Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de
2,4 GHz (de acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica.
Pentru o asociere reusitd, fti sugeram sd dezactivezi datele
mobile Thainte de a initia procesul de asociere.

Asigura-te ca activezi urmadtoarele permisiuni: ,Locatie”,
,Stocare”, ,Bluetooth” si ,Retea locald” pe smartphone. Dupa
o configurare Wi-Fi reusita, poti modifica setdrile de
permisiune dupd cum doresti.

Verifica daca ai introdus parola Wi-Fi corecta. Parola face
diferenta Tntre majuscule si minuscule si are o limita de 63 de
caractere. Simbolurile speciale nu sunt acceptate.

Asigura-te ca numele retelei Wi-Fi de acasa este corect.
Numele retelei face diferenta intre majuscule si minuscule.

Daca utilizezi o conexiune VPN pe smartphone, dezactiveaz-o
fnainte de a ncepe procesul de asociere.

Daca routerul are o listd albd configuratd pentru a bloca
asocierea, dezactiveaza lista alba pentru a asigura o
conexiune reusita.
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Asigura-te ca atat dispozitivul, cat si smartphone-ul se afla la
o distanta mai mica de 10 metri de router.

Asigura-te cd aplicatia a fost actualizatd la cea mai recentd
versiune.

Pentru a asigura o conexiune Wi-Fi puternica, evitd
amplasarea dispozitivului in apropierea altor dispozitive
electronice, a surselor de lumina puternica sau a statjilor de
semnal care pot cauza interferente. Daca intampini probleme
de conectivitate, mutd dispozitivul la distanta de aceste surse
siincearca sa Tl reconectezi la reteaua Wi-Fi.

Garantie si asistenta
Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabila daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzdtoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.
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E rendésishme

Lexojeni me kujdes kété broshuré informacioni té réndésishém pérpara se ta vini
né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Pér rendiment optimal, rekomandojmé qé firmueri i pajisjes té pérditésohet né
versionin e fundit. Kété pérditésim mund ta béni pérmes aplikacionit Air+.

Rrezik

Paralajmérim

Mos lejoni futjen brenda pajisjes té& ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

Mos e mbuloni pajisjen, pér té shmangur mbinxehjen dhe zjarrin.

Disa pjesé té kétij produkti mund té nxehen shumé dhe té shkaktojné djegie.
Duhet siguruar mbikéqyrje e vazhdueshme kur ka prani té fémijéve dhe té
personave vulnerabél.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish, vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét e moshés nga 3 vje¢ deri nén 8 vje¢ duhet ta ndezin/fikin pajisjen
nése kjo éshté e vendosur ose instaluar né pozicionin e vet normal té synuar
té punés dhe nése jané té mbikéqyrur ose nése kané marré udhézime né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése i kuptojné rreziget e
pérfshira.

Fémijét e moshés nga 3 vjec dhe deri nén 8 vjec nuk duhet ta fusin pajisjen né
prizé, ta pastrojné apo t'i kryejné mirémbajtjen.

Mbani larg fémijét nén 3 vjec, pérvegse kur mbikégyren né vazhdimési.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

Mos e pérdorni kété ngrohése né dhoma té vogla nése né to ka persona gé
nuk kané mundési té largohen veté nga dhoma, pérvec nése personat jané
nén mbikéqyrje.

Kur pajisja éshté duke punuar né modalitetin e ngrohjes, temperatura né
sipérfage do té rritet gradualisht. Mos prekni daljen e ajrit pér té shmangur
djegien.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, mbajini tekstilet, perdet, mbulesat ose ¢do
material tjetér qé merr flaké né njé distancé té paktén 1 m nga vrima e daljes
sé ajrit. Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur
objekte mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte té tjera brenda né pajisje, né ményré
qé té shmangni goditjet elektrike, Iéndimin fizik ose zjarrin.
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Pajisja ka njé pjesé nxehése. Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz
ose oxhakéve té zjarrit.

Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

Mos e pérdorni nése ka shenja té dukshme démtimi né pajisje, né spinén
elektrike ose né kordonin elektrik.

Mos e pérdorni pajisjen nése ajo éshté rrézuar nga lart.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

Ndérfagja standarde Wi-Fi e bazuar né 802.11b/g/n/ax né 2,4 GHz me
kapacitet maksimal prej 64 mW EIRP (vetém pér produktet me funksionin Wi-
Fi).

Bluetooth versioni 5.2 (LE) né frekuencé 2,4 GHz me kapacitet RF nén 10 mW
EIRP (vetém pér produktet me funksionin Bluetooth).

Sigurohuni gé spina e pajisjes té jeté vendosur fort né prizé pér ta mbajtur
pajisjen né gjendje optimale. Lidhja e lirshme midis prizés dhe spinés mund té
shkaktojé mbinxehje dhe shtrembérim té spinés. Kontaktoni me njé elektricist
té certifikuar pér té zévendésuar prizén e lirshme ose té konsumuar.

Pér té shmangur rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té
kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet lidhur né pajisje té jashtme me celés, si
p.sh. celés me kohématés apo me ndonjé qark gqé ndizet e fiket rregullisht
nga operatori elektrik.

Pajisja nuk duhet vendosur direkt poshté njé prize elektrike.

Vendoseni spinén direkt né prizé né mur dhe mos pérdorni kabllo zgjatuese.
Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme dhe horizontale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

Higeni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi qé ta lévizni, té pastroni
pajisjen apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbaijtje tjetér.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim familjar né kushte pune
normale.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Riciklimi
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Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se radiopajisja e llojit CX3120
éshté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé
konformitetit té BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
www.philips.com.



Shqip 195
Ngroheési juaj

Pérmbledhje e produktit

muu@L_;__ | I

A Doreza C Vrimat e daljes sé ajrit

Paneli i kontrollit
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Pérmbledhje e komandave
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Q) Butoni i ndezjes/fikjes &3 Butoni i ndérrimit té modalitetit

~ Butoni i rrotullimit = Treguesi i Wi-Fi

B Modaliteti Low (I ulét) g Modaliteti High (I larté)

® Modaliteti "Auto"

Hapat e pare

Funksionimi i treguesit té Wi-Fi

Statusi i ikonés sé Wi-Fi Statusi i lidhjes sé Wi-Fi

Pulson né ngjyré portokalli Lidhja me smartfonin

E géndrueshme né ngjyré té portokalli Lidhur me smartfonin

Pulson né ngjyré té bardhé Duke u lidhur me serverin

E géndrueshme né ngjyré té bardhé I lidhur me serverin

Fikur Funksioni Wi-Fi i caktivizuar
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Lidhja me Wi-Fi
1 Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin Philips “Air+" nga App Store ose Google
Play.

2 Futnispinén e ngrohéses né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes pér té
ndezur ngrohésen.
- Treguesii Wi-Fi ® pulson né portokalli pér heré té paré.

4 24GH:Z 3 Sigurohuni gé smartfoni ose tableti juaj té jeté lidhur me sukses me rrjetin
} " Q tuaj Wi-Fi.
L Shénim:

i
i ‘
i
“‘-“\

\ Aktivizoni funksionin e Bluetooth né smartfonin tuaj pér t&é mundésuar

Giftimin né ményreé té lehté.

Sigurohuni gé smartfoni juaj té jeté i lidhur me njé rriet Wi-Fi 2,4 GHz
(shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik. Pér ciftim té
suksesshém, ju sugjerojmé té fikni internetin celular pérpara se té filloni
procesin e ciftimit.

4 Hapni aplikacionin Philips "Air+" dhe klikoni te “Shto njé pajisje” ose shtypni
butonin “+" né ekran. Ndigni udhézimet né ekran pér té lidhur pastruesin e
ajrit me rrjetin tuaj.

- Pas njé lidhjeje té suksesshme, treguesi Wi-Fi géndron i ndezur né té bardhé.

Shénim:

Ky udhézim vlen vetém kur ngrohésja konfigurohet pér heré té paré. Nése rrjeti
ka ndryshuar konfigurimi duhet kryer sérish.

Nése déshironi té lidhni mé shumé se njé ngrohése me smartfonin ose tabletén,
mund ta shtoni ngrohésen né aplikacion né smartfona té tjeré pa béré
rivendosjen e lidhjes Wi-Fi né pajisje.

Sigurohuni gé distanca midis smartfonit ose tabletés dhe ngrohéses té jeté mé
pak se 10 metra pa pengesa.
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Pérdorimi i ngrohésit tuaj

Ndezja dhe fikja

@ 1 Futenispinén né prizé.

2 Shtypni butonin O pér té ndezur ngrohésin. Pajisja tingéllon njé heré.
- Treguesiindezjes éshté i ndezur.

3 Shtypni sérish butonin O pér té fikur ngrohésin.
- Treguesiindezjes éshté i fikur.
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Ndérrimi i modalitetit

Shtypni butonin e ndérrimit t& modalitetit pér té zgjedhur midis modalitetit Low,
modalitetit High ose modalitetit Auto.

Shmangni prekjen e daljes sé ajrit pasi mund té jeté i nxehté.
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Modaliteti Low: Gjaté funksionimit né modalitetin "Low", pajisja do t'ju ofrojé
8_ m' @ njé qarkullim té lehté e té ngrohté ajri.
L]

Modaliteti High: Shpejtési e larté, rezultate té shpejta. Kur pajisja juaj éshté né
g_ - @ modalitetin e shpejtésisé sé larté, ajo funksionon né shpejtésiné mé té larté pér
ngrohje té fugishme dhe té shpejté té ajrit né dhomén tuaj.

Modaliteti "Auto":Né kété modalitet mund té vendosni temperaturén e
B_ m‘ Q_\) déshiruar né aplikacionin Philips Air+. Ngrohési zgjedh automatikisht fuginé e
ngrohjes pér té mbajtur temperaturén e ambientit né kété nivel té déshiruar.
° Ngrohésja do té ndalojé automatikisht ose do té rifillojé kur zbulon ndryshime té
temperaturés, né varési té temperaturés sé jashtme dhe té gjendjes sé dhomés.

Rrotullimi

Shtypni butonin e Iékundjes pér té aktivizuar funksionin e Iékundjes sé
ngrohéses. Ngrohésja mund té lékundet horizontalisht deri né 45 gradé.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Hiqgeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né lIéngje té tjera.
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Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes

Pastrojeni rregullisht pjesén e jashtme té ngrohésit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

|
| ‘\m“\“u

e
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Vendruajtja

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

A WN =

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Ngrohési nuk ndizet apo fiket. Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prizeé tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ngrohési [éshon njé eré té cuditshme/té Herét e para qé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé

djegur. aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja l&shon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ngrohésja ime léshon zhurmé té larté. Saméilarté té jeté cilésimii shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Baza e ngrohésit Iékundet ose dridhet. Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfage té rrafshét.




Ngrohésja im ndaloi sé punuari papritur.

Shqip 201

Kontrolloni nése funksioni i kohématésit té pajisjes éshté
aktiv.

Né modalitetin Auto (Automatik), kur arrihet temperatura e
synuar, ngrohésja do té ndalojé pérdorimin dhe do ta rifillojé
até kur temperatura e ambientit té jeté mé e ulét se
temperatura e synuar. Né modalitetin Low (I ulét) ose High (I
larté), ngrohésja do té ndalojé sé punuari kur sensori té
diktojé se temperatura ka arritur 37 °C dhe do té rifillojé té
punojé kur temperatura té ulet.

Kur temperatura té tejkalojé pragun e kufirit termik, pajisja
do té shképusé automatikisht furnizimin me energji elektrike.
Léreni pajisjen té ftohet dhe kontrolloni nése struktura pér
hyrjen/daljen e ajrit nuk ka asnjé pengesé, pérpara se ta
pérdorni pérséri.

Ngrohésja éshté e pajisur me funksionin fikje Auto
(Automatike). Né rast se nuk ka veprime té métejshme, pajisja
do té fiket pas pérdorimit prej 16 orésh radhazi.

Kontrolloni nése ngrohésja éshté e anuar apo e pérmbysur.

Ndonjéheré, ekrani i temperaturés sé
ambientit shfaq shifra té ndryshme nga
termometrat e tjeré ose nga perceptimiim i
temperaturés.

Temperatura e ambientit mund té ndikohet nga faktoré té
ndryshém, si p.sh. madhésia e dhomés, kushtet e ajrimit dhe
distanca mes termometrit dhe ngrohéses.

Secililloj termometri ka saktésiné e tij té matjes. Kjo mund té
rezultojé né ndryshime té afishimit dhe leximit té
temperaturés.

Ndonjéheré, nxehtésia e mbetur brenda ngrohéses mund té
rezultojé né njé efekt vonese dhe mund té shkaktojé
ndryshime té vogla né krahasim me rezultatet e

termometrave té tjeré ose perceptimit tuaj té temperaturés.

Konfigurimi i Wi-Fi nuk pérfundoi me sukses.

Sigurohuni gé smartfoni juaj té jeté i lidhur me njé rrjet Wi-Fi
2,4 GHz (shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi
publik. Pér ciftim té suksesshém, ju sugjerojmé té fikni
internetin celular pérpara se té filloni procesin e ¢iftimit.

Sigurohuni té aktivizoni lejet e méposhtme: "Location",
"Storage", "Bluetooth" dhe "Local Network" né smartfon. Pas
njé konfigurimi té suksesshém té Wi-Fi, mund t'i ndryshoni
cilésimet e lejeve sipas déshirés.

Verifikoni qé té keni futur fjalékalimin e sakté té Wi-Fi.
Fjalékalimi bén dallim mes shkronjave té vogla dhe té médha
dhe ka njé kufi prej 63 germash. Nuk lejohen simbolet
joshkronjore.

Sigurohuni qé emri i rrjetit té Wi-Fi té shtépisé té jeté i sakté.
Emri i rrjetit bén dallim mes é germave té médha e té vogla.

Nése jeni duke pérdorur VPN né smartfon, caktivizojeni
pérpara se té filloni procesin e ¢iftimit.
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Nése rrugézuesi juaj ka njé listé bllokimi té konfiguruar pér té
bllokuar ciftimin, caktivizojeni listén pér té siguruar lidhje té
suksesshme.

Sigurohuni gé pajisja dhe smartfoni té jené brenda 10
metrave nga rrugézuesi.

Sigurohuni gé aplikacioni té jeté pérditésuar né versionin mé
té fundit.

Pér té siguruar njé lidhje té forté Wi-Fi, shmangni vendosjen e
pajisjes prané pajisjeve té tjera elektronike, burimeve té forta
té drités apo stacioneve té sinjalit gé& mund té shkaktojné
ndérhyrje. Nése keni probleme me lidhjen, largojeni pajisjen
nga kéto burime dhe pérpiquni ta rilidhni me rrjetin Wi-Fi.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.



Pomembno

Nevarnost

Opozorilo
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite to knjizico s pomembnimi
informacijami in jo shranite za poznejSo uporabo.

Prijazno vam svetujemo, da za zagotovitev optimalnega delovanja vdelano
programsko opremo aparata posodobite na najnovejso razli¢ico. Nadgradnjo
lahko izvedete z aplikacijo Air+.

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

- Da bi preprecili pregrevanje in pozar, ne pokrivajte naprave.

- Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Ob
prisotnosti otrok in ranljivih oseb je treba zagotoviti neprekinjen nadzor.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Otrocdi, starejsi od 3 in mlajsi od 8 let, smejo aparat vklopiti/izklopiti samo, e
je postavljen ali namescen v predvideni delovni polozaj in so prejeli navodila
glede varne uporabe naprave in razumejo morebitne nevarnosti ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba.

- Otroci, starejsi od 3 in mlajsi od 8 let, ne smejo prikljucevati, upravljati, Cistiti in
vzdrzevati aparata.

- Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrzevati v blizini, razen e so pod
neprekinjenim nadzorom.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Grelnika ne uporabljajte v majhnem prostoru, ¢e so v prostoru osebe, ki ga ne
morejo zapustiti same, razen Ce je zagotovljen nenehen nadzor odgovorne
osebe.

- Ko naprava deluje v nacinu gretja, se bo temperatura povrsine postopoma
povecala. Ne dotikajte se odprtine za izhod zraka, da se ne opecete.

- Tekstil, zavese, posteljnina in kateri koli drug vnetljiv material naj bodo od
odprtine za izhod zraka oddaljeni najmanj 1 m. Na ta nacin boste zmanjsali
tveganje za pozar. Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s
postavljanjem predmetov na odvod ali pred dovod.

- Da bi preprecili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov.

- Naprava vsebuje grelni element. Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav
in ognjisc.
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Previdno

Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.
Aparata ne uporabljajte, ¢e so na njem, vticu ali napajalnem kablu vidni znaki
poskodb.

Aparata ne uporabljajte, e je padel z visine.

Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Standardni vmesnik Wi-Fi na osnovi standarda 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz z
najvecjo izhodno mocjo 64 mW EIRP (samo za izdelke s funkcijo Wi-Fi).
Razlicica povezave Bluetooth 5.2 (LE) pri frekvenci 2,4 GHz, z izhodno mocjo
RF, manjso od 10 mW EIRP (samo za izdelke s funkcijo Bluetooth).

Poskrbite, da bo vti¢ aparata ves ¢as trdno prikljucen v elektri¢no vti¢nico, da
bo aparat ostal v odlicnem stanju. Ce je vti¢ ohlapno pritrjen v vti¢nico za
izmenicni tok, lahko pride do pregrevanja in popacenja vti¢a. Za zamenjavo
razrahljane ali obrabljene vti¢nice se obrnite na pooblas¢enega elektricarja.

Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termi¢ne varovalke,
aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na
omrezje, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

Aparata ne smete postaviti neposredno pod omrezno vti¢nico.

Aparat prikljucite samo v stensko vti¢nico, ne uporabljajte podaljska.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se ne zaletite v aparat. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

Ko Zelite aparat prestaviti ali ocistiti ali pa izvesti vzdrzevalna dela, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

=
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Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

DAP B.V. potrjuje, da je tip radijske opreme CX3120 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.philips.com.

Vas grelnik
Pregled izdelka

PHiLIpg
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A Rodaj C Odvod zraka

B Nadzorna plosca

Pregled gumbov
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0) Gumb za vklop/izklop &3 Gumb za izbiro nacina
o Gumb za nihanje = Indikator povezave Wi-Fi
B Nacin majhne hitrosti g Nacin velike hitrosti
® Samodejni nacin

Kako zaceti

Razlaga indikatorja povezave Wi-Fi

Stanje ikone povezave Wi-Fi Stanje povezave Wi-Fi

Utripa oranzno Povezava s pametnim telefonom
Sveti oranzno Povezava s pametnim telefonom
Utripa belo Vzpostavljanje povezave s streznikom
Sveti belo Povezava s streznikom

Izklopljeno Funkcija Wi-Fi je onemogocena
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Povezava Wi-Fi

1 Prenesite in namestite Philipsovo aplikacijo "Air+" iz trgovine App Store ali
Google Play.

2 Prikljucite vtic grelnika v elektri¢no vticnico in pritisnite gumb za vklop, da
vklopite grelnik.
- Indikator povezave Wi-Fi

=

prvi¢ utripa oranzno.

2 246H: 3 Preverite, ali je pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik povezan v omrezje Wi-
} ‘ (] ) Fi.
A= Opomba:
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Omogocite funkcijo Bluetooth v pametnem telefonu, da zagotovite
nemoteno seznanjanje.
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Vas pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z 2,4 GHz (doma) in ne
z omrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim omrezjem Wi-Fi. Priporo¢amo, da za
zagotavljanje uspesnega seznanjanja, pred samim zacetkom postopka
seznanjanja izklopite mobilne podatke.

4 Zazenite Philipsovo aplikacijo "Air+" in kliknite "Add a device" (Dodaj
napravo) ali pritisnite gumb "+" na zaslonu. Za povezavo grelnika z omrezjem
sledite navodilom na zaslonu.

- Po uspesni povezavi indikator povezave Wi-Fi ostane obarvan belo.

Opomba:

To navodilo velja le za prvo nastavitev grelnika. Ce se je omreZje spremenilo, je
potrebna ponovna nastavitev.

Ce zelite s pametnim telefonom ali tabli¢nim ra¢unalnikom povezati ve¢ kot en
grelnik, lahko grelnik dodate v aplikaciji v dodatnih pametnih telefonih brez
ponastavitve povezave Wi-Fi v aparatu.

Pametni telefon oz. tablicni racunalnik in grelnik ne smeta biti vec kot 10 metrov
narazen in med njima ne sme biti nobenih ovir.
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Uporaba grelnika

Vklop in izklop

1 Vtic prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
5

2 Pritisnite gumb O za vklop grelnika. Aparat enkrat zapiska.
- Indikator napajanja sveti.

3 Zaizklop grelnika znova pritisnite gumb O.
- Indikator napajanja je izklopljen.

Preklapljanje nacina
Pritisnite gumb za izbiro nacina in izberite med na¢inom majhne, srednje, velike
hitrosti ali samodejnim nacinom.

Odvod zraka je lahko vro¢, zato se ga ne dotikajte.
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Nacin majhne hitrosti: v na¢inu majhne hitrosti aparat pihlja prijeten, rahlo

8_ m' @ segret zrak.
L]

Nacin velike hitrosti: velika hitrost, hitri rezultati. Ko je aparat v nacinu velike
g - @ hitrosti, deluje pri najvedji hitrosti, da v kratkem ¢asu mocno segreje zrak v
prostoru.

Samodejni nadin: v tem nacinu lahko Zeleno temperaturo nastavite z aplikacijo
B_ m‘ Q_\) Philips Air+. Grelnik samodejno izbere moc gretja, da ohranja temperaturo okolja
na zeleni ravni. Grelnik se samodejno zacasno zaustavi ali nadaljuje z
° ogrevanjem, ko zazna spremembo temperature glede na zunanjo temperaturo
in razmere v prostoru.

Za aktiviranje funkcije nihanja grelnika pritisnite gumb za nihanje. Grelnik lahko
vodoravno niha do 45 stopinj.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred ciS¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
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Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi istili, kot sta belilo

ali alkohol.
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Shranjevanje

A WN =

Odpravljanje tezav

Redno distite zunanjost grelnika, da se ne zacne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vticnice.
Aparat odistite.

Aparat shranite na isto in suho mesto.

Po ciscenju si temeljito umijte roke.

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomod uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozna resitev

Grelnik se ne vklopi ali izklopi.

Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mrezica na dovodih in
odvodih zraka.

Grelnik oddaja nenavaden vonj/vonj po
zazganem.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektri¢cnega omreZzja, nato pa se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

Grelnik je preglasen.

Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanjsal.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Podstavek grelnika se maje ali trese.

Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Grelnik nenadoma neha delovati.

Preverite, ali je vklopljena funkcija ¢asovnika aparata.
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Ko je vsamodejnem nacinu dosezena ciljna temperatura,
grelnik neha delovati in za¢ne znova delovati, ko je
temperatura okolja nizja od ciljne temperature. V nacinu
majhne ali velike hitrosti grelnik neha delovati, ko senzor
zazna, da je temperatura dosegla 37 °C, in za¢ne znova
delovati, ko se temperatura zniza.

Ko temperatura preseze prag termicne varovalke, aparat
samodejno prekine napajanje. Pocakajte, da se aparat ohladi,
in se pred ponovno uporabo prepricajte, da dovod in odvod
zraka nista ovirana.

Grelnik je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa. Ce ne
naredite nicesar, se aparat po 16 urah neprekinjenega
delovanja izklopi.

Preverite, ali se je grelnik nagnil ali prevrnil.

Temperatura okolja, prikazana na zaslonu,
se vcasih malce razlikuje od meritev drugih
termometrov ali mojega obcutenja
temperature.

Temperatura okolja je odvisna od vec dejavnikov, med
drugim od velikosti prostora, razmer prezracevanja in
oddaljenosti termometra od grelnika.

Razli¢ne vrste termometrov so razlicno natancne, kar lahko
privede do razlik v meritvah temperature.

Obcasno lahko toplota, ki ostane v grelniku, povzrodi rahlo
odstopanje od meritev drugih termometrov ali vasega
obcutenja temperature.

Povezava Wi-Fi ni uspesno vzpostavljena.

Va$ pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z

2,4 GHz (doma) in ne zomrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim
omrezjem Wi-Fi. Priporo¢amo, da za zagotavljanje uspeSnega
seznanjanja, pred samim zacetkom postopka seznanjanja
izklopite mobilne podatke.

Omogociti morate naslednja dovoljenja: "Lokacija",
"Shranjevanje", "Bluetooth" in "Lokalno omrezje" v vasem
pametnem telefonu. Po uspesni vzpostavitvi povezave Wi-Fi
lahko nastavitve za dovoljenja poljubno spreminjate.

Prepricajte se, da ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi. Geslo
razlikuje med velikimi in malimi crkami ter je omejeno na 63
znakov. Posebni simboli niso dovoljeni.

Prepricajte se, da je ime vasega domacega omrezja Wi-Fi
pravilno. Ime omrezja razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami.

Ce v pametnem telefonu uporabljate VPN, ga pred pri¢etkom
postopka seznanjanja izklopite.

Ce je v usmerjevalniku nastavljen seznam dovoljenih za
blokiranje seznanjanja, ga za uspesno vzpostavljanje
povezave onemogocite.

Poskrbite, da sta aparat in pametni telefon od usmerjevalnika
oddaljena najvec 10 metrov.
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Aplikacija mora biti posodobljena na najnovejso razlicico.

Za dobro povezavo Wi-Fi poskrbite tako, da svojega aparata
ne polagate v blizino drugih elektronskih aparatov, mocnih
svetlobnih virov ali postaj, ki oddajajo signale, saj lahko to
povzro&i motnje. Ce prihaja do tezav s povezljivostjo, aparat
odmaknite od teh virov in poskusite ponovno vzpostaviti
povezavo z omrezjem Wi-Fi.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro3nika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.



Nebezpecenstvo

Varovanie
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto broziru s dolezitymi
informaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.

Na zaistenie najlepsieho vykonu sa uistite, ze je firmvér zariadenia aktualizovany
na najnovsiu verziu. Tuto aktualizaciu mozete vykonat prostrednictvom aplikacie
Air+.

- Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého ¢istiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

- Zariadenie neprikryvajte, aby ste predisli jeho prehriatiu a poziaru.

- Niektoré diely tohto produktu sa mézu silno rozohriat a sposobit popaleniny.
Neustdly dozor je nutné zabezpecit v pripade pritomnosti deti a zranitelnych
0s6b.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skdsenosti a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

- Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov mdzu zariadenie len zapinat a
vypinat, a to za predpokladu, Ze bolo umiestnené alebo nainstalované do
urcenej normalnej prevadzkovej polohy a ze st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a rozumeju prislusnym
rizikam.

- Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov nesmu zapdjat, nastavovat a
Cistit zariadenie ani vykondavat pouzivatelsku udrzbu.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

- Detisa nesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

- Deti bez dozoru nesm istit ani vykonavat idrzbu tohto zariadenia.

- Toto zariadenie nepouzivajte v malych miestnostiach za pritomnosti osdb,
ktoré nedokazu samostatne opustit miestnost, pokial nie je zabezpeceny
dozor.

- Ked'zariadenie beZi v rezime zohrievania, teplota jeho povrchu bude pomaly
stupat. Nedotykajte sa vystupu vzduchu, aby ste sa nepopalili.

- Nazamedzenie rizika poziaru uchovavajte textilie, zaclony, postelnu bielizen
a iné zapalné materidly vo vzdialenosti minimalne 1 m od vystupu vzduchu.
Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napr. umiestnenim predmetov na vystup
vzduchu alebo pred vstup vzduchu.
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Upozornenie

Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zésahu elektrickym prddom, telesnému zraneniu alebo poZziaru.
Zariadenie ma vykurovacie teleso. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
plynovych spotrebicov, kozubov.

V blizkosti zariadenia nestriekajte Zziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

Zariadenie nepouzivajte v pripade viditelnych zndmok poskodenia zariadenia,
zastreky, elektrického kabla.

Zariadenie nepouzivajte, ak spadlo.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spoloc¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

Standardné rozhranie Wi-Fi zaloZené na 802.11b/g/n/ax vo frekvenénom
pasme 2,4 GHz s maximalnym vystupnym vykonom 64 mW EIRP (iba pre
produkt s funkciou Wi-Fi).

Verzia Bluetooth 5.2 (LE) vo frekven¢nom pasme 2,4 GHz s vystupom RF
menej ako 10 mW EIRP (iba pre produkt s funkciou Bluetooth).

Uistite sa, ze zastrcka zariadenia je pevne zasunuta do elektrickej zasuvky, aby
zariadenie zostalo v dokonalom stave. Uvolnené spojenie medzi zdsuvkou
striedavého prudu a zastrckou méze sposobit prehriatie a deformdaciu
zastreky. Obratte sa na certifikovaného elektrikara, aby vymenil uvolnenu
alebo opotrebovanu zasuvku.

Aby ste predisli nebezpecenstvu nelimyselného vynulovania tepelného
odpojenia, toto zariadenie sa nemoze napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako napriklad casovac, ani ho nesmiete pripojit

k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.
Zariadenie nesmie byt umiestnené priamo pod zasuvkou.

Zariadenie zapéjajte len do nastennej zasuvky. Nepouzivajte predlzovaci
kabel.

Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom a vodorovnom
povrchu.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkostou, akym je kupelna,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Do pristroja nebuchajte. Na
zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit alebo
vykonat udrzbu.

Zariadenie je urené len na pouzitie vdomacnosti za beznych podmienok.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Recyklacia
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Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode platné pre EU

Spolo¢nost DAP B.V. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu CX3120 je
v stilade so smernicou 2014/53/EU. PIné znenie vyhlasenia o zhode platného pre
EU je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese: www.philips.com.



216 Slovensky
Vas ohrievac

Prehlad produktu
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A Rukovat C Vystupy vzduchu

Ovladaci panel




Prehlad ovladacich prvkov
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Q) Tlacidlo vypinaca &3 Tlacidlo prepinania rezimov
v Tlacidlo kmitania = Indikdtor pripojenia Wi-Fi
B Nizky reZim g Vysoky rezim

®

Automaticky rezim

Uvodné pokyny

Vyznam indikatora pripojenia Wi-Fi

lkona stavu pripojenia Wi-Fi

Stav pripojenia Wi-Fi

Blika naoranzovo

Pripdja sa k inteligentnému telefénu

Svieti naoranzovo

Pripojené k inteligentnému telefénu

Blika nabielo

Zariadenie sa pripaja k serveru

Svieti nabielo

Zariadenie je pripojené k serveru

Vypnuty

Funkcia Wi-Fi je vypnuta
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Pripojenie Wi-Fi
1 Prevezmite si a nainstalujte aplikaciu ,Air+" od spolo¢nosti Philips z obchodu
E App Store alebo Google Play.

e
]

2 Zastrcku ohrievada zapojte do elektrickej zasuvky a stlacenim hlavného
vypinaca zapnite ohrievac.
- Indik&tor Wi-Fi = pri prvom spustent blika na oranzovo.

& 2.4GH:z 3 Skontrolujte, ¢ije smartfén alebo tablet UspeSne pripojeny k vasej sieti Wi-Fi.

Poznamka:

Na bezproblémové sparovanie povolte na svojom smartféne funkciu
Bluetooth.
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Uistite sa, ze smartfon je pripojeny k 2,4 GHz (domacej) sieti Wi-Fi, a nie
k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na Uspesné sparovanie
odporucame pred zacatim procesu parovania vypnut mobilné data.

4 Spustite aplikaciu Philips ,Air+" a kliknite na polozku ,Add a device” (Pridat
zariadenie) alebo stlacte tlacidlo ,+" na obrazovke. Podla pokynov na
obrazovke pripojte ¢isti¢ vzduchu k sieti.

- Po Uspesnom pripojeni zostane indikator Wi-Fi stale svietit bielo.

Poznamka:

Tieto pokyny platia len pre pripad, ked ohrievac nastavujete prvykrat. Ak sa
zmenila siet, je potrebné zopakovat nastavenie znova.

Ak chcete k smartfénu alebo tabletu pripojit viac ako jeden ohrievac, mozete
zariadenie pridat do aplikacie v dalsich smartfénoch bez toho, aby ste museli
v ohrievacdi resetovat pripojenie Wi-Fi.

Dbajte na to, aby vzdialenost medzi vasim smartfénom alebo tabletom
a ohrievacom bola mensia ako 10 metrov bez akychkolvek prekazok.
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Pouzivanie ohrievaca

Zapnutle a vypnutie
@ 1 Pripojte zastr¢ku do elektrickej zasuvky.

2 Stlatenim tlacidla O ohrieva¢ zapnete. Zariadenie jedenkrét pipne.
- Indikator napdjania je zapnuty.

3 Opéatovnym stlacenim tlacidla O ohrievaé vypnete.
- Indikator napajania je vypnuty.
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Prepnutie rezimu
Stlacenim tladidla prepinaca rezimov si moZzete vybrat medzi nizkym, vysokym
alebo automatickym rezimom.

Nedotykajte sa vystupu vzduchu, pretoze moze byt horuci.
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Kmitanie

Nizky rezim: V nizkom rezime vam zariadenie poskytne mierny pohodIny teply
vanok.

Vysoky rezim: Vysoka rychlost, bleskové vysledky. Ked'je vase zariadenie vo
Vysokom rezime, pracuje na najvyssej rychlosti pre vykonné a rychle ohrievanie
vzduchu vasej miestnosti.

Automaticky rezim: V tomto reZime mdzete nastavit pozadovanu teplotu

v aplikacii Philips Air+. Ohrievac automaticky vyberie vykurovaci vykon, aby
udrzal okolitd teplotu na tejto pozadovanej Urovni. Ohrievac automaticky
pozastavi alebo obnovi prevadzku, ked rozpozna zmenu teploty v zavislosti od
vonkajsej teploty a stavu miestnosti.

Stlacenim tlacidla oscilacie aktivujete funkciu oscilacie ohrievaca. Ohrieva¢ méze
horizontélne oscilovat az do 45 stupnov.

Cistenie a Udrzba

Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.
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Na cistenie akejkolvek casti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.
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Odkladanie

A WN =

RieSenie problémov

Pravidelne cistite vonkajsiu Cast ohrievaca, aby ste zabranili usadeniu prachu.
- Na distenie vonkajsej Casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchu handricku.

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vycistite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Po cisteni si vzdy dokladne umyte ruky.

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivanf{
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluZieb zakaznikom vo vasej krajine.

Problém

Mozné rieSenie

M&j ohrievac sa neda zapnut alebo vypnut.

Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, ¢i je zastrcka
spravne zapojend, alebo skuste inu elektrickd zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.

Z ohrievaca vychadza zvlastny/spaleny
zapach.

Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychddzat zapach
plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vSak
zariadenie produkuje zédpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M&j ohrievac je prilis hlu¢ny.

Cim vy3gie st ota¢ky ventilatora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventildtora sa
hlu¢nost znizi.

Ak zariadenie vyddva nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Zakladna ohrievaca sa kolise alebo vibruje.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

M&j ohrievac prestal odrazu fungovat.

Skontrolujte, i je funkcia stopiek zariadenia zapnuta.
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Ked'sa dosiahne cielova teplota v Automatickom rezime,
ohrievac sa zastavi a spusti sa, az ked bude okolita teplota
nizsia ako cielova teplota. V Nizkom alebo Vysokom rezime sa
ohrievac zastavi, ak snimac zaznamen4, Ze teplota dosiahla
37 °Caspustisa, az ked'teplota klesne.

Kedteplota prekroci prahovi hodnotu tepelného odpojenia,
zariadenie zdroj napajania automaticky vypne. Pred
opatovnym pouzitim nechajte zariadenie vychladnut

a skontrolujte, ¢i je vstup/vystup vzduchu bez prekazok.

Ohrievac je vybaveny funkciou automatického vypnutia. Bez
dalSej prevadzky sa zariadenie po 16 hodinach prevadzky
vypne.

Skontrolujte, ¢i sa ohrievac nenaklonil alebo neprevratil.

Obrazovka okolitej teploty niekedy ukazuje
mierne rozdiely oproti inym teplomerom
alebo pocitovou teplotou.

Okolitu teplotu mézu ovplyvnit rozne faktory, vratane
velkosti miestnosti, podmienok vetrania a vzdialenosti medzi
teplomerom a ohrievacom.

Kazdy typ teplomeru ma vlastnu presnost merania, ¢o vedie
k odchylkam nameranych teplotnych hodnét.

Niekedy moze zostatkové teplo v ohrievadi spésobit
oneskorenie, ktoré sposobi mierne odchylky v porovnant
s inymi teplomermi alebo pocitovou teplotou.

Nastavenie siete Wi-Fi nie je Uspesné.

Uistite sa, Ze smartfon je pripojeny k 2,4 GHz (domacej) sieti
Wi-Fi, a nie k 5 GHz sieti Wi-Fi alebo verejnej sieti Wi-Fi. Na
Uspesné sparovanie odporucame pred zacatim procesu
parovania vypnut mobilné data.

Uistite sa, Ze su povolené nasledujice opravnenia: ,Poloha”,
JUloZisko”, ,Bluetooth” a ,Miestna siet” v smartféne. Po
UspesSnom nastaveni siete Wi-Fi mozete podla potreby zmenit
nastavenia opravnen.

Skontrolujte, &i ste zadali spravne heslo siete Wi-Fi. V hesle sa
rozlisuju velké a malé pismen4, jeho dlzka je obmedzend na
63 znakov. Specidlne symboly nie su akceptované.

Skontrolujte, ¢i je ndzov domécej siete Wi-Fi spravny. V ndzve
siete sa rozlisuju malé a velké pismena.

Ak v smartféne pouzivate siet VPN, pred spustenim procesu
parovania ju vypnite.

Ak je na vaSom smerovaci nastaveny zoznam povolenych
poloziek na blokovanie parovania, vypnite ho, aby ste
zabezpedili Uspesné pripojenie.

Uistite sa, ze sa zariadenie aj smartfén nachadzaju vo
vzdialenosti do 10 metrov od smerovaca.
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Skontrolujte, ¢i bola aplikacia aktualizovana na najnovsiu
verziu.

Ak chcete zabezpedit silné pripojenie k sieti Wi-Fi,
neumiestiiujte zariadenie do blizkosti inych elektronickych
zariadeni, zdrojov jasného svetla alebo signdinych stanic,
ktoré mozu spdsobovat rusenie. Ak sa vyskytnu problémy

s pripojenim, odsurite zariadenie od tychto zdrojov a pokuste
sa ho znova pripojit k sieti Wi-Fi.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakUpeni dvojro¢nut zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Da biste obezbedili najbolje performanse, proverite da li je aparat nadograden
na najnoviju verziju. Tu nadogradnju mozete da obavite pomocu aplikacije Air+.

Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga te¢nost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

Da biste izbegli pregrevanje i pozar, nemojte da pokrivate ureda;j.

Neki delovi ovog proizvoda mogu da postanu veoma vrudi i da izazovu
opekotine. Neophodan je stalni nadzor u prostorijama sa decom i osetljivim
osobama.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju mogude opasnosti.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu iskljucivo da ukljucuju/iskljucuju aparat,
pod uslovom da je postavljen ili instaliran u predvidenom normalnom
radnom polozaju i da imaju nadzor ili su dobila uputstva u vezi sa koris¢enjem
aparata na bezbedan nacin, kao i da razumeju potencijalne opasnosti.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju da prikljucuju, regulisu i Ciste aparat,
kao ni da obavljaju korisni¢ko odrzavanje.

Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Deca ne bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Ovu grejalicu nemojte da koristite u malim prostorijama ako u njima borave
osobe koje ne mogu samostalno da napuste prostoriju, osim u slucaju da
postoji stalni nadzor.

Kada uredaj radi u rezZimu grejanja, povrsinska temperatura se postepeno
povecava. Nemojte da dodirujete izlaz za vazduh da biste izbegli opekotine.
Da biste izbegli rizik od pozara, tkanine, zavese, posteljinu i sve druge
zapaljive materijale drzite na najmanje 1 m od izlaza za vazduh. Nemojte
blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako $to ¢ete nesto spustiti na izlaz za
vazduh ili ispred ulaza za vazduh.

Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u masinu kako biste
izbegli strujni udar, povrede ili pozar.

Uredaj ima komponentu za grejanje. Nemojte da koristite aparat blizu
uredaja na gas i kamina.
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Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

Nemojte da koristite aparat ako postoje vidljivi znakovi ostecenja na aparatu,
utikacu i kablu za napajanje.

Nemojte da koristite ovaj uredaj ako je ispusten.

Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

Standardni Wi-Fi interfejs zasnovan na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz sa
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP (samo za proizvode sa
funkcijom Wi-Fi).

Bluetooth verzija 5.2 (LE) na frekvenciji od 2,4 GHz sa RF izlaznom snagom
manjom od 10 mW EIRP (samo za proizvode sa funkcijom Bluetooth).

Da biste aparat odrzavali u savrsenom stanju, pazite da utikac aparata bude
¢vrsto postavljen u elektri¢nu uti¢nicu. Labava veza izmedu AC uticnice i
utikaca moze da izazove pregrevanje i izoblicenje utikaca. Obratite se
sertifikovanom elektricaru da zameni labavu ili pohabanu uti¢nicu.

Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog sluc¢ajnog
resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa
tajmerom, niti na strujno kolo koje se programirano ukljucuje i iskljucuje.
Uredaj ne sme da stoji direktno ispod uticnice.

Utikac ukljucite iskljucivo u zidnu uti¢nicu, nemoijte da koristite produzni kabl.
Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i horizontalnoj povr3ini.
Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.

Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte da udarate aparat.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, odistite ili
obavite odrzavanje.

Aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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Recikliranje

hi¢

|

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih
posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Pojednostavljena EU deklaracija o uskladenosti

DAP B.V. ovim putem izjavljuje da je model CX3120 uskladen sa direktivom
2014/53/EU. Ceo tekst deklaracije o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj
internet adresi: www.philips.com.



Srpski 227
Vasa grejalica

Pregled proizvoda

A
B
)
C
NS
A Drska C Otvor za izlaz vazduha

B Kontrolna tabla
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Pregled komandi

Automatski rezim

Q) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje &3 Dugme za promenu rezima
~ Dugme za pulsiranje = Wi-Fi indikator

B Slabi rezim g Snazni rezim

®

Kako poceti

Razumevanje Wi-Fi indikatora
Status Wi-Fi ikone

Status Wi-Fi veze

Treperi narandzasto

Povezivanje sa pametnim telefonom

Svetli narandzasto

Uspostavljena je veza sa pametnim telefonom

Treperi belo

Povezivanje na server

Svetli belo

Uspostavljena je veza sa serverom

Iskljucen

Wi-Fi funkcija je onemogucena
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Wi-Fi veza

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju Philips ,Air+" sa portala App Store ili Google
Play.

2 Ukljucite utikac grejalice u uticnicu i pritisnite dugme za napajanje da biste
ukljucili grejalicu
- Wi-Fiindikator = prvi put treperi narandzasto.

& 2.4GH:z 3 Proverite da li je pametni telefon ili tablet uspesno povezan na Wi-Fi mrezu.

Napomena:

Omogucite Bluetooth funkciju na pametnom telefonu da biste osigurali
glatko uparivanje.

‘/"““‘\"“‘?‘“\“\W
all

Uverite se da je pametni telefon povezan na (ku¢nu) Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz,
a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo
uspesno, predlazemo da iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa
uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju Philips , Air+" i kliknite na ,,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite dugme ,+" na ekranu. Pratite uputstva na ekranu da biste
povezali grejalicu na mrezu.

- Nakon uspesnog povezivanja, indikator Wi-Fi mreze stalno svetli belom
bojom.

Napomena:

Ovo uputstvo vazi samo za prvo podesavanije grejalice. Ako se mreza promeni,
potrebno je ponovo obaviti podesavanje.

Ako Zelite da povezete vise grejalica sa pametnim telefonom ili tabletom,
grejalicu mozete da dodate putem aplikacije na drugim pametnim telefonima
bez resetovanja Wi-Fi veze na uredaju.

Proverite da li je razdaljina izmedu pametnog telefona ili tableta i grejalice manja
od 10 metara bez prepreka.
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v

Koris¢enje grejalice

Ukljucwanje i iskljucivanje
@ 1 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme O da biste ukljugili grejalicu. Aparat ce se oglasiti jednim
zvuénim signalom.
- Indikator napajanja je ukljucen.

3 Ponovo pritisnite dugme O da biste isklju¢ili grejalicu.
- Ako je indikator napajanja iskljucen.
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Menjanje rezima
Pritisnite dugme za promenu rezima da biste izabrali izmedu slabog rezima,
snaznog rezima ili automatskog rezima.

Izbegavajte dodirivanje otvora za izlaz vazduha posto moze da bude vru¢.
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Slabi rezim: Kada je aktivan slabi rezim, uredaj pruza blagi i topli ugodni

8_ m' @ povetarac.
[ ]

Snazni rezim: Velika brzina, brzi rezultati. Kada je uredaj u rezimu velike brzine,
g - @ radi najve¢om brzinom, za snazno, brzo zagrevanje vazduha u prostoriji.

]
Automatski rezim: U ovom rezimu mozete da podesite Zeljenu temperaturu u
I;l m‘ Q_\) aplikaciji Philips Air+. Grejalica automatski bira snagu grejanja da bi ambijentalna
temperatura bila na Zeljenom nivou. Grejalica ¢e automatski pauzirati ili nastaviti
° kada detektuje promene temperature, u zavisnosti od spoljne temperature i
stanja u prostoriji.
®

Oscilacija

Pritisnite dugme za oscilaciju da biste aktivirali funkciju oscilacije na grejalici.
Grejalica moze da oscilira horizontalno do 45 stepeni.

Cid¢enje i odrzavanje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa cis¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.
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Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za Ciscenje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno Cistite spoljasnjost grejalice da biste sprecili nakupljanje prasine.

- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

1y
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Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uti¢nice.
Odistite aparat.

Odlozite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ciscenja.

A WN =

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogucih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucde resenje

Grejalica se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljudi, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna redetka za vazduh nije

blokirana.
Grejalica proizvodi ¢udan miris / miris Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
paljevine. miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,

ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne uticnice, pa se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Grejalica je previse glasna. Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanjila.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Postolje grejalice je klimavo ili vibrira. Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Grejalica je iznenada prestala da radi. Proverite da li je uklju¢ena funkcija tajmera na aparatu.




Srpski 233

Kada se dostigne ciljna temperatura u automatskom rezimu,
grejalica e prestati da radi i nastavice da radi kada
ambijentalna temperatura postane niza od ciljne
temperature. U niskom i visokom rezimu grejalica prestaje da
radi kada senzor detektuje da je temperatura dostigla 37 °Ci
ponovo se ukljucuje kada se temperatura spusti.

Kada temperatura prekoraci granicu zastite od pregrevanja,
aparat automatski iskljucuje napajanje. Ostavite aparat da se
ohladii proverite da li je ulaz/izlaz blokiran pre nego sto
nastavite da ga koristite.

Grejalica ima funkciju automatskog iskljucivanja. Ako nema
intervencija, aparat ¢e se iskljuciti nakon 16 sati uzastopnog
rada.

Proverite da li je grejalica nagnuta ili se prevrnula.

Prikaz ambijentalne temperature ponekad
daje malu razliku u temperaturu u odnosu
na druge termometre ili licni dozivljaj
temperature.

Na ambijentalnu temperaturu uticu razliciti faktori,
ukljucujudi velicinu prostorije, uslove ventilacije i razdaljinu
izmedu termometra i grejalice.

Svaki tip termometra ima jedinstvenu preciznost merenja, sto
moze da dovede do varijacija u ocitavanjima temperature.

Ponekad, preostala toplota u grejalici moZe da izazove efekat
kaSnjenja i da dovede do malih razlika u odnosu na druge
termometre ili vas doZivljaj temperature.

Wi-Fi podeSavanje nije uspesno obavljeno.

Uverite se da je pametni telefon povezan na (kuc¢nu) Wi-Fi
mrezu od 2,4 GHz, a ne na Wi-Fi mrezu od 5 GHz ili na javnu
Wi-Fi mrezu. Da bi uparivanje bilo uspesno, predlazemo da
iskljucite mobilne podatke pre pokretanja procesa uparivanja.

Uverite se da su sledece dozvole omogucene: ,Lokacija”,
,Odlaganje”, ,Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom
telefonu. Nakon uspesnog podesavanja Wi-Fi veze, postavke
dozvola mozete da promenite po Zelji.

Proverite da li ste uneliispravnu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje mala i velika slova i ogranicena je na 63 znaka.
Specijalni simboli se ne prihvataju.

Proverite da li je mrezni naziv ku¢ne Wi-Fi mreZze ispravan.
Mrezni naziv prepoznaje mala i velika slova.

Ako koristite VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga pre
nego $to pokrenete proces uparivanja.

Ako je na ruteru podesena bela lista kako bi se blokiralo
uparivanje, onemogudite belu listu da biste omogucili
uspesno povezivanje.

Uverite se da su uredaj i pametni telefon u krugu od 10
metara od rutera.
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Uverite se da je aplikacija azurirana na najnoviju verziju.

Da biste omogucili jaku Wi-Fi vezu, izbegavajte da stavljate
uredaj blizu drugih elektronskih uredaja, izvora jakog svetla ili
signalnih stanica koje mogu da uzrokuju smetnje. Ako
naidete na probleme sa povezivanjem, pomerite uredaj dalje
od ovih izvora i pokusajte ponovo da ga povezete na Wi-Fi
mrezu.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.
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Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
vastaisen varalle.

Varmista, etta laitteen laiteohjelmisto on paivitetty uusimpaan versioon, jotta
laite toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Voit paivittaa laitteen Air+ -
sovelluksella.

- Al3 passta mitdén nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

- Al3 peité laitetta, jotta se ei kuumene ja syty palamaan.

- Jotkin laitteen osat voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja.
Laitetta on valvottava jatkuvasti, kun paikalla on lapsia ja haavoittuvaisia
henkiloita.

- Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- 3-7-vuotiaat lapset saavat kdynnistaa tai sammuttaa laitteen vain, jos se on
asetettu tai asennettu sen tavanomaiseen kdyttdasentoon, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kaytén
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- 3-7-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, saataa tai puhdistaa
laitetta tai suorittaa laitteen huoltotoimenpiteita.

- Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen lahettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

- Lasten eisaa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Al3 kéyta taté ldmmitinta ilman jatkuvaa valvontaa pienissé huoneissa, joissa
on henkil6ita, jotka eivat pysty poistumaan huoneesta itse.

- Kun laite on lammitystilassa, sen pintaldmpétila nousee vahitellen. Ala
kosketa ilmanpoistoaukkoa, jotta et saa palovammoja.

- Vahenna tulipalon riskia pitamalla tekstiilit, verhot, vuodevaatteet ja muut
tulenarat materiaalit vahintdan 1 metrin paassa ilmanpoistoaukosta.
lImanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

- Al3 laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkéiskuja, vammoja tai tulipaloa.

- Laitteessa on ldmmitysosa. Al kayté laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen
laheisyydessa.
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- Ali suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkya tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

- Ali kéyta laitetta, jos laitteessa, pistokkeessa tai virtajohdossa on nakyvia
vaurioita.

- Ali kéyta laitetta, jos se on pudonnut.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- WiFi-vakioliitantd, joka perustuu 802.11b/g/n/ax-standardiin 2,4 GHz:n
taajuudella ja jonka lahtoteho on enintdaan 64 mW EIRP (vain tuotteet, joissa
on WiFi-toiminto).

- Bluetooth-versio 5.2 (LE) taajuudella 2,4 GHz, RF-lahtoteho alle 10 mW EIRP
(vain tuotteet, joissa on Bluetooth-toiminto).

- Varmista, ettd pistoke on aina kunnolla kiinni pistorasiassa, jotta laite pysyy
hyvassa kunnossa. Jos pistokkeen ja pistorasian valinen liitanta on 16ys3,
pistoke voi ylikuumentua ja vaurioitua. Vaihdata |0ystynyt tai kulunut
pistorasia valtuutetulla sdhkoasentajalla.

Huomio

- Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien
vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan
saannollisesti.

- Laite ei saa olla valittémasti pistorasian alapuolella.

- Kytke vain seindssé olevaan pistorasiaan. Alé kayté jatkojohtoa.

- Sdilytd ja kayta laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.

- Alj kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

- Aljistu tai seiso laitteen paélla. Alé kolhi laitetta. Ald aseta mitaan laitteen
paalle.

- Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtdmista, puhdistamista tai muiden
huoltotoimenpiteiden suorittamista.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sdannoksia.
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Kierratys
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Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista keraysta koskevia
saantodja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Yksinkertaistettu EU:n

vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi CX3120 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa
kokonaisuudessaan osoitteessa www.philips.com.
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Lammitin

Tuotteen yleiskuvaus
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A Runko C lImanpoistoaukot

Ohjauspaneeli
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Saatimien yleiskuvaus
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0] Virtakytkin &3 Tilanvaihtopainike
v Oskillointipainike = Wi-Fi-merkkivalo
B Matalan tehon tila g Suuren tehon tila
®» Automaattitila
Aloittaminen
Wi-Fi-merkkivalo
Wi-Fi-kuvakkeen tila Wi-Fi-yhteyden tila
Vilkkuu oranssina Muodostaa yhteytta dlypuhelimeen
Palaa oranssina Yhteys dlypuhelimeen muodostettu
Vilkkuu valkoisena Muodostaa yhteytta palvelimeen
Palaa valkoisena Yhteys palvelimeen muodostettu

Ei pala Wi-Fi-toiminto poissa kaytosta
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Wi-Fi-yhteys

1 Lataaja asenna Philips Air+ -sovellus App Storesta tai Google Playsta.

2 Liitd lammitin pistorasiaan ja kdynnista se painamalla virtapainiketta.
- Wi-Fi-merkkivalo & vilkkuu oranssina ensimmaisella kerralla.

3 Varmista, ettd dlypuhelimesi tai tablettisi on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Huomautus:

Varmista pariliitoksen onnistuminen ottamalla Bluetooth kayttéon
alypuhelimessa.

Varmista, etta dlypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon (kodin)
eikd 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos
onnistuu, suosittelemme, etta poistat mobiilidatan kdytésta ennen
pariliitosta.

4 Kaynnista Philipsin Air+-sovellus ja valitse Lisaa laite tai paina ndytdssa
olevaa +-painiketta. Yhdista ilmanpuhdistin verkkoon naytén ohjeiden
mukaisesti.

- Kunyhteys on muodostettu, Wi-Fi-merkkivalo palaa tasaisen valkoisena.

Huomautus:

Tama ohje koskee vain lammittimen ensimmadista maarityskertaa. Jos verkossa on
tapahtunut muutoksia, maaritys on tehtava uudelleen.

Jos haluat yhdistaa alypuhelimeen tai tablettiin useita lammittimid, voit lisata
niita sovelluksessa muissa dlypuhelimissa nollaamatta laitteen Wi-Fi-yhteytta.

Varmista, etta etaisyys alypuhelimen tai tabletin ja lammittimen valilla on alle
10 m eika niiden valilla ole esteita.
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Lammittimen kaytto

V|rran kytkemlnen ja katkaiseminen
@ 1 Tydnna pistoke pistorasiaan.

2 Kéynnists lammitin painamalla O-painiketta. Laitteesta kuuluu yksi
merkkidani.
- Virran merkkivalo on paalla.

3 Katkaise lammittimen virta painamalla O-painiketta uudelleen.
- Virran merkkivalo on pois paalta.
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Tilan vaihtaminen

Valitse tilaksi matalan tehon tila, suuren tehon tila tai automaattinen tila
painamalla tilanvaihtopainiketta.

Valta ilmanpoistoaukkoon koskemista, silla se saattaa olla kuuma.
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Matalan tehon tila: Matalan tehon tilassa laite tuottaa kevyen ja miellyttavan

8 m' @ [&mmitetyn ilmavirran.
L]

Suuren tehon tila: Suuri teho, nopeat tulokset. Suuren tehon tilassa laite
g - @ lammittad huoneen ilman tehokkaasti ja nopeasti suurimmalla teholla.

Automaattitila: Kun kaytossa on tama tila, lampdtilan voi maarittaa Philips Air+
I;l m‘ Q_\) -sovelluksessa. Lammitin sdataa lammitystehoa automaattisesti, jotta ympariston
lampatila pysyy halutulla tasolla. Ulko- ja siséalampdtilasta riippuen lammitin
[ ]

keskeyttaa toimintansa tai jatkaa sitd automaattisesti havaitessaan lampaotilan
muutoksia.

Oskillointi

Aktivoi lammittimen oskillointitoiminto painamalla oskillointipainiketta.
Lammitin voi oskilloida horisontaalisesti jopa 45 asteeseen asti.

il |

Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
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Al koskaan kayt4 laitteen mink&an osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

i

Sailytys

A WN =

Vianmaaritys

Puhdista lammitin sddnndllisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry polya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista laite.

Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteytta maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

Lammitin ei kdynnisty tai sammu.

Jos laite ei kdynnisty, varmista, etta virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit my6s kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.

Jos laite ei vieldkaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Lammittimesta tulee epatavallista tai
palaneen hajua.

Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan
muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ldmmitin pitad kovaa aanta.

Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin 4dnentaso
laskee.

Jos laitteesta kuuluu epanormaalia &énta, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Ladmmittimen alaosa huojuu tai tarisee.

Varmista, etta laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Lammitin lakkaa yhtakkia toimimasta.

Tarkista, onko laitteen ajastintoiminto kdytossa.
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Automaattisessa tilassa [&mmitin lakkaa toimimasta, kun
tavoitelampatila on saavutettu. Ldmmitin jatkaa toimintaa,
kun ympariston lampatila on tavoiteldmpdétilaa matalampi.
Matalan tai suuren tehon tilassa ldmmitin lakkaa toimimasta,
kun anturi havaitsee lampétilan olevan 37 C. Lammitin jatkaa
toimintaa lampétilan laskettua.

Kun lampétila ylittaa ylikuumenemissuojan kynnysarvon, laite
katkaisee virransydtdn automaattisesti. Anna laitteen jadhtya
ja tarkista, ettd ilmanotto- ja ilmanpoistoaukot eivat ole
tukossa, ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

Ldmmittimessa on automaattinen virrankatkaisu. Laite
sammuu automaattisesti, jos se on ollut kdynnissa
yhtéjaksoisesti 16 tuntia, eika sitd ole sind aikana kaytetty.

Tarkista, onko lammitin kallistunut tai kaatunut.

Ympadriston ldmpaotilan ndytdssd nakyy
joskus pienia eroja verrattuna muihin
[&mpomittareihin tai omaan kasitykseeni
lampotilasta.

Ympariston lampdotilaan voivat vaikuttaa erilaiset tekijat,
kuten huoneen koko, ilmanvaihto-olosuhteet seka
[dmpodmittarin ja ldmmittimen valinen etdisyys.

Jokaisella lampdmittarityypilld on oma mittaustarkkuutensa,
mika voi johtaa ldmpatilalukemien vaihteluun.

Joskus [dmmittimen sisélld oleva jddnndslampd voi aiheuttaa
viivettd, joka voi johtaa pieniin vaihteluihin verrattuna muihin
l[dmpdmittareihin tai omaan kasitykseesi lampdtilasta.

Wi-Fi-yhteyden maarittdminen ei onnistu.

Varmista, ettd alypuhelimesi on yhteydessa 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon (kodin) eikd 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoon tai julkiseen
Wi-Fi-verkkoon. Jotta pariliitos onnistuu, suosittelemme, etta
poistat mobiilidatan kdytésta ennen pariliitosta.

Varmista, ettd seuraavat kdyttooikeudet on myodnnetty:
Alypuhelimen sijainti, tallennustila, Bluetooth ja paikallinen
verkko. Kun Wi-Fi-yhteys on maaritetty, voit muuttaa
oikeusasetuksia.

Varmista, etta olet antanut oikean Wi-Fi-salasanan.
Kirjainkoolla on merkitysta salasalassa, ja sen enimmaispituus
on 63 merkkia. Erikoismerkkeja ei hyvaksyta.

Varmista, etta kotisi Wi-Fi-verkon nimi on oikea. Verkon
nimen kirjainkoko on merkitseva.

Jos kaytat alypuhelimessa VPN-yhteytta, poista se kaytosta
ennen pariliitosta.

Jos reitittimessa on maaritetty sallittujen luettelo pariliitoksen
estamiseksi, varmista yhteyden onnistuminen poistamalla
sallittujen luettelo kaytosta.

Varmista, ettd laite ja dlypuhelin ovat enintdan 10 metrin
paassa reitittimesta.
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Varmista, etta sovellus on pdivitetty uusimpaan versioon.

Al3 sijoita laitetta muiden s&hkélaitteiden, kirkkaiden
valonldhteiden tai signaaliasemien lahelle, silld ne voivat
aiheuttaa hairioita ja heikentda Wi-Fi-yhteytta. Jos huomaat
yhteysongelmia, siirra laite pois kyseisten hairionlahteiden
ldhelta ja yritd yhdistaa se Wi-Fi-verkkoon uudelleen.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa télle tuotteelle ostopdivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisdtietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.
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Viktigt

Fara

Varning

Las det har viktiga informationshaftet noggrant innan du anvander apparaten
och spara det for framtida bruk.

For att sakerstalla basta mojliga prestanda ska du se till att apparatens inbyggda
programvara ar uppgraderad till den senaste versionen. Du kan géra den har
uppgraderingen via Air+-appen.

- Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar och/eller brandfara.

- Undvik dverhettning och brand genom att inte dvertdcka enheten.

- Vissa delar pa den har produkten kan bli valdigt varma och orsaka
bréannskador. Kontinuerlig dvervakning maste ske nar barn och utsatta
personer ar narvarande.

- Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika
funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten savida
det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och de eventuella medforda riskerna.

- Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa/stanga av apparaten om den har
placerats eller installerats pa dess avsedda normala anvandningsplats sa
ldnge de 6vervakas och far instruktioner angaende sdker anvandning av
apparaten och forstar riskerna som medfoljer.

- Barn mellan 3 och 8 ar far inte ansluta, justera eller rengtra apparaten eller
utféra anvandarunderhall.

- Barnunder 3 ar ska inte anvanda apparaten utan standig 6vervakning.

- Barn ska inte leka med produkten.

- Rengdring och underhall far endast utforas av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

- Anvand inte den héar varmaren i sma rum om personer som inte kan ldmna
rummet sjalva befinner sig i det, savida inte standig 6vervakning sker.

- Nar enheten kors i uppvdarmningsldget 6kar yttemperaturen gradvis. Vidror
inte luftutbldset for att undvika brannskador.

- Minska risken for brand genom att ha textilier, sangklader och andra
lattantandliga material minst 1 meter fran luftutbldset. Blockera inte
luftintaget och -utblaset, t.ex. genom att placera féremal pa utblaset eller
framfor luftintaget.

- Forintein fingrar, pinnar eller andra foremal i maskinen. Om du gor det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

- Enheten har en varmekomponent. Anvand inte apparaten nara gasutrustning
eller eldstader.
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Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

Anvand inte om det finns tydliga tecken pa skador pa enheten, kontakten
eller stromsladden.

Anvand inte enheten om den har tappats.

Om néatsladden &r skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

Standardgranssnitt fér Wi-Fi baserat pa 802.11b/g/n/ax vid 2,4 GHz med en
maximal uteffekt pa 64 mW EIRP (endast for produkter med Wi-Fi-funktion).
Bluetooth-version 5.2 (LE) vid frekvensen 2,4 GHz med en RF-uteffekt pa
mindre an 10 mW EIRP (endast for produkter med Bluetooth-funktion).

Se till att apparatens kontakt sitter ordentligt fast i eluttaget for att halla
apparaten i perfekt skick. Om kontakten sitter |6st mellan eluttaget och
kontakten kan det leda till 6verhettning och att kontakten deformeras.
Kontakta en certifierad elektriker for att byta ut ett 16st eller slitet uttag.

For att undvika fara till f6ljd av oavsiktlig dterstalining av vérmebrytaren far
apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller
anslutas till en krets som regelbundet slas pa och sténgs av.

Enheten far inte vara placerad omedelbart under ett vagguttag.

Koppla enbart in kontakten direkt i vagguttaget —anvand inte en
férldngningssladd.

Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil och plan yta.

Anvénd inte apparaten i miljoer med hég luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljoer.

Sitt eller st inte pa apparaten. Sla inte emot apparaten. Placera inte nagot
ovanpa apparaten.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengéra apparaten, eller utféra
annat underhall.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.
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Atervinning
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Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

Forenklad EU-forsakran om overensstammelse

Harmed deklarerar DAP B.V. att radioutrustningstypen CX3120 éverensstammer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga EU-férsékran om
overensstammelse finns pa féljande webbadress: www.philips.com.
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Din varmeflakt

Produktoversikt
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A Handtag C Luftutblas

B Kontrollpanel
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Oversikt av kontroller

Q) Pa/av-knapp &3 Lagesvaxlarknapp
~ Svangningsknapp = Wi-Fi-indikator

B Lagt lage g Hogt lage

® Autoldge

Komma igang

Forsta Wi-Fi-indikatorn
Wi-Fi-ikonstatus

Wi-Fi-anslutningsstatus

Blinkar orange

Ansluta till smartphonen

Lyser orange Ansluten till smartphonen
Blinkar vitt Ansluter till servern
Lyser vitt Ansluten till servern

Av

Wi-Fi-funktionen ar inaktiverad
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Wi-Fi-anslutning
E 1 Ladda ned och installera Philips-appen Air+ fran App Store eller Google Play.

e
]

2 Sattikontakten till varmefldkten i eluttaget och tryck pa stromknappen for
att sla pa varmeflakten.

- Wi-Fi-indikatorn = blinkar orange fér férsta gdngen.

& 2.4GH:z 3 Setill att din smartphone eller surfplatta ar ansluten till Wi-Fi-natverket.
h Obs!

Aktivera Bluetooth-funktionen pa din smartphone for att sakerstalla smidig

‘\ 1 .
/"‘ﬂ‘w‘“‘m‘\“w parkoppling.
i

all

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-(hem)natverk
och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett offentligt Wi-Fi. For att
parkopplingen ska lyckas féreslar vi att du stanger av mobildata innan du
pabdrjar parkopplingsprocessen.

4 Starta Philips-appen Air+ och klicka pa Lagg till en enhet eller tryck pa
knappen + pa skarmen. Folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta
luftrenaren till natverket.

- Naranslutningen har upprattats lyser Wi-Fi-indikatorn vitt.

Obs!

Den har instruktionen géller endast forsta gangen varmeflakten installeras. Om
natverket har andrats maste konfigurationen utféras igen.

Om du vill ansluta fler an en varmeflakt till din smartphone eller surfplatta kan
du lagga till varmeflakten i appen pa ytterligare smartphones utan att utfora Wi-
Fi-anslutningsaterstalliningen pa enheten.

Se till att avstandet mellan din smartphone eller surfplatta och varmeflakten ar
mindre an tio meter och att det inte finns nagra hinder.
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Anvanda varmeflakten

SIa pa och stdnga av
= @ 1 Sattin kontakten ivagguttaget.

2 SI3 pa varmeflikten genom att trycka pa knappen 1. Apparaten piper en
gang.
- Stromindikatorn lyser.

3 Tryck pad O-knappen igen fér att sténga av varmeflakten.
- Stromindikatorn lyser inte.
W
;WH
!‘Juﬂ\\‘u
I
“HJ

WH\“/W
I uw
|

W

|
|
I

I

Vaxla lage

|
|

Tryck pa lagesvaxlarknappen for att vélja mellan lagt lage, hogt lage och
automatiskt lage.

Rér inte vid luftutblaset, det kan vara varmt.
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Lagt lage: | 1agt lage tillhandahaller enheten en behaglig och varm bris.

O

Hogt lage: HOog hastighet, snabbt resultat. Nar enheten ar i hogt lage arbetar
g_ - @ den med hogsta hastighet for snabb och kraftfull uppvarmning av luften i
rummet.

Autolédge: | det har laget kan du stélla in 6nskad temperatur i Philips Air+-appen.
B_ m‘ Q_\) Varmeflakten valjer automatiskt uppvarmningseffekt for att halla
omgivningstemperaturen pa énskad niva. Varmeflakten pausar och dterupptar
° automatiskt driften nar den identifierar temperaturférandringar, beroende pa
temperaturen utomhus och férhallandena i rummet.

Svangningar

Tryck pa svangningsknappen for att aktivera varmeflaktens svangningsfunktion.
Varmeflakten svanger horisontalt upp till 45 grader.

Rengoring och underhall

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengdr apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.
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Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol fér att rengdra nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet varmeflaktens utsida for att undvika att damm ansamlas.
- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengdra utsidan av apparaten och
luftutloppet.
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Forvaring
1 Sténg av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
2 Rengor apparaten.
3 Forvara apparaten pa en sval och torr plats.
4 Tvatta alltid handerna noggrant efter rengoring.
Felsokning
| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.
Problem Mojlig 16sning
Det gar inte att sl pa eller stdnga av Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
varmeflakten. kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Varmeflakten avger en konstig lukt/luktar Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.

brant. Detta dr normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Min varmeflakt Iater for hogt. Ju hégre flakthastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hérs.

Varmeflaktens bas &r ostadig eller vibrerar.  Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Min varmeflakt slutade plotsligt att fungera.  Kontrollera om apparatens timerfunktion ar aktiverad.
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| autoldget avaktiveras varmeflakten nar maltemperaturen
har natts och aktiveras igen nar omgivningstemperaturen ar
ldgre &n maltemperaturen. | Iagt eller hogt 1age avaktiveras
varmeflakten nér sensorn kanner av att temperaturen uppnar
37 °Coch aktiveras igen nar temperaturen sjunker.

Nar temperaturen dverskrider grdnsen stanger apparaten
automatiskt av stromforsérjningen. Lat apparaten svalna och
kontrollera om in- och uttaget for luft &r blockerat innan du
anvander den igen.

Varmeflakten ar utrustad med en automatisk
avstangningsfunktion. Varmeflakten stangs av efter att ha
korts i 16 timmar utan drift.

Kontrollera om varmeflakten lutar eller har valt.

Omgivningstemperaturen stammer ibland
inte 6verens med andra termometrar eller
min egen uppfattning av temperaturen.

Omgivningstemperaturen kan paverkas av ett flertal faktorer,
inklusive rummets storlek, ventilationsforhallanden och
avstandet mellan termometern och varmeflakten.

Olika slags termometrar ar olika precisa, vilket kan leda till
olika temperaturangivelser.

Ibland kan kvarvarande varme i varmeflakten resultera i en
fordrojning som leder till sma skillnader jdmfort med andra
termometrar eller din egen uppfattning av temperaturen.

Wi-Fi-installationen lyckades inte.

Kontrollera att din smartphone ar ansluten till ett 2,4 GHz Wi-
Fi-(hem)natverk och inte ett 5 GHz Wi-Fi-natverk eller ett
offentligt Wi-Fi. For att parkopplingen ska lyckas foreslar vi
att du stdnger av mobildata innan du paborjar
parkopplingsprocessen.

Se till att du aktiverar féljande behdrigheter: Plats, Lagring,
Bluetooth och Lokalt natverk pa din smartphone. Nar Wi-Fi
har konfigurerats kan du &ndra behérighetsinstallningarna
som du vill.

Verifiera att du har angett ratt Wi-Fi-l6senord. Losenordet &r
skiftlageskansligt och far innehalla max 63 tecken.
Specialsymboler accepteras inte.

Kontrollera att natverksnamnet for ditt Wi-Fi-natverk hemma
ar korrekt. Natverksnamnet ar skiftlageskansligt.

Stang av VPN om du anvander det pa din smartphone innan
du pabérjar parkopplingsprocessen.

Om din router har en vitlista konfigurerad for att blockera
parkoppling ska du inaktivera vitlistan for att sakerstalla att
anslutningen upprattas.

Se till att bade enheten och din smartphone arinom tio
meter fran routern.
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Kontrollera att appen har uppdaterats till den senaste
versionen.

For att sakerstalla en stark Wi-Fi-anslutning ska du undvika
att placera enheten néara andra elektroniska enheter, starka
ljuskallor och signalstationer som kan orsaka stérningar. Om
du upplever anslutningsproblem ska du flytta enheten bort
fran de har kéllorna och férsoka att ateransluta den till Wi-Fi-
natverket.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.
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Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgiler brostriini dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak tzere saklayin.

En iyi performansi elde etmek icin cihazinizin Griin yazilimini en Gst sirime
yukseltmenizi 6neriyoruz. Bu ylkseltmeyi Air+ uygulamasi Gzerinden
yapabilirsiniz.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

- Agirtisinma ve yangin tehlikesini dnlemek icin cihazin tzerini kapatmayin.

- Bu Urlnin bazi parcalari ¢ok 1sinabilir ve yaniklara neden olabilir. Cocuklarin
ve savunmasiz kisilerin bulundugu yerlerde strekli gdzetim altinda tutulmasi
gerekir.

- Bucihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mdmkanddr.

- 3yasindan buyuk ve 8 yasindan kucuk ¢cocuklar, cihazi yalnizca amaclanan
normal calisma konumuna yerlestirilmis veya kurulmus olmasi ve gozetim
altinda olmalari ya da cihazin gtvenli kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmis
olmasi ve icerdigi tehlikeleri anlamalari kosuluyla cihazi agip kapatabilirler.

- 3yasindan blyuk ve 8 yasindan kuictk cocuklar cihazi fise takmamali, cihazi
dizenlememeli ve temizlememeli veya kullanici bakimi yapmamalidir.

- 3vyasindan klcuk cocuklar, stirekli gdzetim altinda olmadiklari strece
cihazdan uzak tutulmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

- Surekli gdzetim saglanmadik¢a odadan kendi kendilerine ¢clkamayacak
durumda olan kisilerin bulundugu kiictik odalarda bu isiticiyr kullanmayin.

- Cihazisitma modunda calisirken ylzey sicakligi kademeli olarak artar.
Yanmayi 6nlemek icin hava cikisina dokunmayin.

- Yangin riskini azaltmak icin tekstil Grdnleri, perdeler, yatak ortuleri veya diger
yanici malzemeleri hava cikisindan en az 1 m uzakta tutun. Hava giris ve
cikisini engellemeyin, 6r. hava cikisinin Gzerine veya hava girisinin énline
hicbir cisim koymayin.

- Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.
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Dikkat

Cihazda 1sitma bileseni bulunur. Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin
yakininda kullanmayin.

Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfiim gibi yanici maddeler
puskdrtmeyin.

Cihazda, fiste ve gli¢ kablosunda gorinir bir hasar belirtisi varsa cihazi
kullanmayin.

Dusurulmusse bu cihazi kullanmayin.

Cihazin gl kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Standart Wi-Fi araylizli, 2,4 GHz'de 802.11b/g/n/ax protokolleriyle calisir ve
maksimum 64 mW EIRP ¢ikis gliciine dayanir (yalnizca Wi-Fi islevi olan Grtnler
icin).

10 mW EIRP'den dusuk RF cikisli 2,4 GHz frekansinda Bluetooth 5.2 (LE)
sUrdmu (yalnizca Bluetooth islevi olan trdnler igin).

Cihazinizi mikemmel durumda tutmak igin cihazin fisinin elektrik prizine siki
bir sekilde takildigindan emin olun. AC prizi ile fis arasinda gevseklik olmasi,
fisin asiri 1sinmasina ve bozulmasina neden olabilir. Gevsek veya yipranmis
prizi degistirmek icin yetkili bir elektrik teknisyeniyle iletisime gegin.

Bu cihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir
duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya
da sebeke tarafindan dizenli olarak acilip kapanan bir devreye
baglanmamalidir.

Cihaz, bir prizin hemen altina yerlestiriimemelidir.

Fisi yalnizca duvardaki prize takin. Uzatma kablosu kullanmayin.

Cihazi daima kuru, sabit ve yatay bir ylizeyde bulundurun ve kullanin.

Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, ylizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.

Cihazin Uzerine oturmayin veya Uzerinde durmayin. Cihaza carpmayin.
Cihazin Uzerine hicbir sey koymayin.

Cihazi tasimak, temizlemek veya baska bakim islemleri yapmak istediginizde
mutlaka cihazin fisini cekin.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim igin uygundur.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.
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Geri donusim

hi¢

|

Bu simge, UrGintin normal evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Basitlestirilmis AB uygunluk bildirimi

DAP B.V., CX3120 radyo ekipman tipinin 2014/53/AB sayil Direktif ile uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde
bulunabilir: www.philips.com.
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Isiticiniz

Uriin hakkinda genel bilgiler

A
B
C
NS
A Tutma yeri C Hava cikislari

Kontrol paneli
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Kontrollere genel bakis

SR ECH
o e -

Q) Ac¢ma/kapama digmesi &3 Mod gegisi tusu
* Salinim digmesi = Wi-Fi gostergesi
B Diistik mod g Yiiksek mod

® Otomatik mod

Baslangic
Wi-Fi gostergesini anlama

Wi-Fi simgesi durumu Wi-Fi baglanti durumu
Turuncu renkte yanip séntyor Akilli telefona baglaniyor
Sabit turuncu Akilli telefona bagl
Beyaz renkte yanip sénuyor Sunucuya baglaniliyor
Sabit beyaz Sunucuya baglandi

Kapali Wi-Fi islevi devre disi
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Wi-Fi baglantisi

1 Philips "Air+" uygulamasini App Store veya Google Play'den indirip yikleyin.

2 Isiticinin fisini elektrik prizine takin ve isitictyr agmak icin glic digmesine basin.
- Wi-Fi gostergesi = ilk kez turuncu renkte yanip séner.

2 246H: 3 Akill telefonunuzun veya tabletinizin Wi-Fi aginiza basariyla baglandigindan
} ‘ Q emin olun.
) Not:

Eslestirmenin sorunsuz olmasini saglamak igin akilli telefonunuzda Bluetooth
ozelligini etkinlestirin.

i
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Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka agik Wi-Fi yerine 2,4
GHz (ev) Wi-Fi agina bagh oldugundan emin olun. Basarili bir eslestirme icin
eslestirme islemini baslatmadan énce mobil verilerinizi kapatmaniz onerilir.

4 Philips "Air+" uygulamasini baslatin ve "Add a device" (Cihaz ekle)
secenegine tiklayin veya ekrandaki "+" digmesine basin. Hava temizleme
cihazini aginiza baglamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

- Baglanti basariyla kurulduktan sonra, Wi-Fi gostergesi beyaz renkte sabit
sekilde yanar.

Not:

Bu talimat yalnizca isitici ilk kez kurulurken gecerlidir. Ag degistiyse kurulumun
tekrar yapilmasi gerekir.

Akilli telefonunuza veya tabletinize birden fazla isiticiyi baglamak istiyorsaniz
cihazda Wi-Fi baglantisi sifirlama islemi yapmadan isiticiyi ek akilli telefonlarda
uygulamaya ekleyebilirsiniz.

Akilli telefonunuz veya tabletiniz ile 1sitici arasindaki mesafede herhangi bir
engel olmadigindan ve bu mesafenin 10 metreden az oldugundan emin olun.
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Isiticinizi kullanma

Acip kapatma

1 Fisi prize takin.

2 Isiticyr acmak icin O diigmesine basin. Cihaz bir kere sesli uyari verir.
Glg gostergesi agiktir.

3 Isiticlyr kapatmak icin O dugmesine tekrar basin.
Glcg gostergesi kapalidir.

I
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Modu degistirme

Dustk mod, Yiksek mod veya Otomatik mod arasinda secim yapmak icin mod
degistirme digmesine basin.

Sicak olabilecegi icin hava ¢ikisina dokunmaktan kaginin.
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Diisiik mod: Cihaziniz distik moddayken hafif ve konforlu bir sicak esinti saglar.

O

Yiiksek mod: Yiksek hiz, hizli sonuglar. Cihaziniz yliksek hiz modundayken
g_ - @ odadaki havanin giiclt ve hizli bir sekilde isitiimasi icin en yUksek hizda calisir.

Otomatik mod: Bu modda, Philips Air+ Uygulamasindan istediginiz sicakligi
B_ m‘ @ ayarlayabilirsiniz. Isitici, ortam sicakhidini istenen seviyede tutmak icin isitma
gliciinl otomatik olarak secer. Isitici, dis sicakliga ve oda durumuna bagl olarak
° sicaklik degisiklikleri algilandiginda otomatik olarak calismaya ara verir veya
devam eder.

Salinim

Isiticinin salinim 6zelligini etkinlestirmek icin salinim digmesine basin. Isitici, 45
dereceye kadar yatay olarak salinim yapabilir.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.
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Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanicl temizlik maddeleri kullanmayin.
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Saklama
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Sorun giderme

Toz birikmesini dnlemek icin isiticinin disini diizenli olarak temizleyin.
- Cihazin dig kismini ve hava ¢ikisini temizlemek igin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu cozmekte yeterli olmadigi takdirde, Glkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Isiticim aciimiyor veya kapanmiyor.

Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala calismiyorsa tlkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.

TUm hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikali olmadigindan emin
olun.

Isiticidan garip bir koku/yanik kokusu
geliyor.

ilk birkag kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile iletisime

gecin.

Isiticim ¢ok guraltula calisyor.

Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdlti o kadar
fazla olur. Cihaz duslik fan hizina ayarlandiginda guraltd
azalir.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa Ulkenizdeki MUsteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Isiticinin tabani sarsiliyor veya titresiyor.

Cihazin duz bir zemine veya ytizeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.
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Isiticim aniden calismayi durdurdu.

Cihazin zamanlayici islevinin agik olup olmadigini kontrol
edin.

Otomatik modda, hedef sicakliga ulasildiginda isitici calismayi
durdurur ve ortam sicakligi hedef sicakligin altina
dustuginde tekrar calisir. Dustk veya Yiksek moddayken
sensor sicakligin 37°C'ye ulastigini algiladiginda isitici
calismayi durdurur ve sicaklik dusttgunde tekrar calisir.

Sicaklik, termal kesme esigini astiginda cihaz gti¢ kaynagini
otomatik olarak keser. Tekrar kullanmadan énce cihazin
sogumasini bekleyin ve hava girisi/cikisinin engellenip
engellenmedigini kontrol edin.

Isitici, Otomatik kapanma islevine sahiptir. Cihaz, baska bir
islem yapilmadan 16 saat strekli calistiktan sonra kapanir.

Isiticinin egik veya devrilmis olup olmadigini kontrol edin.

Ortam sicakligi ekraninda g6sterilen sicaklik
dederiile baska termometrelerde gosterilen
veya hissettigim sicaklik arasinda bazen
kuguk farkhliklar oluyor.

Ortam sicakhdi; oda boyutu, havalandirma kosullari ve
termometre ile 1sitici arasindaki mesafe gibi gesitli
faktorlerden etkilenebilir.

Her termometre tUrlintn kendi 6lciim hassasiyeti vardir ve bu
da sicaklik 6l¢timlerinde degisikliklere neden olabilir.

Bazen isiticr iginde kalan sicaklik, gecikme etkisine neden olur
ve bunun sonucunda, baska bir termometrede gosterilen
veya hissettiginiz sicakliga kiyasla farklilik olusur.

Wi-Fi kurulumu basarisiz.

Lutfen akilli telefonunuzun 5 GHz Wi-Fi agi veya halka acik
Wi-Fi yerine 2,4 GHz (ev) Wi-Fi agina bagl oldugundan emin
olun. Basarili bir eslestirme icin eslestirme islemini
baslatmadan énce mobil verilerinizi kapatmaniz énerilir.

Asadidaki izinleri etkinlestirdiginizden emin olun: Akilli
telefonunuzda "Konum", "Depolama", "Bluetooth" ve "Yerel
Ag". Wi-Fi kurulumu basariyla gerceklestirildikten sonra izin
ayarlarini istediginiz gibi degistirebilirsiniz.

Lutfen dogru Wi-Fi sifresini girdiginizden emin olun. Parola
buyuk/kucuk harfe duyarhdir, 63 karakter sinirina sahiptir.
Ozel semboller kabul edilmez.

Evinizdeki Wi-Fi aginizin adinin dogru oldugundan emin
olun. Ag adi blyuk/kuctk harfe duyarhdir.

Akill telefonunuzda bir VPN kullaniyorsaniz lUtfen eslestirme
islemine baslamadan énce VPN'yi kapatin.

Yonlendiricinizde eslestirmeyi engellemek icin ayarlanmis bir
beyaz liste varsa baglantinin basarili olmasini saglamak icin
litfen beyaz listeyi devre disi birakin.

Lutfen hem cihazinizin hem de akilli telefonunuzun
yonlendiriciye 10 metre mesafede oldugundan emin olun.
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Uygulamanin en son striime giincellendiginden emin olun.

GUclu bir Wi-Fi baglantisi saglamak icin cihazinizi parazite
neden olabilecek diger elektronik cihazlarin, parlak i1sik
kaynaklarinin veya sinyal istasyonlarinin yakinina
yerlestirmekten kacinin. Baglanti sorunlariyla karsilasirsaniz
cihazi bu kaynaklardan uzaklastirin ve Wi-Fi agina yeniden
baglamayi deneyin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grin icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpoegildomoinon

Alafaote autod To GUAAASLO TTANPODOPLIV TIPOCEKTLKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEUN KAl GUAGETE TO yla PEANOVTIKH avadopda.

Ma va e§aopalioste TV kKaAUTepn duvatr) amddoon, cuvioTdTal va
avaBabpiete To UAKOAOYLOULIKO TNG CUOKEUNG 0AG OTNV TTLo Ttpoodatn ékdoan.
MTTopELTE va TPAYUATOTIOWOETE AUTHY TNV avaBabuion pEow TG EPapuoyng
Air+.

- MnV emTPETETE TNV £(0060 LYPOU | EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HECA OTN
OUOKEUN, WOTE VA armodUYETE ToV KivOuvo NAekTpoTANSlag ri/Kat dwTLAG.

- Tava amopuyeTe TNV UTEPBEPUAVON KAL TN GWTLE, KNV KAAUTITETE T
OUOKEUN.

- Oplopéva PEpn auTou Tou TIPOIOVTOG UTTOPEL va avarttu§ouy TToAL uPnAn
Beppokpaacia kat va TPOoKAAESOLY eyKAUUATA. MPETEL VA UTTAPXEL CUVEXNG
eTRAEPN OTIOU UTTAPKOLV TTALOLA KAl EVAAWTA ATOUA.

- AuTr n oUOKEUN PTToPEL va xpnotpomotnBel amo matdld nAkiag 8 eTwy kat
TIAVW KAl OTTO ATOUA HE TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG 1) OLAVONTIKES
IKAVOTNTEG 1] Ao ATopa XWPLG EMTELPLA KAL YVWoT, e TNV TipolTtoBeon oTL
TN XPNOLUOTIOLOVUV UTTO ETTLTAPNON 1 OTL EXOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
ao0daAn TNG XPron Kat KATavoouV TOUG eVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadla nAkiag petady 3 Kal 8 €TWV ETIITPETETAL LOVO VA
EVEPYOTIOLOUV/ ATIEVEPYOTIOLOVV T GUOKEUN, EGOCOV AUTH €XEL TOTOBeTNOEL
€YKATAOTABEL 0TNV TIPORAETTIOEVN BEDTN KAVOVIKAG AElToupylag, Kat epodoov
Bplokovtat umod emiBAePn 1 Exouv AABeL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0dAAn
XPrON TNG OUOKEUNG KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadid nAkiag petady 3 kal 8 €TWV OeV ETUTPETIETAL VA GUVOEOUV TN
ouokeur otnv Ttpila, va t pubuifouv kat va tnv kabBapifouv 1 va ekTeEAOUV
EPYAOLEG OLVTAPNONG TTOU EKTEAOUVTAL ATTO TOV XPrOTN.

- MNadtd nAkiog KATw Twv 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOG EQV
ETUTNPOUVVTAL OUVEXWG.

- Tamadia dev pémet va rtai{ouv e T GUOKEUN.

- Tamadia dev tpémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnpoUuV Tn CUCKEUT XWPIG
ETTAPNON.

- Mnv xpnolUOTIOLELTE AUTO TO BEPUAVTIKO OWHA OF HIKPOUG XWPOUG OTIOU
Bplokovtal dTtopa mou Hev UTTOPOUVV VA EYKATAAEIPOUV TOV XWPO HoOVA TOUG,
EKTOG £QV UTTAPYXEL OUVEXNG ETURAEYN.

- 'Otav n ouokeur Asttoupyel oe Aettoupyia Béppavong, n Beppokpacia tng
emupavelag avavetal otadlakd. Mnv ayyilete tnv €§odo aépa yla va
amtopUYETE TUXOV EYKAUUA.
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I va HELWOETE TOV KIVOUVO TIUPKAYLAG, KPATAOTE TA UGACHATA, TLG
KOUPTIVEG, TA KALVOOKETTAOUATA I} OTIOLOOATIOTE AANO EVPAEKTO UALKO O€
eAdyLlotn armtdéotaon 1 m amd v €§odo aépa. Mnv epmodidete Tnv eloodo kat
TNV €€000 TOU a€Pa TOTTOBETWVTAG AVTIKEPEVA 0TNV €000 TOU agpa n
UTIPOOTA artod TNV €l0060 Tou aépal.

Mnv tomoBeteite Ta SAyTUAd oag, paBdoug i GAA AVTIKElpEVA 0TO
UNXAvVNHA, YA va artodUYETE NAEKTPOTIANEID, CWHATIKO TPAUUATIONO N
TIUPKAYLA.

H ouokeur| 6taBetel éva eSaptnua Beppavong. Mnv xpnoLUOTIOLELTE TN
OUOKEUN KOVTA O€ OUOKEUEG agpiou, TCaKLa.

Mnv PekaleTe eUGAEKTA UALKA OTIWG EVTOUOKTOVA I Gpwia YUPW aTtd Tn
OUOKEUN.

Mnv TV XpNOLUOTIOLEITE €AV UTIAPXOLY 0pATd onuadla BAGBNG oTn cuokeun,
7o Buopa, To KaAwdlo Tpododoaiag.

MnV XPNOLUOTIOLELTE AUTHV TN GUOKEU), €AV EXEL TIEOEL KATW.

Av to kaAwdlo vtooTtel pBopd, Ba pemel va avtikataotabel arod tn Philips,
amo karmolo kévtpo o€pPLg eovatodotnuévo amd tn Philips r amo eioou
€€elOIKeUpEVa ATopa, TTPOG amopuyr) Kvduvou.

Turtkn) dtacvvdeon Wi-Fi Bactopévn oto 802.11b/g/n/ax ota 2,4 GHz, pe
HEYLOTN LoxL §600U 64 mW EIRP (podvo yla tpoiovta pe Aettoupyia Wi-Fi).
Bluetooth ékdoong 5.2 (LE) oe ouxvotnta 2,4 GHz pe 6060 RF pikpodtepn amod
10 mW EIRP (u6vo yla tpoiovta pe Aettoupyia Bluetooth).

BeBawwBeite 6TL TO BUOHA TNG OCUOKEUNG TTaPapEveL 0TaBePd TOTTOBETNHEVO
oTNV NAEKTPLKN Ttpila, WOTE va TTapapelveL N CUOKEUN OE APLOTN KaTAoTaon.
H xaAapn epappoyr petadl tng mpilag kat Tou Buopatog popel va
TIPOKOAEDEL UTTEPBE PAVON KAl TTAPAHOPGWON Tou BUOHATOG. Av KATTOL
mpifa oToV XWPOo 0ag elvat xaAapr 1 ¢OApUEVN, ETIKOWVWVOTE UE
TILOTOTIOLNUEVO NAEKTPOAOYO YL VA TNV OVTIKATAOTHOEL.

Mpog amoduyn KWOLVWY AdYWw aKoUGLoU KNOEVIGHOU TNG BEPIIKAG OLAKOTIAG
Aettoupylag, n cuokeur) autr Sev TIPETEL va TpododoTE(TAL PECW EEWTEPIKWV
OUOKELWY EVOANAYNAG, OTIWG XPOVOOLAKOTITEG, 1) va elval cuvOeSEUEVN OE
KUKAWLAL TIOU EVEQYOTIOLELTAL KAl ATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA aTtd TNV
unnpeolia.

H ouokeur| Sev TTPETEL va BPLoKETAL AKPLRWS KATW aTto Tipiles.

Na cuvOEeTe TN CUOKEUT POVO 0TV Ttpila 0TOoV TOlXO Kat va pnv
XPNOWUOTIOLE(TE PUTTaAQVTECEG.

Na totoBeTe(Te KAl va XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TN CUOKEUT) OE OTEYVH, 0TaBEpPn
Kat eTtiredn emipAavela.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE T OUOKELH O€ TEPLBANAOV HE LPNAT uypacia, OTwG
UTTAVLIO, TOUAAETA, Kouliva, TiLoiva 1 OTtoloONTIOTE EEWTEPIKO TIEPLBAAAOV.
Mnv KGBEOTE Kal PNV OTEKEOTE ETTAVW OTN OUOKEUN. MNV XTUTTATE TN
OGUOKEULN. MnV TOTtoBETE(TE TUMOTA TTAVW OTN GUOKEUY).

AmtoouvEeTe TTAvTa TN UKL artod TNV Tpida étav BEAETE va LETAKLVAOETE
Kat va KaBaploeTe TN GUOKEUN 1) VA TIPAY LATOTIO|OETE AAANEG EPYAOIES
ouvTHPENONG.

H ouokeur| TPOOoPICETAL LOVO VLA OLKLOKK) XPHON KATW aTtO GUCLOAOYIKES
ouvBrkeg Aettoupyiag.
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1 4 r
HAektpopayvntika rtedia (EMF)
AUTI) N GUOKEUT) CUUHOPGWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON 0 NAEKTPOPAYVNTIKA TTeEdIaL

AvakUKAwon

)¢

—
AuTO T0 OUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV eV TIPETIEL VA amoppldBel
padi pe Ta ovvnBlopéva amoppippata Tou omitiot oag (2012/19/EE).
AkoA0UBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG OAG YLa TNV EEXWPLOTI) GUANOYN TWV
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H cwotr amoppupn cupBAAAeL oTnv
ATTOGUYH APVNTIKWY ETIITTWOEWY YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

1 4 r 1 4
AtmtAouoTteupévn dNAwaon cuppopdpwaons EE
Me to Ttapdv, n DAP B.V. dnAwvel éTt o Tumog padloe§omAitopol CX3120
OupHopwveTal pe tnv Odnyla 2014/53/EE. To TTARPES Kelpevo TG ANAwaoNng
SUpPMOpdwongG EE elvat StaBéotpo otnv mapakatw Stadiktuakr) dtevBuvon:
www.philips.com.
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To Ogppavtiko cwpa cag

Emiokomnon mpoidvtog
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1 AaBn 3 Avolypata e§66ou agpa

2 Mivakag eAgyxou
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Emiokomnon xewpLotnpiwv
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Q) Kouprtt &3 Koupttl evaAAayng Twv AELTOUPYELDV
evepyorolnong/amevepyormoinong
o Koupurti tadavtwong = Evdel§n Wi-Fi
&- AglToupyla xapnAng taxutnTag [ﬂ- AglTtoupyla UPnAnNgG TaxuTNTAg
Q\) Autopatn Aettoupyla

Acg §ektvnooupe

Katavonon évéel§ng Wi-Fi

Katdotaon eikovidiov Wi-Fi Katdotaon cuvéeong Wi-Fi
AvaBooBrVEL e TTOPTOKAAL XpwHa lvetal olvdeon oto smartphone
>T0BepA AVapEVN HE TIOPTOKAAL XpwHa Exel ylvel olvdeon oto smartphone
AvaBooBrveL pe AEUKO XpwHa lvetal ouvOeoN HE TOV HLOKOMLOTH
>T0BePA AVAUUEVN HE AEUKO XpWHA Exel ylvel olvoeon UE TOV OLOKOULOTH

>Bnot H Aettoupyia Wi-Fi elval amevepyorotnpévn




Zuvdeon Wi-Fi
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1 Katefaote kal eykataoTHoTe TV edpappoyn "Air+" tng Philips ard to App
Store 1y to Google Play.

2 JUVvOEOTE TO LG TOU BEPUAVTIKOU OWHATOG TNV Ttpida KAl TTaTrOTE TO KOUUTIL
Aeltoupylag yla va eVEPYOTIOLOETE TO BEPUAVTIKO CWHAL.
- Hévdein Wi-Fi & avaBooBrVel e TTopToKall xpwpa yLa Tpwtn ¢opd.

3 BeBawwbeite 0TI To smartphone 1y to tablet €xel cuvdeBel eTtiTUX WS OTO OIKTULO
Wi-Fi.
>nuelwon:

Evepyomolrote tn Aettoupyia Bluetooth oto smartphone cag yla va
eCaopalioete TNV opair oueuén.

BeBawwBeite 6TL TO smartphone oag elvat cuvdedepévo oe diktuo Wi-Fi 2,4
GHz (owkiakd biktuo) avti yla biktuo Wi-Fi 5 GHz rj dnudaoto Wi-Fi. MNa emituxn
0UCeLEN, CUVLOTOUE VO ATTEVEPYOTIOLNOETE TN PUBULON GESOUEVA KLVNTAG
TnAedpwviag (mobile data) pwv §ekvrioete Tn dladikaoia oulevéng.

4 Avoigte tnv epappoyr Philips "Air+" kat kavte KAk otnv erAoyr "Add a
device" (Mpoobrikn cUOKEUNG) ) TTATHOTE TO KOUUTTL "+" oTnV 08dVN.
AkolouBnote Tig 0dnyieg rou epdaviovtal otnv 0806V yla va cUVOECETE TN
OUOKEUN 0TO OIKTUO 0a.

- Metd amo emtuyn obvdeon, n évoelgn Wi-Fi mapapével otaBepd avappévn pe
AEUKO XPWHCL.

Inueiwon:

AuTr n 0dnyla LoXVEL LOVO YLa TNV TTPWTN PUBULON TOU BEPUAVTIKOU OWHATOG.
Av 10 6{KTUO €XEL AANGEEL ) TTPETTEL Va eTtavaAndBel n puBuLon.

Av BENETE v OLVOEDETE TIEPLOCOTEPA ATTO €va BEPUAVTIKA OWUATA GTO
smartphone rj oto tablet oag, pmopeite va mpooBeoete To BepUAVTIKO oW
oTNV ehapuoyr oav eTmAéov smartphone xwpig va KAVeTe emavekkivnon Tng
olvdeang (reset) Wi-Fi otn cuokeun.

BeBawwBeite otL n amdotaon petagy Tou smartphone r tou tablet kat tou
BepUavTIKol oWHATOG elval pikpotepn amd 10 pETpa Xwplg epmodLa.
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Xpnon tou Ogppavtikol cWHATOS GAG

Evspyonomon Kat GT[EVEPYOT[OU]CF]
@ 1 Zuvdéote o dIg otV TIpida.

2 MNatiote to kouprt O yia va evepyorotroete To Beppavtikéd owua. H
OUGOKEUN TIAPAYEL VAV XAPAKTNELOTIKO AXO ("urmut").
- Hevdewtikn Auxvia Aettoupyiag ivat avappevn.

3 Natiote Eavd to kouprtd O yia va amevepyomow|oete To BepUavTikG owHa.
- HevdewTikn Auxvia Aeltoupyiag ivat amevepyoTtotnpévn.
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AAAayn tnG Asttoupyiag
MatrnoTe TO KOUUTTL eVOAAQYHG AELTOUPYLWY YLa VA ETUAEEETE HETAEU TNG
Aertoupylag xapnAng loxuog, TnNG Aettoupylag uPnAnNg LoxVOogG 1 TNG AUTOMATNG
AelTtoupylag.
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Amodpuyete va ayyidete Tnv €060 aépa, KabBwg pmopel va eivat Ceotn.

Aettoupyia xapnAng toxvog: Otav BpiokeTal o Aettoupyia XapnAng loxvog, n
g_ m‘ @ GUOKEUR TIAPAYEL ATTLO BEppd aépal.
L

Aettoupyia LPNAARG LOXVOG: YPNAN Tax\uTnTa, Ypryopa amoteAéopata. Otav n
&_ - @ OUOKeUN 00G BplokeTal o Aeltoupyia UPNANG TAXUTNTAG, AELTOUPYEL LE TNV
uPNASGTEPN TaxVLTNTA Yla va (E0TAVEL YPrYOPa TOV agpa 0To OWHATLO 0ag.

Avutopatn Asttoupyia: Xe autry Tn Acttoupyla, propeite va pubuioete tnv
g_ m' @ emBupntr Beppokpacia otnv edpappoyn Philips Air+. O Beppavtrpag emAgyel
autopata tn Beppavikni xL ya va dlatnpnoet tn Beppokpaocia meptBarlovtog
° 0€ AUTO TOo emBuUpNTO eTtimedo. To BEPUAVTIKO CWHA OTAUATA TTPOoWPWVA 1
ouvexiCel autépata T Aeltoupyia Tou otav evroTtiCel petafoAeg Bepuokpaotag,
(A) avdAoya pe TV e§WTEPLKN Beppokpacia Kal TNV KATAoTaon Tou dwuatiou.

MATAoTE TO KOUUTTL TIEPLOTPOGDNG YL VO EVEPYOTIOLOETE TN AELTOUpPYia
TEPLOTPOHNG Tou Bepuavtrpa. To Bepuavtiko cwua PUmopel va TteploTpedeTal
optdovTia wg Kat 45 polpeg.

KaBaplopog kat cuvtipnon

MpémeL va armoouvdEETe TAVTA TN CUCKEUN artd tnv rtpida tpotol
TNV Kabapicete.
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AtmoOnkeuon

Mnv BuBiete TOTE TN CUCKELN OE VEPO N OTtoLOONTTOTE AAAO LYPO.

Mnv XpNnOLHOTIOLE(TE TTOTE OLABPWTIKE, SPACTIKA ) EVPAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQVTLKO 1] OWVOTIVEUUA, YL VA KABAPIOETE OTTOLOONTIOTE EEAPTNHA TNG
OUOKEUNG.

®povtiote va kaBapileTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU BepUaVTIKOU

OWHATOG, WOTE va euTodideTal n GUANOYT) OKOVNG.

- XpNOLUOTIONOTE €va LOAAKO, OTEYVO Ttavl yia va KaBaploeTe To e§wTePKO
MEPOG TNG OUOKEUNG Kal To Avolypa e§660U Tou agpa.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN OUCKEUN KAl ATTOCLVOEDTE TNV ard tnv Tpida.
KaBapiote tn ouokeun.

AmoBnKeVOTE TN CUCKELN 0 SPOOEPD, OTEYVO HEPOG.

MPETEL va TIAEVETE TTAVTA OXOAACTIKA TA XEPLA 0AG META ATTO TOV KABapLlopo.

HWN =

AvTlpETWTILON TTPOBANRATWY

MNpofAnpa

Y& auto To kepaAato cuvoiovtal Ta o cuvriOn TPoRArUaATA TTOU PTTopEl va
QVTLUETWTTIOETE E TN OUOKEUN. AV OEV UTTOPECETE VA AUOETE TO TTPORANUA UE TLG
TIAPAKATW TTANPOPOPIES, ETIKOWVWVACTE HE To Kévipo e§umnpétnong
KOTAVOAWTWY OTN XWPA 0aG.

MOavni Abon

To BepavTiko owpa pou dgv
evepyoTtoleital 1} Oev atevepyoTtoLeiTal.

Av n ouokeun dev pmopel va evepyorotnBei, Befaiwbelte ot
To KaAwdLo elvat ouvdedepévo ocwotd otnv pian
OOKLUAOTE pia GAAN Ttpida.

Av n ouokeun e§akoAoUBEL va NV AELTOUPYEL, ETIKOLVWVAOTE
ue To Kévtpo ESumtnpétnong KatavalwTwy oTn Xwpa oag.

BefawwBeite 6t bev epmodiletat kapia eicodog 1) €€060g
aépa.

To BEPUAVTIKO OWHA TIAPAYEL LA
mapdgevn/Kapévn pupwoLa.

TG TTPWTEG POPEG TTOL B XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN,
umopel va avadidet pia oopr) TTAaoTikoU. AuTo elvat
HUCLOAOYLIKO Yla pla VEQ oUoKeur). QOTOGCO, AV N CUCKEUN
TAPAYEL LUPWOLA KAUEVOU, ATIEVEQYOTIOLOTE TNV KAl
QATTOCLVOEDTE TNV AUEOWS artd TNV Ttpifa. LT CLUVEXELD
ETIKOLVWVNOTE pe To Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy
0T XWPa 0ag.




To Beppavtikd owpa kavet TToAU B6pufo.
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‘0Oco vPnAoTEEN Elval N puBULON TAXVLTNTAG TOL TOU
BePUAVTIKOU OWHATOG, TOoO Tio duvatdg Ba eivat o Bopufog.
PuBuiote To 0t xapnAdtePN TAXUTNTA, Yia va HELWBEl O
B6puBoG.

Eav akolyeTal acuvrnBLoTog NY0og, ETIKOLVWVHOTE UE TO
Kévtpo ESumtnpétnong KatavalwTwy oTn Xwpa oag.

H Bdon Tou Beppavtikol cwpaTog
TahavteveTal i doveltal.

EAéyEte av n ocuokeun elval TortoBetnuévn o€ emtimedo
oamedo ) empavela.

To BEpUAVTIKO CWHA OTAATA §adVIKA va
AelToupyel.

EAéyEte av n Aettoupyia XpovodlakoTrtn TNG CUCKEUNG Elval
EVEPYOTIOLNMEVN.

2Tnv Autopatn Aettoupyla, oOtav emteuxBel n emBupnTn
Beppokpacia, To Beppavtiko cwpa Ba oTapatnoet va
Aettoupyel katl Ba Aettoupynoet Eava otav n Bepuokpacia
TePBANAOVTOG Elval XapunAOTePN artd TNV emBupnTn
Beppokpaata. Itn Aettoupyia uPNAAG ) XAUNARG TaxuTNTA,
T0 BepuavTikd cwpa Ba OTAUATHOEL VA AELTOUPYEL OTAV O
aloBntpag aviyveloel OTL N Beppokpacia exel TACEL TOUG
37°C kal Ba Aettoupynoet Eava otav n Bepuokpacia yivel
XAUNAOTEPN.

‘Otav n Beppokpacia vepPel To OPLO TNG BEPULKNG OLAKOTIAG
Aettoupylag, n cuokeur) Ba SLAKOPEL AUTOMATA TNV
Tpododoaoia pevpatog. AGHOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEL KAl
eAéyEte av n eloodog/€€060g agpa lval avepTodLoTn TPV TN
XPNOLUOTIONOETE Eava.

To Beppavtikd owpa SlabeTel AUTOUATN SLOKOTTH
Aettoupylag. Av OV KAVETE KATIOLO TIEPAUTEPW EVEPYELQ, N
Aettoupyla TG ouokeung Ba TEPUATIOTEL LETA ATTO CLVEXN
Aettoupyla yla 16 WpPEG.

EA€yEte Qv TO BepUavVTIKO OWHA EXEL YEIPEL I AvaTpATTEL

H évdel€n Beppokpaciag meptfaiiovtog
KATIOLEG POPEG EXEL IKPEG ATTOKALOELG O€
ox€on pe aAAa Beppopetpa ry tn Ok pou
avtiAnyn tng Beppokpaciag.

H Beppokpacia mepBaAAovtog umopel va emnpeacTtel amo
SLadpopoug TapdyovTeg, OTIWG To PéyeBog Tou dwuatiou, TIg
ouvOnkeg e€agplopoU Kal TNV armooTacn Petay Tou
BepUOPETPOU KAl TOU BEPUAVTIKOU CWHATOG.

KdaBe tumog Beppopétpou €xel Tn Sikr Tou akpifela
HETPNONG, KATL TTOU pTtopel va 0dnyroeL o€ OLAKUPAVOELG OTIG
HETPROELG Beppokpaotag.

Meplotaotakd, n BepPOTNTA TTIOU ATTOMEVEL HECA OTO
BepUaVTIKO owpa pTtopel va 0ONnyroeL o€ éva GpavopEeVo
KaBuoTEPNONG, TO OTIOLO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL UIKPES
ATTOKALOELG OE OUYKPLON UE AAAA BeppopETPa i TN SIKN 0ag
aloBnon tng Beppokpaociag.

H puButon Wi-Fi dev elvat ertuxn.

BefawwBelte dtL To smartphone oag eivat ouvdedepévo oe
biktuo Wi-Fi 2,4 GHz (owktakd diktuo) avti ya diktuo Wi-Fi 5
GHz 1 énpodolo Wi-Fi. MNa emituyr) ouleuén, ouVIOTOUME va
aTEVEPYOTIONOETE TA HedOpEVA KIVNTAG TNAEDWVIAG TTpLV
Eexvnoete tn Stadikaota ouCeuéng.
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BeBawwbeite OTL €xeTe evePYOTIOAOEL TA EEMG OIKALWUATAL
"TomoBeoia", "Amobrikeuon", "Bluetooth" kat "Tortiko diktuo"
oTo smartphone. Metd tnv emtuyxry puBuLon Ttou Wi-Fi,
propeite va aANGEETE TIG puBULoELG SikawpATWY OTIWG
emBupelTe.

BefawwBeite OTL €xeTE ELOAYAYEL TOV OWOTO KWOLIKO
mpocBaong Wi-Fi. O kwdikog tpooBaocng éxel dtdkplon
meCwv-Kedpahaiwy kal 0pLo 63 xapaktripwy. Ta €16tk
oUUBoAa Oev eival artodekTa.

BefawwBeite 6TL TO dvopa diktiou Tou otklakol oag Wi-Fi
elvat owoto. 1o ovoua SkTuou yivetat dtakplon TeCwv-
KeEDaAaiwy.

Av xpnotuottoteite VPN oto smartphone, amevepyoToljote
To T ekwvrjoete tn Sladikaoia culeung.

Av 0 §poporoynTtrg oag OLaBETEL AMOTA ETUTPETTOUEVWY TTOU
EXEL PUBULOTEL Yla TOV ATTOKAELOUO TNG 0UCeUENg,
QTIEVEPYOTTIOLOTE TN AlOTA ETUTPETOUEVWY YLa VA
SdlaodalioeTe TNV emiTUXn oLVVOEDN.

BefawwBelte 6TL N cuokeur kal To smartphone Bpiokovtal o
anoéotaon éwg 10 PETpWV atto tov dpopoloyntr (router).

BefawwBelte 6TL N edappoyr EXEL eVNUEPWOEL PE TNV TTLO
npoodatn ékdoon.

Mava dlaopalioete pia toxupr ocuvdeon Wi-Fi, amoduyete va
TOTIOBETHOETE TN OUOKEUN 0AG KOVTA 0 AANEG NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG, TINYEG EVTOVOU GWTOG I 0TABOUG ONUATWY TTOU
UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TTAPEUPBOAEG. AV avTIPeTWTTICETE
TPORANHATA OUVOEDNG, ATTOUAKPUVETE TN GUOKEUT OTTO
QUTEG TIG TTNYEG KAL TTPOOTIABNOTE VA TNV ETAVACUVOETETE
oto 6iktuo Wi-Fi.

r | 4

EyyOnon kaw urtootnpén
H Versuni tpoodépel pia eyyunon 600 TwV yla auTtod TO TIPOLOV PETA TNV ayopd
Tou. H gyyunon dev loyUel eAv éva eAATTwpa opelleTal oe e0paipévn xpron n
Kakr ouvtpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeadel Ta SIKAWUATA 0AG WG
Katavalwtr) Baocet tng vopoBbeoiag. MNa meplocoTepeg TANPOdOPLES M yia va
ETIIKAAEOTEITE TNV €yYUNON, ETLOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO HaAG
www.philips.com/support.
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Mpeau fa v3non3ssate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3w GpoLuypa ¢ BaxHa
nHhopMaLws 1 s 3anaseTe 3a crpaska B GbaeLe.

3a fla rapaHTupaTe Han-gobpaTta NPoOmn3BOANTENHOCT, MPenopbyYBame
hbpPMYyepbT Ha ypeaa BM Aa e HaACTPOeH 10 Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe aa
HampaBuTe TOBa HafCTPOMBaHE Ype3 NPUIOKEHMETO Air+.

OnacHocT

MNpepynpexpeHue

He gonyckanTe B ypeda fa nonagHe TeYHOCT UM 3anananm noYmcTealy,
npenapar, 3a fa n3berHeTe TOKOB yAap 1/Uav onacHoCT OT noxap.

3a pa n3berHeTe nperpsiBaHe 1 Noxap, He NOKpPUBaTe yCTPONCTBOTO.

Hsikou YacTu Ha To31 NPOAYKT MoraT fa ce HarpesT MHOro 1 Aa NPUYNHAT
n3rapsiHus. M3nckBa ce HempekbCHATO HabMAeHMe, B CJlyYalt Ye NpucbCTBaT
Jeua 1 ysi3BUMUK Xopa.

To3n ypen Moxe fia ce 13M0/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT HaZ 8 roaMHu 1 oT nnua
C HaManeHu pU3NYeCKU, CETUBHU Bb3MPUSATIS, yMCTBEHN Bb3MOXHOCTU LN
6e3 onuT 1 NO3HaHWs, ako ca MHCTPYKTMPaHW 3a besonacHa ynoTpeba ¢
ypena unu ca nof HabnofeHve ¢ Lien rapaHTupaHe Ha 6esonacHa ynotpeba
1 aKo Ca UM Pa3siCHEHN EBEHTYasTHUTE OMacHOCTU.

[ela Ha Bb3pacT OT 3 FOAMHW 1 NO-Masiko OT 8 TOAMHW MoraT fa
BKJTIOYBAT/M3KJIHOYBAT ypeaa caMmo rnpu yCsioBUe, Ye TOW € NMOCTaBeH Uin
MOHTMpPAH B NpeaBUAEHOTO 3@ HErO HOPMAaJIHO PAabOTHO MOSTOXEHUE U
feliaTa ca nof HabnoaeHve NN ca NoayYUnm MHCTPYKLMM OTHOCHO
MN3MON3BaHETO Ha ypena no 6e3onaceH HauymH 1 pa3bupaT CBbpP3aHUTe C HEro
OMacHoOCTM.

[ela Ha Bb3pacT OT 3 rOAMHU 1 NMO-MaJsiko OT 8 ToAMHU He TpsbBea Aa
BKJTIOYBAT, PEry/IMpaT U NOYUCTBAT ypeaa Uiv Aa U3BbpLUBaT NOTpebuTencka
noaapbXKa.

[ela Ha Bb3pacT nof 3 roanHu TpsibBa fla ce AbpKaT Aasiey, OCBEH ako He ce
HabntoJaBaT HEMPEKbCHATO.

He no3sonsaBanTe Ha Aeua Aa cv UrpasT c ypeaa.

He no3BonsiBanTe Ha Aela fa U3BbPLUBAT MOYUCTBAHE 1 NOAAPBXKKA Ha
ypena 6e3 Haazop.

He n3nonssante T031 oTONIUTENEH Yper B Maik/ MOMELLEHMS, KOraTo B TAX
ce HammpaT nuA, KOUTO He Ca B CbCTOSIHME caMu Aa HanycHat
NMoMeLLeHNEeTO, OCBEH ako He € OCUTypPeH NoCTOsIHEH Haa30p.

KoraTo ycTporcTBoTO paboTu B pexmm Ha 3arpsisaHe, Temnepatypara Ha
NMOBbPXHOCTTa MNOCTEMEHHO LLie ce yBennyaBa. He fokocsanTe oTBOpa 3a
N3XOASLL, Bb3yX, 3@ 1a HE Ce U3ropuTe.
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BHumMmaHue

3a [la HaManuTe prcka OT NMoXap, APbXTE TEKCTWI, 3aBeCU, MOCTENKM UN
OPYr1 3ananvMMu MaTepuani Ha MUHIMMAaHO Pa3cTosHme oT 1 M OT OTBOpa 3a
n3XoaALL, Bb3ayX. He 610KMpanTe 0TBOPMTE 33 MPUTOK Ha Bb3AYyX 1 3a
M3XOOALMS Bb3LyX, HAMp. He NOCTaBsNTe NPeAMETH BbB MW Npes TsX.

He 6bpkaiiTe C NPBLCTY, NPBYKM UV APYTU NPeAMETU B MallMHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBM yaapu, GU3NYeCcKN HapaHsBaHUS MW Noxap.
YCTPOWCTBOTO MMa HarpsiBall, KOMMNOHeHT. He n3nonssanTte ypena B 61m30cT
[10 ra30BW ypenu, KaMUHU.

He npbckaiTe 3ananvmMu MaTepuani, Kato HanpUMep MHCEKTULMAN NN
apomatu, oKono ypeaa.

He n3non3eanTe, ako vMa BUAMMU NPU3HALM Ha MOBpea Ha YCTPOMCTBOTO,
Lencena, 3axpaHBalyuns kaben.

He n3nonseanTte TOBa yCTPOWCTBO, ako e 6110 U3MycHaTO.

C ornep npenoTepaTsaBaHe Ha ONacHOCT, NPW NoBpeaa B 3axpaHBallms kaben
Ton TpsibBa Aa 6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpan oT Philips cepsus nnn
Nnua C NoaxoAsiLLa KBanndukaums.

CravpapTeH Wi-Fi nHtepderic 6asmpaH Ha 802.11b/g/n/ax npwn 2,4 GHz ¢
MakcMMasHa n3xogHa MolHocT oT 64 mW EIRP (camo 3a npoaykti ¢ Wi-Fi
yHKLMS).

Bluetooth Bepcus 5.2 (LE) npuv yectoTa 2,4 GHz ¢ P4 n3xodHa MOLLHOCT no-
masika oT 10 mW EIRP (camo 3a npogaykT ¢ Bluetooth cdyHkumS).

MpoBepeTe fany LWencenbT Ha ypeaa e NIbTHO NOCTaBeH B eNekTpuyeckus
KOHTaKT, 3a Ala NofabpkaTte ypeda B nepdekTHO CbCTosHMe. X1abaBoTo
npunsarate Mexay AC KOHTaKTa U1 Lencena Moxe Aa NpuunHu nperpsieaHe u
n3KprBsSBaHe Ha Lencena. CBbpKeTe ce CbC cepTUMULMPAH eNeKTPOTEXHUK
3a CMsiHa Ha pa3xnabeH v U3HOCEH KOHTAKT.

3a fa ce n3berHe onacHOCT BC1eACTBME Ha CMOHTaHHO NPeBK/Ilo4BaHe Ha
TEPMUYHNA NPeKbCBay, TO3M ypep He BrBa Aa ce CBbP3Ba KbM BbHLLUEH
npeBKJIoYBaTes, Hanpumep Tanmep, HATO Aa ce CBbP3Ba KbM BEPUra, KOATO
4ecTo ce BKJtOYBa U 13KJTI0YBa OT eHeprocHabasaBaHeTo.

YCTponcTBOTO He TpAbBa fa ce Hamupa HeNoCPeaCTBEHO MO, KOHTaKT.
BkstouBarTe camo B CTEHEH KOHTaKT, He U3MN0N3BanTe pa3kioHuTeN.

BuHarn nocrassiiTe 1 n3nonsBanTe ypena Bbpxy cyxa, CTabuaHa un
XOPW30HTaIHA MOBLPXHOCT.

He n3nonsearite ypeaa B cpefa € BMCOKa BIAXHOCT, KaTo b6aHs, ToaneTHa,
KyXHsi, NlyBeH 6acenH vnm gpyra cpega Ha oTKpuUTO.

He capante n He cTonTe BbpXy ypeaa. He yapante ypea. He nocrasanTe
HULLO BbPXY ypena.

BuHaru nsknouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOrato uckarte fa ro npemecture,
noYncTnUTe AN Aa N3BbpLUKUTE Apyra Nogapbxka.

YpenbT e npefHa3HaveH caMo 3a JOMaKUHCKN Lieiv Npy HOPMasHu yCoBus
Ha ekcnioaTauus.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBMNE C NMPUITOXKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|ope,q61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHM noneTa.
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PeunknupaHe

hi¢

|

TO3¥ CUMBOJ 03HaYaBa, Ye MPOdyKTbT HE MOXe [la Ce U3XBbPJIs 3ae[HO C
0buKHOBeHUTe BruToBKM oTnagbLm (2012/19/EQ).

CnepaganTe npasuniaTta Ha AbpXKaBaTa Cl OTHOCHO Pa3fAe/HOTO CbbupaHe Ha
eNeKTPUYECKITE 1 eNIEKTPOHHNUTE ypean. [paBuIHOTO M3XBbPAHE Nomara 3a
NpefoTBPaTABAHETO Ha NMOTEHLMANTHL HEraTUBHM NMOCEAMLIM 3a OKOMHaTa
cpea 1 YOBELLKOTO 3paBe.

OI'IpOCTeHaTa EC AeKapauud 3a CboTBeTCTBUE

C HactosiwoTo DAP B.V. feknapupa, Ye pagrmoobopynsaHeto Tvn CX3120 e B
cvoTBeTCcTBME ¢ upekTnea 2014/53/EC. LianoctHmaT TekcT Ha EC geknapaumsTa
3a CbOTBETCTBME MOXE [la Ce HaMepW Ha CJIefiHUSA UHTePHEeT agpec:
www.philips.com.
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BawumAaT oTtonnuteneH ypepq,

OO6w npernen Ha NpoaykTa
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KOHTpOJ'IeH naHen
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Q) ByTOH 3a BK/1./13K. Ha 3aXpaHBaHETO (&) ByTOH 3a npeBk/tOYBaHE Ha PeXUM
x byToH 3a ocumnaumns = Wi-Fi nngmkatop

Q— Pexxunm Ha H1cka Npon3BOANTENHOCT [Il_ Pexxnm Ha BMCOKa MPOM3BOANTENHOCT
®

ABTOMaTUYEH pexnm

3ano3HaBaHe

Pa3bupaHe Ha Wi-Fi nHgnkaTtopa

CbcrtosiHMe Ha Wi-Fi nkoHKaTa

CbcrosiHMe Ha Wi-Fi Bpb3kaTa

Mwura B opaHxeBo

CBbp3BaHe KbM cMapTdoHa

Ceetn B OpaHXeBo

CBbp3aH KbM CMapThoHa

Muwura B 6s10

CBbp3BaHe CbC CbpBbpa

CeeTu B 6a10

OcblyecTBeHa e BPb3Ka CbC CbpBbPa

M3kntoveH

Wi-Fi dyHKLMsTa e n3KktodeHa
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Wi-Fi Bpb3ka

i
I

1 W3Ternete v nHctanupamTte npunoxenveto "Air+" Ha Philips ot App Store
nnu Google Play.

2 [locTaseTe Wencena Ha OTOMIMTENHNS Ype[ B THE3A0TO 3a 3axpaHBaHe 1
HaTucHeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKloUNTe ypeaa.
- WnpukaTopsT 32 Wi-Fi & Mura B opaHXeBo 3a MbpBM MbT.

3 YBepeTe ce, 4e CMapPTPOHBT UM TABNETHLT BM € yCreLlHO CBbp3aH KbM
BawaTta Wi-Fi mpexa.

3abenexka:

AkTuBMpanTe yHKumsTa Bluetooth Ha cmapTdoHa cn, 3a ga ocurypute
6e3npobnemMHO caBosiBaHe.

Monsi, yBepeTe ce, Ye cMapTdOHbLT BY € CBbp3aH kbM 2,4 GHz (qomatuHa) Wi-
Fi Mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa unu nybnuyra Wi-Fi mpexa. 3a
yCreLuHo cABOsiBaHe BM NpernopbyBame Aa U3KounTe MOOUIHUTE CV JaHHW,
npeav a 3ano4vHeTe nNpoLeca Ha caBosiBaHe.

4 CraptupanTte npunoxenHneto Philips "Air+" 1 wpakHeTte Bbpxy "Add a
device" ([lobaBsiHe Ha yCTPOWMCTBO) WM HAaTUCHETE ByToHa "+" Ha ekpaHa.
CnepBanTe NHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa, 3a ia CBbPXKETE NpeyncTeaTess Ha
Bb3yX KbM BallaTa Mpexa.

- Cnep ycnewHo cebp3BaHe Wi-Fi MHAMKATOPBT CBETBA HEMPEKbCHATO B 6s10.

3abenexka:

Tasw MHCTPYKLMS e BanvaHa cCaMo KOraTo OTOMJIUTENHUAT ypes ce
KOHUrypyrpa 3a nbpBuM NMbT. Korato Mpexata ce NpoMeHw, HacTpoikaTa Tpsibsa
[la Ce M3BbPLLM OTHOBO.

AKO 1ckaTe fa CBbpP>KeTe NoBeYe OT eANH OTOMINTENEH YPen, KbM CBOS
CMapTGOH MK TabneT, MoxeTe Aa fobaBuTe OTONAUTENHUS YPer, B
NPWUIOXEHNETO Ha AOMbAHUTENHN CMapThOHK, 6e3 Aa U3BbpLUBATE HyVMpaHe
Ha Wi-Fi Bpb3kaTa Ha yCTpOMCTBOTO.

YBepeTe ce, Ye pa3CcToHNETO Mexay Balumnsg cMapTdOoH nnv Tabnet u
OTOMINTENHNSA Ypes e No-Masnko oT 10 MeTpa 6e3 HYKaKBY NPensTCTBIS.
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MN3non3eaHe Ha oTonNQIUTENIHUSA ypen

BKﬂquBaHe N U3KJ1ro4BaHe

i 1 Bkuiouete wencena B eNekTpruyeckns KOHTaKT.

2 HatucHeTte ByToHa ('), 3a [ia BKJIOUMTE OTOMIUTENHUS YPeh,. YpeabT nsgasa
eHOKpAaTeH 3BYKOB CUTHaJ.
- VIHOMKaATOPBT 3a 3axXpaHBaHe ce BKJIOYBA.

3 HaTucHeTe OTHOBO 6yTOHa (D, 3a [a N3KJTKIoYNTE OTONNINTENTHNA ype.
- MHD,MKaTOp'bT 3a 3axpaHBaHe ce U3KJt4YBa.

‘\u“ ‘
Hu\\

MpeBKNOYBaHE Ha pPeXUMMn
HatucHete 6yTOHa 3a NPEBKJIIOYBaHe Ha pexnmnTe, 3a Aa |/|36epeTe Mexnay
PexXnM Ha HUCKa MPOon3BOANTENTHOCT, PeXUM Ha BUCOKa Npon3BoAnTENTHOCT U
ABTOMaTUYeH PeXnm.
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O

Ocuunauusa

M3bsreanTe oa LOKOCBATE M3X0A4a 3a Bb3AyX, Thbil KATO MOXE Aa € ropeLy.

Pe>kum Ha HUCKa NPOU3BOAMUTENHOCT: KOraTo e B pexummM Ha H1cka
NPOU3BOANTENHOCT, BALLETO YCTPOMCTBO BW OCUIYPsiBa JieK U KOM(OPTEH TOMb
Opus.

Pe>Xxum Ha BUCOKa NPOU3BOAUTENTHOCT: Bricoka ckopocT, 6bp3n pesyntaTu.
KoraTo ycTponcTBOTO BUM € B PEXMM Ha BMCOKA CKOPOCT, TO paboTu Ha Hal-
BMCOKaTa CKOPOCT 3a MOLLHO, 6bP30 3aTOMJIsSIHE Ha Bb3yXa B MOMELLEHNETO.

ABTOMaTMYEH PEXUM: B TO31 pexxrnm MoxeTe fa 3afajeTe XeflaHaTta
Temnepatypa B npunoxexuneto Philips Air+. OTonnuTenHusT ypen aBTOMaTUYHO
136rpa MOLLHOCTTa Ha OTOoMNeHre, 3a fa nogabpka TeMnepaTypaTa Ha
OKOJIHaTa cpefa Ha XenaHoTo HMBO. OTOMUTENHUAT ypea aBTOMATUYHO Le
cnpe Ha naysa unu Lie Bb3o6HOBM paboTaTa, KoraTto oTkpue TemmnepaTypHu
NPOMEHM, B 3aBUCMMOCT OT BbHLUHATa TemnepaTypa 1 CbCTOSHUETO Ha
nomMeLleHneTo.

HaTuncHeTe ByToHa 3a ocumnaums, 3a Aa akTvBmupaTe GyHKLUMsATa 3a ocLymnaums
Ha oTonnuTenHus yped. OTONAUTENHUAT yped Moxe Aa ce ocLmnmpa
XOPU30HTaNHO [0 45 rpagyca.

MouncrBaHe U NoAAPBXKKA

BuHaru uskniousante ypena oT KOHTaKTa, npeaun Aa NpUucTbnuTe KbmM
no4vyucTBaHe.




CbxpaHeHue
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Hukora He notansute ypeaa BbB BOA4a Uiu gpyra Te4HOCT.

Huvikora He n3non3BanTe abpasnBHM, arpecBHY UM 3ananrMmn NOYMNCTBaLLM
npenapaTtu, KaTo Hanpumep 6efrHa naKn ankoxor, 3a Aa NovncTBaTe KosTo 1 fa
€ YacT Ha ypega.

Pef0OBHO NOYMCTBaMTE BbHLUHATA YacT Ha OTONNUTENHWS ypes, 3a Ja
npenoTBpaTUTE HAaTPYMNBAHETO Ha Npax.

- M3non3BanTe MeKa v Cyxa Kbpra 3a MoYncTBaHe Ha BbHLWHATA 1 BbTPELLHaTa
4acT Ha ypefa, KakTo U Ha OTBOPA 3a U3XOASLL Bb3AyX.

M3knoyeTe ypefa v U3kJoyeTe Liencena oT KOHTakTa.
MouncreTe ypepna.

CbxpaHsiBanTe ypeda Ha XJ1agHO U CyXO MSICTO.

BuHaru n3mmBanTe ctapatenHo pbleTe cu Clef NoYncTBaHe.

HWN =

OTCTpaHSl BaHe€ Ha HEN3MNPaBHOCTU

MNpoGnem

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHN Hal-4ecTo cpeLlaHnTe NpobaeMum, Ha KOUTO MOXETe
[la ce HaTbKHETEe NpW Non3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aia paspeLlunTte
npobsieMa ¢ NOMOLLTa Ha MHpOPMaLMSTa Mo-L0J1y, Ce CBbpKeTe ¢ LleHTbpa 3a
0b6cyxBaHe Ha NoTpebuTeNV BLB BallaTa CTpaHa.

Bb3MOXXHO peweHune

MosT otonnuTeneH ypen He ce BKJIto4YBa

M N3Kn4Ba.

AKO ypeabT He MOXe [ia Ce BKJIIOYN, MOSIsi, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLMAT Lences e BKIOYEH NPaBUIHO UK ONUTanTe
C Apyr eNeKTpUYeckn KOHTaKT.

AKO ypeabT Bce ole He paboTw, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcyxBaHe Ha NnoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBa.

YBeperte ce, Ye BCUYKM PeLleTKM 3@ BXOA, 1 U3XO[ Ha Bb3ayX
He ca 3anyLueHu.

OT oTONAUTENHNSA ypen ce ycella CTpaHHa nprI/ITe HAKOJIKO NbTU, B KOUTO N3MO3BaTe ypena, MOXe fa

MUPU3Ma/MUPU3Ma Ha U3ropssIo.

ce ycet Mmrmpmnsma Ha nnacrmaca. ToBa e HOpMaJsiHO 3a HOB
ypen. Bbnpekn ToBa, ako ypeavT n3faBa MMPU3Ma Ha
M3ropsdno, n3kn4etTe ro n He3abaBHO M3BaAETe WEencena,
cnen KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha
I'IOTpe6I/ITeﬂI/I BbB BalllaTa Abp>KaBa.

OTONAUTENHUSAT ypen v3nasa TBbpae CUs1eH KonkoTo no-smcoka e CKOPOCTTa Ha BeHTW/1aTOPa Ha ypena,

LyMm.

TOJIKOBa Mo-CUeH Lile 6bae LWyMbT. 3ajanTe No-H1cka
CKOPOCT Ha BEeHTUIaTOPa 1 LYMbT Le 6bae no-cnab.
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AKO MMa HeobuyaeH 3ByK, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenMTe BB BallaTa AbpXaBa.

OcHoBaTa Ha OTOMIUTENHUS YPeq, ce KnaTu
nnn sBubpupa.

MpoBepeTe Aanu ypeabT e NOCTaBeH Ha PaBeH Nof Uim
MOBBPXHOCT.

OTONAUTENHUAT ypea n3BeAHbX cnnpa aa
paboTu.

MNpoBepeTe ganu yHKLMSATa Ha TaMepa Ha ypeda e
BKJIIOYEHaA.

B aBTOMaTM4eH pexuM, Korato ce OCTUIHe LesieBaTta
TemnepaTypa, OTOMUTENHUAT ypes We cnpe Aa pabotn u we
3apaboTi OTHOBO, KOraTo OKOJIHaTa TeMnepaTypa e no-
HMCKa OT ueneBaTa Temnepatypa. [1pyn pexxnm Ha H1cka 1nm
BMCOKa NPOV3BOANTENHOCT OTOMUTENHUAT ypes e cnpe Aa
paboTn, KOraTo CEH30PbLT OTKPUE, Ye TeMmnepaTypaTa e
nocturHana 37°C, n we 3apaboTu OTHOBO, KOraTo
TemnepaTypaTa cTaHe Nno-Hu1cka.

Korato TemnepartypaTta HagBuLWKW npara Ha TePMUYHOTO
M3K4YBaHe, ypeabT aBTOMaTUYHO LWe U3KITIo4YN
3axpaHBaHeTO. OcTaBeTe ypeha fa ce oxnagn n nposepete
Aann OTBOP©BLT 3a BXOAALL/U3XOOALLL Bb34yX He € 3anyLlueH,
npenn na ro n3nosidBate OTHOBO.

OTONNUTENHUAT ypes e cHabaeH ¢ hyHKLUMA 38 aBTOMaTUYHO
n3kMouBaHe. bes no-HaTaTblUHa Hameca ypeabT Le ce
N3KJIK0YM Cref nocnefoBaTesiHa paboTa B Mpoab/ixXeHne Ha
16 yaca.

MpoBepeTe Aanv OTONIUTENHUAT ypea He ce € HaKIoHUN
nnv npeobbpHan.

MokasaHusTa 3a TeMnepaTtypaTa Ha
OKOJIHaTa Cpefa MOHSKOra NokaseaTt Masiku
Pa3InKN CNPAMO APYTVi TEPMOMETPY N
MOeTO COBCTBEHO Bb3MpusiTVe 3a
TemnepatypaTa.

TeMﬂepaTypaTa Ha OKOJ1HaTa cpefa MOXe [a 6'b£l,e
NoBJINAHA OT Pas3yindyHU q)aKTOpl/I, BKJTIOYNTENTHO pa3Mepa Ha
NOMeLULeHNETO, yU10BMATa Ha BEHTUNaUMA 1 Pa3CTOAHNETO
MeXay TepMOMeTbpa 1 OTOMJIUTENTHNVA ypen.

Bceku tnn TEPMOMETBLP MMa CBOA cobcTBEHA TOYHOCT Ha
n3MepBaHe, KOETO MOXe Oa fosene 0 NpomMeHn B
NnokKa3aHWnATa Ha Temnepartypara.

MoHsKora ocTaTb4YHaTa TOMMHA B OTOMIUTENHUS Yper, MOXe
na nosefe 0o edhekT Ha 3abaBsiHe, KOETO MOXe @ floBefe [0
JIEKVM PA3INKK B CPAaBHEHME C APy TEPMOMETPY UK
COBCTBEHOTO BUM Bb3MpUSTUE 3a TEMMNepaTypaTa.

HactponkaTa Ha Wi-Fi He e ycneluHa.

Mons, yBepeTe ce, Ye cMapTdOHBLT BY € cBbp3aH kbM 2,4 GHz
(momatuHa) Wi-Fi mpexa, a He kbM 5 GHz Wi-Fi mpexa vnn
ny6nvnyHa Wi-Fi mpexa. 3a ycnelwHo caBosiBaHe BU
npenopbyBamMe Aa U3KIoUnTe MOBUHMTE CY AaHHW, Mpeau
[a 3ano4YHeTe npoLieca Ha CABOSIBaHeE.
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YBepeTe ce, Yye CTe pa3peLunav ciegHuTe paspeLlleHns:
"MecTtononoxeHue", "Coxparerue", "Bluetooth" u "J/lokanHa
Mpexxa'" Ha Balums cMapTdoH. Cnen ycnellHa HacTponKa Ha
Wi-Fi MmOXeTe fla NpOMeHMNTe HaCTPOVKUTE Ha paspeLleHusaTa
no >enaHwue.

Mons, npoBepeTe fanu CTe BbBEW NpaBuaIHaTa naposa 3a
Wi-Fi. Maponata e YyBCTBUTENHA KbM Masku 1 ronemu 6yksu
1 MMa orpaHuyeHuve ot 63 3Haka. CneynanHuTe CUMBOIN He
ce npvemar.

YBepeTe ce, 4e UMeTO Ha MpexaTa Ha BalaTa gomaluHa Wi-
Fi Mpexa e npaBuHoO. MiIMeTo Ha mpexaTa e YyBCTBUTENTHO
KbM Masiku 1 ronemm BykBu.

Ako n3nonseate VPN Ha cmapTdoHa 1, MOnsi, U3KYeTe ro,
npeam Aa 3anoyHeTe npolieca Ha caBosiBaHe.

AKO MapLIpyT13aTOPBT BU MMa 61 CMUCHK, HACTPOEH da
6/10KMpa cABOsIBAHETO, MOJIS, Ae3aKTVBMpanTe 6enus
CMUCBK, 33 la OCUTypUTE YCMEeLLIHO CBbp3BaHe.

Mons, yBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO U CMapTMOHBT ca Ha
pa3ctosiHue o 10 meTpa oT MapLupyT1saTopa.

yBepeTe Cce, 4e NPUIOXKEeHNETO e akTyan3npaHo 4o Han-
HOBAaTa Bepcn4.

3a pa ocurypute cunHa Wi-Fi Bpb3ka, 13barsante fa
nocTaBsTe yCTPOMCTBOTO CU B BIM30CT A0 APYrY €NeKTPOHHM
YCTPOWNCTBA, U3TOYHWNLIM Ha ipKa CBETSIMHA UIIN CUTHAMTHN
CTaHLMW, KOUTO MOraT Aa npean3BukaT cMyLeHmns. AKo
nMaTe Npobnemm cbC CBbP3BAHETO, OTAaNeYeTe
YCTPONCTBOTO OT T€3U U3TOUYHULIM 1 Ce ONUTanTe fa ro
cBbPXKeTe 0THOBO KbM Wi-Fi MpexarTa.

MapaHuna n nogapbXKKa

Versuni npegocTaBs ABEroAyMLLIHa rapaHLMs 3a TO3M NPOLYKT OT AaTaTa My Ha
3akynyBaHe. Ta3un rapaHums He e BanuaeH, ako fedekTbT e 3apav HenpasuiHa
ynoTtpeba nnv nolwa noaapbxka. HallaTta rapaHums He 3acsra BalwinTe
3aKOHOBW MpaBa KaTo NoTpebuten. 3a noseye MHMOPMAaLIMS UK 3a MO30BaBaHe
Ha rapaHumsiTa noceTete Hawwmsa yebcanT www.philips.com/support.
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Ba)xHO

MNpen Aa ro KOpUCTUTe anapaToT, BHUMATETHO NMpoYunTajTe ja oBaa bpoluypa co
BaXHW MHMOPMaLMK 1 3a4yBajTe ja 3a UAHN NoTpedu.

3a fla 0be3b6eanTe Hajoobpu nepdopmaHcK, NnposepeTe fAanu GUpPMBEPOT Ha
BaLUMOT anapaT e HaArpakeH co HajHoBaTa Bep3uja. OBaa Hafrpanba MoxeTe fa
ja U3BpLUMTE NpeKy anankauujaTa Air+.

OnacHocT

MNpepynpenyBare

He no3BonyBajTe TeYeH WK 3ananve LeTePreHT 4a HaB/e3e BO anapaToT, 3a
[la n3berHeTe eNekTpUYeH yaap 1/ unm onacHoCT of noxap.

3a fa n3berHeTe nperpesarbe v Noxap, HEMojTe fa ro NokpueaTe ypesior.

Hekowu Aenosw of 0BOj NPOW3BOL, MOXaT Aa CTaHaT MHOTY XEeLLKMU 1 MoXe fa
npeav3BnKaaT U3ropeHnLM. AKO ce MPUCYTHIN Aela U paHInBKM nnua, Tve
Tpeba NoCTojaHO fa ce HaarnedyBaar.

OBOj anapaT MOXe [a ro KopucTaT geLa nocrapy og, 8 roanHn 1 nnua co
orpaHnyeHn u3nYkn, CEH30PHM U MEeHTaTHM CMOCOBHOCTH UK LA CO
He[O0CTaTOK Ha MCKYCTBO M 3HaeHse, Nof yC10B da ce HaarfedyBaat Unuv aa
nobune ynatcTBa 3a 6e36e]HO KOpUCTerse Ha anapaToT 1 fa rv pa3bupaat
MO>HWTE OMacHOCTY.

[eua Ha Bo3pacT of 3 roanHu 1 nomanu og, 8 rogunHu Tpeba aa ro
BKJIy4yBaaT/MckyyyBaaT anapaToT camo MNof yC/10B fia e NOCTaBeH Uan
NHCTaNMpaH Bo NpeaguaeHaTa HopManHa paboTHa nonoxoba v Nof ycnos Aa
ce nof Haf3op nnu aa fobwune ynatcrea 3a 6e36efHO KopucTerbe Ha
anapaTtoT 1 fia rv pa3bupaaT MOXHMTE ONacHOCTY.

[eua Ha BO3pacT of, 3 rogMHu 1 NoManu og 8 rognHn He cMeat a ro
npuvKnyyyBaaT, ynoTpebyBaaT 1 YuCTaT anapaToT av Aa BpLlaT KOPUCHUYKO
ofpXyBarbe.

[euata nomanu of 3 roAvHN He cmeat Aa ce fobavxyBaaT A0 ypedoT, OCBeH
aKo He ce Mof NoCTojaH Hag30p.

[euata He cmeaT da cv Urpaart co anapaTorT.

[euata He cMeaT fia ro 4McTaT v Ofp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haa3op.

He kopucTeTe ro oBoj rpejay BO Maiv MPOCTOPUM KOra BO HUB NpecTojyBaaT
NNLA KOW He MOXAaT CaMOCTOjHO Aa ja HanyLTaT MpoCTopunjaTa, OCBEH ako He
e 06e3beneH NOCTOjaH Haf3op.

Kora ypegot paboTi BO pexuM Ha rpeerse, TeMnepaTtypaTta Ha NoBpLUMHaTa
nocTeneHo Ke ce 3ronemyBsa. He gonuvpajte ro 0TBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3AyX 3a
[a He ce u3ropure.
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3a fa ce HaMasu pPU3MKOT Of NOXKap, YyBajTe r1 TeKCTUOT, 3aBecuTe,
NOCTENHUHWTE UK KOj B0 ApYr 3ananve MaTepujan Ha MUHUMAaNHO
pacTojaHue og 1 m of OTBOPOT 3a M3ne3 Ha BO3ayx. HemojTe fa ro
610KMpaTe OTBOPOT 3a BE3 UV 13713 Ha BO3AyX, Ha Np. CO NOCTaByBatbe
npeaMeT Ha OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3AYX WM Npes 0TBOPOT 3a BNe3 Ha
BO3AYX.

HemojTe oa cTaBaTe NpCTW, CTanyvkba UK APy NpeaMeT BO MaluvHaTa 3a
[a cnpeynTe CTPYjHW yaapwy, NOBPeamn Uam noxap.

YpenoT nMa KOMMNOHEHTa 3a rpeerse. He kopucteTe ro anapaTtoT BO 6n3unHa
Ha NIVHCKM anapaTu U KaMWUHU,

HemojTe oa npckaTe o 3anaanBu MaTepujan Kako WTo Ce NMHCeKTULMAN
1AM napgemmn oKoy anapaToT.

He KopucTeTe ako nMa BUAMBK 3HALM Ha OLLTETyBakbe Ha ypeaorT,
NPUKIYYOKOT 1 KabenoT 3a HamnojyBatbe.

Hemojte fa ro kopuctuTte ypeaoT ako BM NagHa.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesoT 3a HamnojyBatbe Tpeba fa ro 3aMeHu
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCceH LeHTap oBnacteH og Philips van
NMua co coofiBeTHM KBanudurKaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.
CraHpapaeH nHtepdejc 3a Wi-Fi Bp3 ocHoBa Ha 802.11b/g/n/ax co 2,4 GHz n
MakcMMasnHa nsnesHa MokKHocT of 64 mW EIRP (camo 3a npoun3soam co
dyHkumja 3a Wi-Fi).

Bluetooth Bep3uja 5.2 (LE) co dhpekBeHumja of 2,4 GHz 1 n3ne3Ha RF-
MOKHOCT nomana og, 10 mW EIRP (camo 3a npoun3Boam co cyHkuUuja 3a
Bluetooth).

MpoBepeTe fanu NPUKIY4oKOT Ha anapaTtoT e LiBPCTO BMETHAT BO LUTEKEPOT
3a [la OBO3MOXMTE COBPLUEHO paboTerbe Ha BallMOT anapat. AKo
NPVKIYHOKOT He € LBPCTO BMETHAT BO LUTEKEPOT, Toa MOXe [ia Npeamr3BuKka
nperpesakse 1 M300MYyBakbe Ha NPUKNYHOKOT. KOHTaKTUpajTe co OBnacTeH
enekTpuyap 3a a ro 3ameHunTe nabaBuoT UV UCTPOLLEH LUTEKep.

3a pga n3berHeTe oNacHOCT Nopaay CyyajHO peceTupaksbe Ha 3aluTuTaTa of
nperpesatrbe, OBOj anapaTt He cMeeTe [a ro NpukyyyBaTe Ha HafBopeLleH
ypen, 3a npeknHyBarbe Ha CTPYjHO KOJ10, KaKo LUITO € MPeKNHYBaYyoT CO
TajMepcka KOHTPOA, UKW Ha CTPYjHO KOO LITO MPOrpaMmpaHo ce BKy4yBa
N UCKIyYyBa.

YpenoT He cMee fia ce Haola BeAHALL NOJ SUAHNOT LUTekep.

MpuknyyyBajTe camo BO SUAHWUOT LUTEKEP, He KOPUCTETe NPOAOSIXKMTENEH
kaben.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOPUCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuHa 1
XOPW30HTasIHa MOBPLUMHA.

HemojTe oa ro KOpUCTMTe anapaToT BO OMNKPYXXyBarba CO rofiema BaXHOCT,
Kako LTO ce Barba, ToaneT, KyjHa, 6a3eH Um Bo KakBo 6110 HaABOPELLHO
OMKPY>XyBaHoe.

HewmojTe ga ceante nnu fga ctouTe Bp3 anapaTtoT. HemojTe Aa ro yampare
anapaToT. He cTaBajTe HULWTO BP3 anapaToT.

Cekoralll ncklyyyBajTe ro anapaToT Of WTekep Kora cakaTte fia ro
npemMecTuTe N UCHUCTUTE UMW [a U3BPLUMTE APYT BUL Ha OAPXKYBaHse.
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- AI'IapaTOT € HaMeHeT CaMO 3a yr|0Tpe6a BO ,EI,OMaKl/IHCTBa BO HOpPMaJTHN
ycnoBU Ha pa60Ta.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj arapart e ycorslaceH Co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponncuy LWTo ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0KEHOCTa Ha e/1IEKTPOMarHeTHM Nonntba.

Peunknupame

hi¢

|

OBoj cuMbon 03HavyBa fieka MPOU3BOAOT He cMee Aa ce hpfia Co 0ONYHUOT
oTtnag of gomakunHcreata (2012/19/EU).

Mpuap>xyBajTe ce A0 3aKOHUTe BO BalllaTa 3eMja 3a oesIHO cobrparbe Ha
eNeKTPUYHMTE 1 eNeKTPOHCKMUTE Npomn3Boau. [paBMNIHOTO parke NnoMara BO
CNpevyBaHeTO Ha HeraTUBHWTE NOCeANLM NO XMBOTHATa cpeamHa n
4OBEKOBOTO 34pasje.

MoepHoCTaBeHa AaeklapaLmja 3a yCOrjlaceHocCT Ha
EY

Bo 0Boj fokymeHT, komnaHujata DAP B.V. n3jaByBa feka pagnoonpemMara o4
T1noT CX3120 e ycornaceHa co AupekTtunsata 2014/53/EU. LlenocHMOT TekcT Ha
fdeknapaupjaTta 3a ycornaceHocT Ha EY e goctaneH Ha ciegHata MHTepHeT-
appeca: www.philips.com.
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BawaTta rpeasnka

MNpernen Ha nponssoaoT

A
B
)
C
NS
A Pauka C OTBOpPY 3a 13ne3 Ha BO3AyX

KoHTposnHa Tabna
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MNperneg Ha KOHTpoONIUTE
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Q) Konye 3a Bkny4vyBarbe/CKydyBarbe O Konye 3a npomeHa Ha pexum
X Konye 3a ocymnaumja = WNHankaTtop 3a Wi-Fi
- BaBeH pexum g Bp3 pexum

® ABTOMATCKM pexnm

NoaroroBka 3a Kopucrerwe

Ob6jacHyBambe 3a nHgmKaTopoT 3a Wi-Fi

NkoHa 3a ctatyc Ha Wi-Fi CraTtyc Ha Wi-Fi-BpckaTta

Tpenka co nopTokasnosa 60ja Ce noBp3yBa co NamMeTHWUOT TenedoH
CBeTn co nopTokanoa 6oja MoBp3aH e co NaMeTHNOT TenedoH
Tpenka co 6ena 60ja Ce noBp3yBa co cepBepoT
MocTojaHo cBeTn co bena 6oja lMoBp3aH e co cepBepoT

NcknyyeHo @OyHkupjaTa 3a Wi-Fi e oHeBO3MOXEHa




Wi-Fi-Bpcka

i
I
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1 TlpesemeTe v MHCTaNMpajTe ja anaunkauvjaTa ,Air+" Ha Philips og App Store
nnu Google Play.

2 BwmeTHeTe ro MNPUKAYYOKOT Ha rpeasikaTta BO LUTEKEP U MPUTUCHETE TO

KOM4eTo 3a HanojyBarbe 3a Aa ja BKIy4YnTe rpeankara.
- WnpavkaToport 3a Wi-Fi = Tpenka co nopTokanosa 60ja NpBMoT nar.

3 [poBepeTe ganv NameTHNOT TenedoH Un TabneToT e ycneLwHo NoBp3aH co
Bawata Wi-Fi-mpexa.

3abenelika:

OBo3mMoxeTe ja (pyHKLUMjaTa Bluetooth Ha BalmoT nameTeH TenedoH 3a da
OBO3MOXWTE HempeyeHo BnapyBarbe.

MNpoBepeTe ganu BalwmoT TenehoH e noBp3aH Ha Wi-Fi-mpexa of 2,4 GHz
(nomaluHa) Hamecto Wi-Fi-mpexa of, 5 GHz nnu jaBHa Wi-Fi-mpexa. 3a
yCreLHo BrapyBatbe, npernopadyBame Aa ri Uckiayymte MobunHuTe
nogatouu npep Aa 3anovyHeTe co BrapyBarEeTO.

4 CrapTyBajTe ja annnkauumjaTa ,Air+" Ha Philips n knvkHeTe Ha ,Add a
device” (Jopnaj ypen) Ui npuTUcHeTe ro KonuyeTo ,+" Ha ekpaHoT. Cnefete
T ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a [ja ro NoBp3eTe NPeYnCcTyBayoT Ha BO3LyX CO
BallaTa Mpexa.

- [loycnewHo nosp3yBatrbe, MHAMKATOPOT 3a Wi-Fi octaHyBa HempeknHaTo
Gen.

3abenelika:

OBa ynaTCcTBO Bax1 caMo Kora rpeasikaTta ce nocraByBa 3a npB nat. AKO
MpexaTa e mpoMeHeTa, MocTaByBarbeTo Tpeba MOBTOPHO [a e U3BPLL.

AKO cakaTe fia MOBP3€eTe NOBEKEe O efHa rpeasika co BalMOT nameTeH TenedoH
nnu Tabnet, MoxeTe fa ja AoAaAeTe rpeankarta BO ansvkaumjata Ha
LOMONHUTENHW NaMeTHU TenedoHn 6e3 aa ja pecetmpate Wi-Fi-BpckaTa Ha
ypenor.

PacTojaHneTo nomery nameTHUOT TenedoH 1v TabneToT 1 rpeankarta Tpeba Aa
e nomasno of 10 MeTpu 1 He Tpeba fAa MMa HUKaKBM NPeYKU.
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Kopucrere Ha rpeasikata

BKnyqual-be n Nckny4vyyBambe
@ 1 BMeTHeTe ro nNpukIy4yoKOT BO WITEKEP.

2 [lpuTucHeTe ro Kon4yeto G3a [a ja BKyuuTe rpeankata. AnapaToT Ke ce
Ornacu co efieH 3By4eH CUrHar.
- VHAMKaTOpOT 3a HaMnojyBatbe € BKyYeH.

3 [loBTOPHO NPUTUCHETE FO KOMYEeTO O3a [a ja NcknyyuTe rpeaskaTa.
- VHAMKaTOPOT 3a HaMnojyBakbe € NCKITyYeH.
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NMpomeHa Ha peXxum

MpuTUCHETe ro KOMYEeTO 3a NPOMEHa Ha PexuMm 3a aa nsbepete mery baseH
pexum, Bp3 pexxunm nnm ABTOMaTCKU PEXUM.

He ponwupajTe ro oTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX OVAEjKM MOXKe [a € KEXOK.
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BaBeH pexxum: kora e Bo baBeH pexum, ypefoT 0b6e36eaysa 61aro v ymepeHo

8_ m' @ 3arpeaHo BeTpe.
[ ]

Bp3 pexxum: ronema 6p3urHa, 6p3n pesyntatu. Kora ypedoT e BO pexuM Ha
g - @ ronema 6p3vHa, Toj paboTu o Hajronema 6p3nHa 3a MOKHO 1 OP30 3arpeBatrbe
Ha BO34yXOT BO BallaTa coba.

ABTOMAaTCKM PEXUM: BO OBOj PeXNM, MOXETe [ia ja MOCTaBnUTe CakaHaTa
B_ m‘ Q_\) TemnepaTypa Bo annkauuvjaTa Air+ Ha Philips. Tpeankata aBTomaTcku ja n3bupa
MOKHOCTa Ha rpeerbe 3a fia ja o4p>yBa ambveHTanHaTa Temnepatypa Ha
° CaKkaHOTO HMBO. [peasikaTa aBTOMATCKM Ke nay3unpa uam npoLosIkv Kora Ke
OTKpUWe TeMnepaTypHa NPOMeHa, BO 3aBUCHOCT Of, HaABOPeLLIHaTa TeMnepaTypa

<IA) 1 yC/IOBUTE BO MpOCTOpUjaTa.

MpuUTMCHETe ro KoNYeTo 3a ocuMnaLmja 3a Aa ja akTueupaTte dyHKUMjaTa 3a
ocumnaumja Ha rpeankaTa. [peankata Moxe fa OCLMAMPa XOPU3OHTaNHO A0 45
gl i cTeneHu.

i ‘
""W L
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Yuctere n ogpxyBame

CeKoralu UCKJIy4yBajTe ro anapaToT o LiTeKep npef 4a ro YucTure.

Hukoraw He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA WM HEKOja Apyra TEYHOCT.
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3a yncTerbe Ha AenoBuTe Ha anapaToT HUKOraLl HEMOJTE Aa KOpUCTUTe
abpa3nBHM, arpecnBHU AV 3ananmnBmM CPELCTBA 3a YNCTEHE KaKOo LUTO ce
6ennno nnmn ankoxor.

PeOBHO YnCTETE rO HAABOPELIHNOT e Ha rpeasikaTa 3a [la He ce Hacobepe

npas.

- KopwucreTe Meka 1 cyBa Kpna 3a [ia ' UCYUCTUTE HaflBOpeLlHaTa NoBpLUnHa
Ha anapaToT 1 OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX.

mm
‘ Mm‘w‘w‘w

Cknagunpame

VicknyyeTe ro anapaToT 1 M3BeYeTe ro NPMKIYHOKOT Of WTeKep.
VicuncTeTe ro anaparor.

Cknapmpajte ro anapaToT Ha lafHO 1 CyBO MeCTO.

Cekoratu TeMesiHo MUjTe T paueTe No YNCTEHETO.

A WN =

PewaBare npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuLwaHu HajyectuTe NPobIeMu Co KOM MOXE ia ce CooYuUTe
Npw KOpUCTeHe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe [a ro pelumnte NnpobaemoT co
nomoLl Ha MHpopMaLmMnUTe HaBedeHV MOA0IY, KOHTaKTUPajTe CO LieHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoAapLuUKa BO BaLlaTa 3emja.

MpoGnem Mo>HO pelueHue

I\/IojaTa rpeasjika He MoXe fa ce BKIy4n nin Ako anapatoT He MOXXe [a Cce BKJ1y4Un, NpoBepeTe alin

NCKIYYN. MPUKITY4OKOT 3a HarojyBakse € NPaBWUIHO MNPUKIYYEH UK
npobajTe Aa ro NpUKIy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT cé yLiTe He paboTu, KOHTaKTMpajTe Co
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLUKa BO BallaTa 3emja.

YBepeTe ce [eKa cUTe peLLeTKM 3a BIIe3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce GnokMpaHu.

lpeankaTta UcnyLwTa HeobnyeH Mpwv NpBKTE HEKOJIKY YNOTPeby, anapaToT MOXe Aa UcnyLiTa

MUPUC/MUPUC Ha N3rOPEHO. MUPUC Ha NiacTuka. Toa e HOpMaJsHO Kaj HOB arapar.
MeryToa, ako anapaToT UCMyLITa MUPUC Ha U3rOPeHo,
MCKITyYeTe ro anapaToT U BeLHALL 13BJieyeTe ro
MPUKITY4OKOT O, LUTEKEP, a MOTOa KOHTaKTMpajTe o
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLUKa BO BallaTa 3emja.

[peankaTta e MPeMHOry rnacHa. Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3rHa Ha BEHTUIATOPOT
Ha anapaToT, TOSIKy Ke 6buae nocunHa byyasata. MocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a [a ce Hamanw
OyuaBaTa.

AKO ce cyla HeobuYeH 3BYK, KOHTaKTUPajTe CO LIeHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoaapLiKa BO BallaTa 3emja.




OcHoBaTa Ha rpeasnkaTta ce MpAa vnm
BMbpupa.
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I'IpoaepeTe Aann anapaToT e NoCTaBeH Ha pamMeH nog nnun
pamMHa nospLlimnHa.

MpeasikaTa ofleAHall NpecTaHa aa paboTu.

lMpoBepeTe fanu e BKy4eH TajMepoT Ha anapaToT.

Bo ABTOMATCKM pexuM, Kora Ke ce IOCTUrHe uenHaTta
TemnepaTypa, rpeankara Ke npecrtaHe a pabotun un
NMOBTOPHO Ke ce akTUBMpa Kora ambueHTanHaTa
TemnepaTypa e NoHmncka of LienHata temnepatypa. Bo baseH
nnmn bp3s pexum, rpeankata Ke npectaHe ga pabotn kora
CEeH30pOT Ke OTKpue Aeka TemnepaTypaTta e 37 °Cu
NMOBTOPHO Ke Ce akTMBMpa Kora TeMnepatypara Ke ce
Hamanu.

Kora TemnepaTtypaTa Ke ro HagMuUHe NparoT Ha TOMJIMHCKMOT
ocurypyBay, anapaToT aBTOMAaTCKU Ke ro npeknHe
HanojyBarseTo. NovekajTe Aa ce onagm anapatoT u
norpuxerte ce fa He e 6/10KMpaH OTBOPOT 3a Bfle3/mn3nes Ha
BO3[yXx Npef NOBTOPHO Aa ro KOpUCTUTE.

lpeankaTta vMa yHKUMja 32 ABTOMATCKO UCKITyYyBakbe.
[oKOnNKy He BpLUMTE AOMOMHUTENHW onepaLuunn, anapaTtoT Ke
ce Nckly4mn no 16-4acoBHO HempekrHaTo paboTerse.

[MpoBepeTe rpeankaTa fa He € HaBaJleHa Uy NpeBpTeHa.

MpurKa3oT Ha aMbuneHTanHaTa TemnepaTypa
noHeKorall NoKaxyBsa Masn pasanku Bo
cnopepba co Apyrvi TEPMOMETPU U CO
MOETO YyBCTBYBaH-E€ Ha TeMnepaTypaTa.

Ha ambrieHTanHaTa TemnepaTtypa Moxe Aa BiuvjaaT
pa3nunyHKn hakTopu, BKIyUyBajKu ja ronemMrHaTa Ha cobara,
yCNoBWTe 3a MPOBeTPYBakbe 1 PacTojaHNeTo nomery
TEPMOMETapOT 1 rpeaskarta.

CeKOj BWO Ha TEPMOMETap nma CBOja TOYHOCT Ha MepeH-e,

LWITO MOXe fa fgosene 0o Bapujaun BO OTHUTYBakbaTa Ha
Temnepartypara.

MoHekoraly, npeocTtaHaTaTa TOMJIMHa BO rpeasikata MoXxe fa
pe3yntnpa co e(beKT Ha gouHeH-e N MOXXe Oa npegn3Bnka
Manun pas3nnkm BO crlope,u,6a CO opyrn TepMmomMeTpu nin co
BalleTo 4yBCTBYBar-€ Ha TemMnepartyparta.

MocraByBarbeTo Ha Wi-Fi e HeycnelHo.

MpoBepeTe fanu BalwmnoT TenedoH e noBp3aH Ha Wi-Fi-
Mpexa of 2,4 GHz (qomatuHa) HamecTo Wi-Fi-mpexa o 5
GHz nnw jasHa Wi-Fi-mpexa. 3a ycneLiHo Bnapysarse,
npenopayyBame Aa rv UckyymTe MobUH1TE noaaToum
npep Aa 3anoy4yHeTe co BMnapyBaHETO.

OBo3MoXxeTe rn cnegHUTe fo3sonu: Jlokauumja”“,
.Memopuija“, ,Bluetooth” n ,JlokanHa mpexa” Ha BalWwmoT
nameteH TenecoH. Mo ycnelwHo noctaByBarse Ha Wi-Fi,
MOXeTe a MM NMPOMEHUTE MNOCTaBKUTE 3a IO3BOIN MO Xenba.

[MpoBepeTe ganu cTe ja BHene ToYHaTa 03nHKa 3a Wi-Fi.
Jlo31HKaTa pas3nunkyBa rofemMmn n manm Bykeu 1 Mma rpaHmLa
of 63 3Haun. He ce npudakaat cneymnjanHu cumbonu.

MpoBepeTe fanu MMETO Ha MpexaTa Ha BallaTa AOMallHa
Wi-Fi-Mpexa e TouHo. VIMeTo Ha MpexaTa pa3/fvkyBa rofiemm
1N Manu byksu.
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Ako kopuctute VPN Ha BalmMoT nameTeH TenedoH,
ncKyyeTe ro npep Aa 3anovyHeTe CO BnapyBarse.

AKO BalWnoT pyTep MMa oBflacTeHa NncCTa WTO € NocTaBeHa
3apgaro 6n0K|/|pa BrapyBar-eTO, OHEBO3MOXETE ja
OBNacTeHaTa N1cTa 3a NoBP3yBakbeTo Aa oune ycnewHo.

MpoBepeTe fanu BaLWIMOT ypen 1 nameTeH TenedoH ce
HaoraaT Ha pacTojaHne fo 10 MeTpu of, PyTepoT.

MpoBepeTe Aanu anavkaumjaTa e axypvpaHa 4o HajHosaTa

Bep3vja.

3a pa rapaHTtupare cunHa Wi-Fi-Bpcka, He cTaBajTe ro ypenot
NoKpaj ApYyru eNeKTPOHCKN ypeau, M3BOpU Ha CUIHA
CBET/IMHA U CUTHAMHW CTaHULIM KOU MOXe Aa
npeansBMKaaT npeykun. Ako nmate npobraemm co
NnoBp3yBaH-eTO, OTCTPaHeTe ro ypedoT Of OBWE 13BOPU U
obupaeTe ce NOBTOPHO Aa ro nosp3eTe co Wi-Fi-mpexaTa.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Hyau ABe roAnilHa rapaHumja no KyrnyBaHeTo Ha 0BOj NpounssoA,. OBaa
rapaHumja He e Baxkeyka ako HacTaHe fedekT Nnopaan HeNPaBUIHO KOPUCTEHE
WY NOLWO ofAp>KyBarbe. HalaTta rapaHumja He ri orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaga Kako noTpoLlyBay. 3a noBeke MHMOPMaLIMW UK 33 akKTUBMpPaHse Ha
rapaHumjaTa, noceteTe ja HalaTa Beb-cTpaHnua www.philips.com/support.
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Ba)knuBa iHhopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>keHHSs

YBaXkHO npouunTanTe Lo 6poLLypy i3 BaxXIMBOO iHhopMaLli€to nepen novyaTkom
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i 30epiranTe ii gns AOBIAKM B MOAAbLLIOMY.

[nsa HakpalLoi poboTn pagrmMo OHOBUTY BOyaOBaHe nporpamMmHe
3abe3neyeHHs NPUCTPOLD [0 OCTaHHbOI BepCil. Lle OHOBNEHHS MOXHa BMKOHATH
Yyepes gogatok Air+.

- o6 3anobirtu ypaxeHHo enekTpUYHNUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHH!O
noxexi, yHuKanTe NoTpansHHS PiaVHN Y1 3aMMUCTOro 3acoby Ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

- o6 3anobirtu neperpiBaHHIo i NOXeXi, He HakprBanTe NPUCTPIN.

- [esKi YacTVHM Liboro BMPOoOY MOXYTb CTaTV Ay>Ke rapsvyuMm i CpUYNHUTA
OnMiKW. 3@ HAABHOCTI AiTeN | HEMIYHUX NII0AeN NPUCTPIV Cif 3aBXan
BMKOPUWCTOBYBATW Mif, Harna40Mm.

- UMM npucTpoeM MOXyTb KOPUCTYBATLCSA AiTU BikOM Bif 8 pokiB abo binbLue
4ym 0cobu i3 nocnabneHnmu isnyHUMKN BIAYYTTAMN abO PO3yMOBUMM
30i6HOCTSIMY, UM B3 HaNeXHOro [OCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBaETbCS Mif HArNs4oM, iM Oyn0 NPOBEAEHO IHCTPYKTaX
LLLoA0 Be3neyYHoro KOpUCTyBaHHSA MPUCTPOEM Ta ix Byno noBigomMaeHo Npo
MOXXNBI PU3KKN.

- [iT BikoM Bif, 3 40 8 poKiB MOXYTb BMUKaTX ab0 BUMMKATU NPUCTPIN NunLle
nif HarNagoMm i 3a BKasiBkaMu 3a yMOBW, Lo 11oro 6yno po3miweHo abo
BCTAHOBJIEHO Y HaNIEXXHOMY POOOYOMY MOMOXEHHI, | IPUCTpIN
BUKOPUCTOBYETLCS y Be3neyHnin cnocib, a npo MoxnnBei Hebesneku
NoBIAOMIEHO.

- [itam Bikom Bif, 3 O 8 pOKiB He [O3BONEHO MigK/OYaTH, peryioBaTu 1
YUCTUTM NPUCTPI abO BMKOHYBATUN MOro KOPUCTYBaLibke 06CyroByBaHHS.

- 3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOIO HarnA4y AiT 40 3 POKIB MOBUHHI 3HaX04UTUCA
nopgani.

- He no3sonsnte gitsim 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

- He no3BonsiiTe AiTaM BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta 4OMNA4 NPUCTPOto 6e3
Harnagy 4OpOCsInX.

- He BukopucToBynTe Lel obirpiBay y HEBENNKNX KiMHATaX, KO B HUX
nepebyBatoTb 0cobW, SKi He 30aTHi CAMOCTIMHO MOKUHYTU MPUMILLEHHS, KPiM
BMNafKiB, KON BOHM NepebyBatoThb Nif NOCTIMHNUM Harnsg0M.

- Konu npuctpin npautoe y pexxnmi HarpiBaHHs, TeMnepartypa noBepxHi
nocTynoBo 3poctatume. LLlob He obnekTuncs, He TopKanTecs BUXIQHOro
OTBOPY.
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YBara!

LL06 3HN3UTK PU3MK BUHVKHEHHS NOXEXi, TPMManTe TKaHWHY, LUTopu,
NOCTiNb Ta iHWI 3aMMWCTI MaTepianun Ha BiACTaHi LWoHanmMeHwe 1 M Big
BUMXiZIHOrO OTBOPY. He 6nokynTe BXiAHWI Ta BUXiAHWIA OTBOPW ANs MOBITPS,
Hanpuknag, Po3MICTUBLLM NPeAMEeTIN Ha BUXiAHOMY OTBOPI YM Nepef BXiGHUM
OTBOPOM.

[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHI0 eNekTPUYHNUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BUHWKHEHHIO MOXeXi He BCTaBNsINTe NanbLi, nanuui abo iHwi npegmeTny
NPUCTPIN.

MpUCTpit Ma€ HarpiBabHUIA KOMIMOHEHT. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN Bing
ra3oBWX MPUCTPOIB, KaMiHiB.

He po3nunionte HaBKOIO MPUCTPOIO XXOOHNX 3aMUCTUX MaTepianis,
Hanpwknag 3acobiB Bif KOMax v Maxyynx pevyoBuH.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO Ha HBOMY BUOHO MOLLKOLAXEHHS,
MOLUKOAXKEHO LUTEKEP, LLUHYP XXMBEHHS.

He BMKOpPUCTOBYMTE LIeN NPUCTPIN, SKLLO BiH yNaB.

SKLLO LLUHYP KMBMEHHS NMOLWKOLAKEHO, NSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeobXiIHO 3aMiHNTL y KomnaHii Philips, 3BepHYBLIMCE 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxiBuiBs i3 HanexHot kBanidikaLi€ro.
CraHpapTHun iHTepdenc Wi-Fi Ha 6a3i 802.11b/g/nHa 2,4 Ty i3
MaKCMMasbHOI0 BUXIAHOW NOTYXHicTio 64 MBT EIRP (nnwe gns Bupobis i3
dyHkuieto Wi-Fi).

Bluetooth Bepcii 5.2 (LE) i3 yactoToto 2,4 T i3 BUXiZHOW0 PY NOTY>XHicTIO
meHwe 10 MBT EIRP (n1we ons Bupobis i3 cyHkuieto Bluetooth).

LLTencenb NpucTpoto Mae OyTu HaAIMHO BCTABNEHO B eN1eKTPUYHY PO3eTKy,
L1106 Ball NPUCTPIN 3an1LLaBcs B ifeanbHOMY cTaHi. [TpoCBIT MixX po3eTkoto
3MIHHOrO CTPYMY i LUTencenem Moxe CIPUYUHUTY NeperpiBaHHs i
CNOTBOPEHHSI WTencens. 3BepHiTbcsa 10 cepTUdiIKOBaHOro eNekTpuKa, LWob
3aMiHNTUK BiJIbHO 3aKpinneHy abo 3HoLLEeHy pO3eTKy.

[ns 3anobiraHHs Hebe3newi BHaCNiAOK HEHAaBMUCHOMO nepesanycky
TePMOBMMMKaYa HIKOMM He Nif'eQHyNTe e NPUCTPIr Yepes 30BHILLHIN
BUMMKaY (Hanpuknag, Tanmep) abo fo eNeKTPUYHOrO KOHTYPY, KU H4acTo
BMUWKAETLCA/BUMUKAETLCS KOMYHANBbHUMM CAy>K6aML.

MpUCTpilt He MOXHa CTaBUTK 6e3nocepenHbO Mifg, PO3EeTKOLO.

BcTtaBnganTe Wwrekep nuule y po3eTky Ha CTiHi. He BukopucToBymTe
NOLOBXYBaNbHU Kabesb.

3aBXau CTaBTe i BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha CyXin, CTiKIM Ta
rOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CepeloBULLAX i3 BUCOKOO BOSIOTICTIO, TaKMX
SIK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHs, 6aceiiH abo Oyab-gK 30BHILLHE
cepenoBuLLe.

He cipanTte 1 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTykanTe no npucTpoto. He ctaBTe
HIYOro 3BepPXy Ha MPUCTPIN.

3aBxau Bi'€eAHYMTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTuTH, MOYUCTUTN MPUCTPIN Y1 BUKOHATY iHLLIE 0OCYroBYBaHHS.
MpUCTPIN NPU3HaYEHO BUKITIOYHO A5t MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPMabHUX YMOB eKcrlyaTayii.
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EnekTtpomarHiTHi nona (EMI)

Llen npucTpin BigNoBigae YMHHMM CTaHOapTaMm i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYKOThCS BMJIMBY €/1€KTPOMArHiTHUX MOJIB.

MNepepobka

)¢

]
Ller cumBO 03HavaE, Wo el BUpib He nianarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech NpaBmsl po3aineHoro 300py eNeKTPUYHMX Ta e/1IEKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BaLUiv KpaiHi. HanexHa yTunisalis gonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBMULLE Ta 300POB'A NtoeNn.

CnpoleHa 3asBa npo BignoBigHicTb €C

LUnm nosigomneHHsim komnaHis DAP B.V. ctBepye, Lo pagioobnagHaHHs
TNy CX3120 Bignosigae Bumoram OupekTtnsem 2014/53/EU. MNoBHMI TekcT
3aaBu Npo BigNoBigHicTb €C JOCTYMHMI 3@ TaKOO apecoto B IHTepHeTi:
www.philips.com.
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Baw oGirpiBau

Ornsapg Bupoby
A
B
) _
LLLLLLLLLL I
A PyuKa € OTsopu B0y NOBITPA

B MaHenb kepyBaHHA
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Ornap enemMeHTIB KepyBaHHS

d) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS O KHonka nepemuKaHHsa pexxumy
KMBNEHHS
(& KHomMKa KoSiMBaHb = IHomkaTop Wi-Fi

PeXXnm H13bKOI IHTEHCUBHOCTI

PeXxnm BMCOKOT iIHTEHCMBHOCTI

ABTOMATUYHUIN PEXUM

MouaTok poboTu

MosicHeHHs wopno iHgukaTtopa Wi-Fi

CraH niktorpamu Wi-Fi

CtaH 3’egHaHHA Wi-Fi

Bnnmae opaHxeBum cBiTIOM

Min'enHaHHa 4o cmapTdhoHa

CBITUTBHCS OPaHXXEBUM CBITIOM

MNip'enHano oo cmapTdoHa

Bnnmae 6inum ceitnom

MigknoveHHs 0o cepsepa

CBiTUTbCA BiNWM CBITIOM

MigknoyeHo fo cepsepa

He cBiTUTbCSA

OyHkuito Wi-Fi BUMKHEHO
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3'epgHaHHAa Wi-Fi
1 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb foaaTok Philips Air+ i3 MmarasuHy noaatkis App
E Store abo Google Play.

e
]

2 BcraBTe WTekep 0b6irpiBaya B PO3ETKY 1 HATUCHITb KHOMKY XWBEHHS, W06
yBIMKHYTV 0BirpiBay.
- Inpukatop Wi-Fi & 61umMae opaHXeBuM CBITIOM NepLUnil pas.

3 CmapTdoH abo nnaHLweT Mae byt nigknoyeHo go mepexi Wi-Fi.

MpuMmiTkKa.
YBIMKHITb hyHKLjto Bluetooth Ha cmapThoHi 418 NnaBHOro cnapeHHs.

MNepekoHanTecs, Lo cMapT@OoH NiaKIYeHo A0 (AoMallHboi) mepexi Wi-Fi
2,4 Ty, a He no mepexi Wi-Fi 5 Ty, abo 3aranbHogocTynHoi mepexi Wi-Fi.
[ns ycnilwHoro 3'e4HaHHA B Napy peKOMeHOYEMO BUMKHYTU MOBIifIbHI AaHi
nepeg noYaTkOM MPOLLeCy ClapeHHs.

4 3anycTiTb gogatok Philips Air+ i HaTUCHITL [loAaTU NPUCTPIN a60 HATUCHITL
KHOMKY "+" Ha ekpaHi. BukoHanTe BKa3iBkM Ha ekpaHi, Wob nin'eqHaTn
O4uLLYBaYy NOBITPSA 40 BaLLOI Mepexi.

- Micna ycniwHoro 3'egHaHHs B napy iHgukatop Wi-Fi cBiTuTumeThCa 6invm
CBIT/IOM 6€3 6MMaHHs.

Mpumitka.

Taka BKasiBka AiicHa nuLle y pasi HanalTyBaHHs obirpiaya BnepLue. 9KLwo
Mepexy 3MiHEHO, MOTPIOHO 3HOBY BUKOHATN HaflaLLTyBaHHS.

Ko BM xoueTe nig'egHaTH Ginblue ogHOro obirpisava 4o CBOro cMapTdoHa
abo nnaHLueTa, BM MOXeTe [oAaTy 0birpiBay y [o4aTkKy Ha iHWMX cMapTdoHax,
He BUKOHYUN cknaaHHs 3'eaHanHa Wi-Fi Ha npuctpoi.

BigcTaHb Mix Balwmm cMapToHoM abo niaHLwweToMm i obirpisayem mae
cTaHOBUTU He Binble 10 MeTpiB 6e3 Byab-SKUX NepeLIKos,.
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BukopucraHHsa obirpisaua

yBIMKHeHHFl Ta BUMKHEHHA
@ 1 BcraBTe WTEKep y PO3eTKY.

2 LLo6 yBiMKHYTK 0BirpiBay, HaTUCHITb KHOMKY 0} MpucTpit nogacTb OANH
3BYKOBUI CUTHAJI.
- IHAMKATOP XMBMIEHHSA CBITUTHCA.

3 LWo6 BMMKHYTM 06irpiBay, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 0}
- |HAMKATOP XMBNEHHS HEe CBITUTLCS.

"\ ﬂ‘ H‘ ‘ m
"u“‘”\\‘ ] J

\
M

lNMepemMmukaHHsa pexumy

HaTWCHITb KHOMKY NepemMmnKaHHa pexxmnmy, LWob BMbpaTi pexmm Hr13bKoT
iHTEHCMBHOCTI, BUCOKOT iIHTEHCMBHOCTI ab0 aBTOMATUYHUI PEXMM.

He TopkanTecs oTBOPY BUXOAY NOBITPS, OCKINbKM BiH MOXe ByTN rapsymM.
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O

KonnBaHHSA

Pe>XM HU3bKOT IHTEHCUBHOCTI: Y PEXNMI HN3bKOI MOTY>XXHOCTiI MPUCTPIl
3abe3neyye nerkmin KOMMOPTHUI TeNNNN Bpum3.

Pe>xnm BUCOKOT iHTEHCUMBHOCTI: Bricoka WBMAKICT, WBWAKI pe3ynbTaTu. Y
PEXMMI BUCOKOT IHTEHCUBHOCTI NPUCTPIN NPALLIOE Ha HANMBULLIA LUBUAKOCTI AN
3abe3mneyeHHs MOTYXKHOTO, LUBUAKOrO HarpiBaHHS MoBiTps.

ABTOMaTUUYHUN PEXUM: Y LIbOMY PeXUMi MOXHa BCTaHOBUTY Daxary
TemnepaTypy B goaatky Philips Air+. Obirpisay aBToMaTu4yHO BUOUpPaE
MOTYXHICTb HarpiBaHHs, WOO NiATPUMYBATX TeMNepaTypy HaBKOSULLIHBOMO
cepenoBuLLia Ha LboMy HaxaHoMmy piBHi. ObirpiBa4y aBTOMaTUYHO
NPU3YNUHNTLCA a0 BIAHOBUTL PODOTY B pa3i BUSBIEHHS TeMMNepPaTypHUX 3MiH,
3aJ1eXHO Bif] 30BHILLHBOT TEMMepaTypu Ta CTaHy NPUMILLEHHS.

HaTucHiTh KHOMKY KONMBaHb, Wob akT1ByBaTKX BignNoBiaHY dyHKLio obirpiBaya.
ObirpiBay Moxe obepTaTncs no ropmsoHTani no 45 rpagycis.

YuweHHsa Ta pornaa

MNepep YMLLEHHAM 3aBXAN BUTATYWATE LUTEKEP NPUCTPOIO i3 PO3eTKMU.

Y >KogHOMY pasi He 3aHypIONTE NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PiAUHY.
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He 4ncTbTe XOLHY YacTUHY MPUCTPOIO aBpasvBHUMY, IAKMMU YW 3aAMUCTMU
3acobamMu AN YNLLEHHS, HanpyKaag BigbintoBayem Y CnpTom.

PerynapHo 4ynctbTe obirpiBay 30BHi 415 3anobiraHHs HAaKOMUYEHH!IO NMUTy.
- [And YnLLeHHS 30BHILLHBLOT YaCTUHM NPUCTPOIO 1 BUXIOHOTO OTBOPY ANS
MOBITPSt BUKOPUCTOBYNTE M'SIKY CyXy raHyipKy.

il -
i Iy
“‘m“\‘u |

36epiraHHs

BUMKHITE NpUCTPin i BiA'eQHaNTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MoyncTeTe NPUCTPIN

36epiranTe NPUCTPIN Yy CyXOMY MPOXONOLHOMY MiCLIi.
3aBXau peTenlbHO MUINTE PYKM MICAS YNLLEHHS.

A WN =

YCyHeHHSsI HecnpaBHOCTEMN

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPobaeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTU Mif Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLMTL 3@
gonomoroto iHhopmallii, 1oJaHoi HUXYe, 3BepHiTbca Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

MNpob6nema Mo>xnuBe pilleHHs
HemoxnnBo BBIMKHYTN ab0 BUMKHYTH SKLLO He BOAETLCS YBIMKHYTW MPUCTPIN, NepeBipTe, 4um
obirpiBay. LITENCEeNb XUBEHHS Nif'€0HAHO HANEXHNUM YNHOM, abo

cnpobyrTe iHLY po3eTKy.

SAKLLO NpUCTPRIN | Jani He NpaLoE, 3BepHITbCs A0 LleHTpy
0BCNyroByBaHHs KNIEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

MepeBipTe, Yn BCi BXiAHI Ta BUXiAHI OTBOPY AJ151 MOBITPSA He
3a610KOBaHi.

ObirpiBay BUOae OMBHUIN/ropinni 3anax. Mg yac nepLurx pasiB BUKOPUCTAaHHA MPUCTPOIO MOXIIVBA
nosiBa 3anaxy nnacrmacu. Lle HopmanbHO 415t HOBOrO
npucTpoto. MpoTe, AKLWO NPUCTPI BUOAE 3anax ropinoro,
HeramHo BUMKHITb MPUCTPIN i Bif'€eAHalTe 1oro Big mepexi,
noTiM 3BepHITbcst A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHs KNIEHTIB Y
BaLUi KpaiHi.

ObirpiBay 3aHaATO NyYHNUNA. LLlo BuLLEe HanalWTyBaHHS LWBWAKOCTI BEHTUAATOPA
NPUCTPOIO, TO MyYHiLle BiH NpaLtoe. BubepiTh MeHLy
LIBWUAKICTb BEHTUAATOPA, i LWyM Byae MeHLW Ui

SKLLO YyTW HE3BUYHMI 3BYK, 3BEPHITLCA 0 LleHTpy
00CNyroByBaHHs KNIEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.
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OcHoBa obirpiaya xutka abo Bibpye.

MepeBipTe, 4M NPUCTPIN BCTaHOBEHO Ha PiBHY Nigaory abo
MOBEPXHIO.

ObirpiBay panToBo NepecTae npaLoBaTn.

MepeBipTe, 41 yBIMKHEHO (YHKLLitO Tanmepa NpuUcTpoto.

B aBTOMaTn4yHOMY pexumi, konu byae 4OCArHYTO LiNboBOI
Temnepatypw, obirpiBay nepecraHe npatioBaty, i
npautoBaTMe 3HOBY, KON TeMnepaTypa HaBKONLLIHbOIO
cepenoBuLLa Oyae HMXKYa 3a LiSTboBY. Y pexmnmi HU3bKOT abo
BMCOKOI IHTEHCMBHOCTI 00irpiBay nepectaHe npatoBaTu,
KON AaTumk BUSIBUTL TeMnepaTypy Ao 37 °C, i 3HoBy
npautoBaTMe, KOV TemnepaTtypa CTaHe HUXKYOL0.

Konu Temnepatypa nepesuLLlyBaT1Me MOPIr TenJ10BOro
BUMKHEHHS, NPUCTPIN aBTOMAaTUYHO BUMKHE XUBIEHHS.
Mepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM OanTe NpUCTPOLO
OXOJIOHYTW 1 NepeBipTe, Yn He 3ab10KOBaHO BXiA/BUXIa,.

O6irpiay 06nagHaHo hyHKLiEW aBTOMATUYHOTO
BMMKHEeHHSs. be3 noganbLuoi poboTn NPUCTPI BUMKHETHLCS
yepes 16 roamH poboTu Nocnifeb.

MepeBipTe, uM 0birpiBay He HaxMNMBCA abo He
nepeBepHyBCSA.

[vicnnen TeMnepatypy HaBKOIULLHBOTO
cepefoBULLIA IHOA] MOKa3ye HE3HAYHI
BiZXWIIEHHS Bif iHWWX TepMOMeTpiB abo
MOE BJlacHe CMPUMNHATTA TeMnepaTtypu.

Ha Temnepatypy HaBKOMLLHLOIO CepefoBULLA MOXYTb
BMMBATY Pi3Hi (DakTopw, BKIKOYAIOUM PO3MIP MPUMILLEHHS,
YMOBUW BEHTUNALLT, @ TAKOX BiACTaHb MK TEPMOMETPOM |
obirpiBavem.

KoxxeH TMn TepMomeTpa Mae€ BacHy TOYHICTb BUMIPIOBaHHS,
LLIO MOXe NPU3BeCTU A0 BIAMIHHOCTEN Y 3HAYEHHSAX
Temneparypu.

IHoAi 3annLwKoBa TenioTa BcepeaunHi obirpisaya Moxe
npu3BecTn [0 eekTy 3aMi3HEHHS, WO MOXe CPUYNHUTI
He3HauHIi BIAXWIEeHHS y MOPIBHAHHI 3 iHLWIMMK TeEpMOMETPaMU
200 BNacHUM CNPUAHATTSIM TeMnepaTypul.

He BoaeTbcst BCTaHOBUTK 3'egHaHHA Wi-Fi.

MNMepekoHanTecs, Wo cMapTdoH NiaKIYeHo Ao (HoMallHbOT)
mepexi Wi-Fi 2,4 [Ty, a He no mepexi Wi-Fi 5 Ty abo
3aranbHogocTynHoi Mepexi Wi-Fi. Ins ycnilHoro 3'egHaHHA
B Mapy pekoMeHAyeMO BUMKHYTU MOBIiNbHI AaHi nepes,
noYyaTKoOM MpoLecy cnapeHHs.

YBIMKHITb TaKi 403B0on: "MicLie3HaxoaXeHHs",
"36epiranHa", "Bluetooth" i "JlokanbHa Mepexa" Ha
cMapTdoHi. Micna ycniwHoro HanawTtyBaHHa Wi-Fi MoXHa 3a
noTpebu 3MiHUTK NapamMeTpun [O3BONIB.

MepekoHanTecs, Wo B1 BBENW NpaBuibHUI napoab Wi-Fi.
Maposib pO3pPi3HSIE PEricTP CUMBOJIIB | Mae OOMeEXeHHS B
63 cumBonu. CneuianbHi CUMBOMV HE MPUNMAOTbCS.

MNMepekoHanTecs, Wo Ha3Ba foMaLLHbOI Mepexi Wi-Fi
npaBuibHa. Mepexa po3pi3HsIE pericTp CMMBOJIIB.
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Akwo Bu BukopuctosyeTe VPN Ha cMapTdOoHi, BUMKHITb Lel
CepBiC NepLU Hix BUKOHYBATK 3'€AHaHHS B Napy.

KO MapLUpyTM3aToOp Ma€ BiNni CNUCOK, AKMn 60Kye
CTBOPEHHS Napw, BUMKHITb 1010, 0O 3abe3neyntn ycniliHe
3'eHaHHS.

| npucTpin, i cMapTdoH MatoTb ByTK B Aiana3oHi 10 meTpis
Bif, MapLupyTm3aTopa.

MepeBipTe, 4n fopaTok Oyn0 OHOBMEHO A0 HaNHOBILLOI
Bepcil.

LLo6 3abe3neunT HagiiHe 3'egHaHHa Wi-Fi, He po3wmillyiite
npUCTpin 6ins iHWWX enekTponpunaais, AXepen SsCkpaBoro
OCBITNIEHHA ab0 CUTHANBbHUX CTaHLIM, aaxe Le MoXxe
CNPUYMHUTI NepeLIKOAN. SKLLO BUHMKATUMYTb Npobnemu 3
NiOKAYEHHAM, NepeMiCTiTb NPUCTPIV Nogdani Bif LnMX
oxepes i cnpobyinTe NOBTOPHO BUKOHATK 3'€AHaHHS 3
mMepexeto Wi-Fi.

FapaHTia Ta nigTpumMmKa

Komnanis Versuni Hagae ABOPIYHY rapaHTito Ha Len BMPib i3 Aatv npuabdaHHs.
[apaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKIM BHACILOK
HernpaBUIIbHOrO BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obcnyroByBaHHs. Lia
rapaHTis He NopyLlye Bali NpaBa, NepefadayveHi 3aKoHaMK1 Mpo 3axmcT Npas
cnoxmBauis. SKLWO BaM HeobxifHa AofAaTKoBa iHopMauis abo B xoueTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiagiganTe Beb-cant www.philips.com/support.
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